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CiioBapp MHOCTPAHHBIX CJIOB KAK
JIEKCHKOTpauueCKHil JKaHP

Hs Bennamunosna HeuaeBa

Hncmumym pyccrkoeo sazvika um. B.B. Bunoepadosa Poccuiickou akademuu Hayx,
Mockea, Poccus, inechaeva@mail.ru

Annotanus. [locraBnena 3aaua npoaHanu3upoBaTh HAKOIJIEHHBIN 32 MHO-
TOJIETHIOIO MCTOPHIO OTBIT ¥ 0003HAYNTH YEPTHI, KOTOPHIE IPHCYIIN CIOBAPIO
3aUMCTBOBAHHUH Kak >KaHPY, B X Pa3BUTHH. B (okyce BHUMaHMS aBTOpa Haxo-
JUTCS Tpo0IeMa COOTHOIICHNUS JINHTBUCTHUECKNX U SHIUKIONEANIECKUX YepT
CJIOBApHOT'O OIHUCAHMs KaK Ha ypOBHE CJIOBAPHOH CTaTbU, TAK U B MAKPOCTPYK-
Type cioBapsi. 3aTparuBaeTcs BONPOC O MECTE CIIOBaps 3aMMCTBOBAaHMH B Py
COBpEMEHHBIX cioBapeif. IIpmBomsaTcss mpuMepsl W3 JIeKCHKOTrpaduaecKknx
HCTOYHUKOB Pa3HBIX JIET.

KimoueBbie cjioBa: 3aMMCTBOBAaHHUE, HHOSA3BIYHOE CIIOBO, KBA3U3aHMCTBO-
BaHUC, BTOPUYHOC 3aMMCTBOBAHHE, CIOBApb MHOCTPAHHBIX CJIOB, JICKCHKO-

rpadus
Jast uurupoBanusi: Hewaesa M.B. CioBaph MHOCTpaHHBIX CJIOB KaK JIEKCUKO-

rpaduyeckuii sxanp // Bompocsl nekcukorpaduu. 2022. Ne 25. C. 5-28. doi:
10.17223/22274200/25/1

© U.B. Heuaesa, 2022
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Dictionary of foreign words as a lexicographic genre

lya V. Nechaeva

Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences,
Moscow, Russia, inechaeva@mail.ru

Abstract. The research was carried out on the material of dictionaries
of foreign (foreign-language) words published in the period from the beginning
of the 20th century to the present day (a total of nineteen editions). Among
them are dictionaries of a general type, including concise ones, as well as
dictionaries of neological vocabulary. The article sets the aim of analyzing
the experience accumulated over two centuries and identifying the features in
their development that are inherent in the dictionary of borrowings as a genre.
The author’s field of vision is the issue of the opposition of linguistic and ency-
clopaedic features of the dictionary description in the dictionary of borrowed
words. In the first part of the article, attention is paid to the dictionary’s micro-
structure, in the second to its macrostructure. Despite the initial conceptual
setting on the communication of encyclopaedic information about the concept
denoted by a foreign word, features of a linguistic dictionary have always been
inherent in loanword dictionaries. This is shown by the material of dictionary
entries from papers of different years, starting from 1901. At the level of
the dictionary microstructure, such features are: etymology, data on the sphere
of use of the word, data on semantic derivation and semantic transfers, para-
digmatic connections of the word, its combinatorial properties, closest deriva-
tional connections, and variability of form. At the level of macrostructure, this
may be a reflection of the typological properties of foreign-language vocabulary
(borrowings, quasi-borrowings, hybrid words, secondary borrowings, semantic
derivatives). The fact of genetic heterogeneity of borrowed vocabulary has
hardly been reflected in dictionary practice until now. All the provisions are
illustrated with examples from dictionary editions of different years. Proposed
for discussion is the thesis about the unproductiveness of the fundamental
opposition of encyclopaedic and linguistic knowledge within the framework
of an explanatory dictionary (a dictionary of foreign words by its genre refers
to aspect explanatory dictionaries). This thesis is supported by the evidence of
well-known lexicographers and examples from the semantic, phraseological
and illustrative zones of modern dictionaries. The specificity of the vocabulary
of the loanword dictionary is a high percentage of terminological vocabulary,
which is essentially a carrier of encyclopaedic information. Therefore, the syn-
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thesis of conceptual presentation and linguistic description (in various propor-
tions) in the interpretation of a foreign term is inevitable. In conclusion, a brief
typology of dictionaries of foreign words is given in various aspects: in terms of
the period of the borrowing of the word, the source language of the borrowing,
the addressee of the dictionary, the selection of dictionary units in relation
to their belonging to the language standard. The question is raised about the
appropriateness of including sub-standard vocabulary in the dictionary of
foreign words of a general type.

Keywords: borrowing, foreign word, quasi-borrowing, secondary borrow-
ing, dictionary of foreign words, lexicography

For citation: Nechaeva, 1.V. (2022) Dictionary of foreign words as a lexico-
graphic genre. Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography. 25.
pp. 5-28. (In Russian). doi: 10.17223/22274200/25/1

BCTyHHTe.]'IbeIe 3aMeYaHus

CrnoBapb MHOCTPAHHBIX (MHOS3BIYHBIX) CJIOB B PYCCKOHM JIEKCHKOIpa-
¢un — xaHp HeHOBBIH. CBoto uctoputo oH Beper ¢ XVIII B., xorna Bo3-
HUKJIAa TTOTPEOHOCTh B OOBSICHUTENBHBIX MTOCOOMSX, IMOCBSIICHHBIX JICKCH-
YeCKHM 3aWMCTBOBAHHUSM, KOTOpas YCIICIIHO YAOBIETBOpsuiachk. MHorma
TaKkWe CJIOBapy UMENW BUJ NMPHUKHIDKHBIX MPUIOKEHUH, YTO OOBICHSIOCH
UX MPaKTUIECKON HAIPaBICHHOCTHIO M YTHIINTAPHBIM XapaKTepOM: JICKCH-
Korpadudeckoe mocodue ObUIO MPHU3BAHO OOBACHATH 3HAUYCHUS HEHUCKOH-
HBIX (M IOTOMY MaJIOTIOHSTHBIX) CJIOB, YIOTPEOISIEMBIX B PYCCKOM SI3BIKE.

ITo mepe pa3BuTHs JeKCHKOTpadUU 3aMMCTBOBAHUH MOSBILUTUCE M pe-
ANM30BBIBAIUCH Pa3HOOOpAa3HBIE JIEKCHKOTpaduueckne pemenus. boiee
YeM JBYXBEKOBAs UCTOPHUS TPEOYET OCMBICICHUSI HAKOIJICHHOTO OIBITa U
YTOUHEHHUS TeX 4epT, KOTOPhIE MIPUCYIIN CIOBApPI0 MHOCTPAHHBIX CJIOB KaK
JKaHPY.

B tunonorun ciosapeit JI.B. IllepOs1 0gHO W3 CYIIECTBEHHBIX NMPOTH-
BOIIOCTABJICHUH COCTABIISICT JUXOTOMUS «QHLIMKIONCINUCCKUHA CIOBAph —
obuwmii cnoBaps» [1. C. 66]. [na onpeneneHust craTyca cioBaps 3auM-
CTBOBAHUU pa3pelleHre 3TOM AUJIEMMbI OTHIOJb HE TPUBHAJIBHO — BBUIY
MOTPAaHUYHOTO TIOJIOKEHHUS CIOBAps JAHHOTO THIIA IO OTHOLICHHUIO K 3THM
MPOTUBOIIOCTABIISIEMbIM KaTErOPHUsIM, €CIIM TOBOPUTH O TPATUIMOHHOM
cioBape (4UTo yXe He pa3 orMedasoch). CHcTeMooOpasylomuil Mpu3HaK
3/1eCh — MHOSI3BIYHOE TPOUCXOXKIICHUE JICKCUKH, BXOASAILICH B €r0 COCTaB
(npoucxoXkaeHne — OUH U3 acleKTOB XapaKTEPUCTHKH CJIOBa), YTO AAeT
OCHOBaHME MHOTMM HCCJIEIOBATEIsIM OTHOCHTh €r0 K acIEeKTHBIM CJIOBa-



Teopus nexcuxozpagpuu | Theory of lexicography

pSIM, OIKCHIBAIOIINM OIpPEACICHHBIC (PPAarMEHThI JICKCHYSCKOH CHCTEMBI
(cm., Hanp.: [2. C. 103]). Tem caMbIM XapakTepHast ®KaHPOBast 0COOEHHOCTh
CIIOBapsi MHOCTPAHHBIX CIIOB COCTOHWT B €IMHHIIE OIHCAHUSI, CIIOCO0 ke
ONMCaHUsl CJIOBAapHBIX €IWHUI] B TPAJWLMOHHOM CIIOBape HMHOCTPAHHBIX
CJIOB COCTaBJISET MPEAMET AUCKYCCHHU, O YeM MOUJET peub HHUKE.

Hcrone3ys MpUMEHHUTENBEHO K CIOBapIO MOHSATHE XaHPa, KOTOPOe Bce
0oJee MUPOKO MPUMEHSETCS B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE, MBI IOHUMaeM
€ro B 3TUMOJIOTMYECKOM CMbIcIe (OT (paHIl. genre ‘poA, BUM’) — KaK BUJ,
crierPuky u (HopMy OpraHHM3alMH MaTepHajia B JEKCHKOTpahHuIecCKOM
npom3BeneHnd. [lonpoOyemM 0003HAYNTH YepTHI, IPUCYIIUE CIOBAPIO MHO-
CTpaHHBIX CJIOB KaK Ha MUKPOCTPYKTYPHOM ypPOBHE, TaKk M Ha YPOBHE Bce-
TO KOpIIyca JIEKCUIeCKUX eAWHHI. [Ipr 3TOM MpOCIIeKUBACTCS IBOIIOIHS
MPUHIUIIOB CJIOBAPHOTO ONHCAHWS HA JIEKCHKOTpaHUecKOM Marepuae
¢ Hayaia XX B. U O HAIIUX JHEH.

1. PeTpocnieKTUBHBIN B3IJI5/] HA CIIOCOOBI
CJIOBAPHOI0 ONMCAHNUSA 3aUMCTBOBAHUI

Ha mavampHOM dTame ciioBapu 3anMCTBOBAHWH OOBEIUHSI JTAKOHWY-
HBIH TIOAXOJ] K ONHCAHUIO JEKCHKHU, OAWH W3 MPU3HAKOB KOTOPOTO — HEMIO-
CTaTOYHOCTb JIMHIBUCTUYECKON MH(OpMAIUK: C MIOMOIIBIO TPATUIIHOHHO-
TO CJOBaps Helb3s, HANPUMEpP, y3HATh, KAKOBBI MOP(OJIOTHUECKUE CBOMA-
CTBa MHOSA3BIYHOIO cj0Ba (poJ, BUA, U3MEHSAEMOCTh U T.I1.). DTO a0 pAdy
uccliesioBaTeNield BOBMOXKHOCTh YTBEPXKaTh, YTO CIOBapU HMHOCTPAHHBIX
CJIOB TIPOILIBIX JIET U JIO HEJABHETO BPEMEHH 110 CBOEMY CTaTyCy SIBJISUTUCH
SHIMKJIONETNIECKUMH, MTOCKOIBKY OMHCHIBAIM HE CaMO 3aMMCTBOBAaHHOE
CIIOBO, a TIOHATHE, 0003HAYAEMOE 3aMMCTBOBAaHHBIM clIOBOM. Kak mwrmer
H.A. EcbkoBa, «COBOKYITHOCTh MIPUBENECHHBIX B HEM TPaMMAaTHYECKHUX YKa-
3aHMU U JenaeT ciaoBapb JUHrBucTyeckum» [3. C. 184]. Ilo ee mHeHuto,
B DHIIMKJIOIIEAUYECKOM CJIOBape, KOTOPOMY «II0 XapakTepy JaBaeMoOd HH-
(hopmManum» COOTBETCTBYET CIOBAph MHOCTPAHHBIX CJIOB, «O CBOICTBax
CJIOBA, SBILIOLIETOCS 3arOJIOBKOM CTaThH, HE coolmmaercs Hudero» [Tam
xke. C. 182]. Tem cambIM TpaULIMOHHOMY CJIOBapl0 3aMMCTBOBAHHOM JIeK-
CHKHU OTKa3aHO B TUHTBUCTHUYECKOM CTaTycCe.

Ha nam B3risia, Takoe KaTeropuyHOe MHEHHE TPYJTHO MPU3HATH CIpa-
BEUTHBEIM. [IeHiCTBUTEIFHO, TPAMMATHICCKYIO HH()OPMALIHIO O CIIOBE Tpa-
JUITMOHHBIC CIIOBapy 3aUMCTBOBAaHUI MPAKTUYECKH TIOJTHOCTBIO OOXOJIST.
JLIT. Kpbicur B 1995 r. pe30HHO MUIIET O «HEOOXOIMMOCTH MPHUOIU3UTH
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CJIOBApHYIO CTaTblO, OMMCHIBAIOIIYI0 WHOSA3BIYHOE CIIOBO, K CIIOBApHOMN
CTaThe OOBIYHOIO TOJKOBOTO cioBaps» [4. C. 68]. [luonepoM B perieHUH
9TOM 3a7auu cTan ero «ToaKoBBIN CI0Baph UHOS3BIUHBIX CIIOBY», BIIEPBBIE
BoimeAmuil B 1998 1. [5], B KOTOPOM MpH KaXkIOM CJIOBE MPUBOAATCS
rpaMMaTHUYECKue CBEACHHUS B 00beMe, XapaKTepHOM JUJIsl TOJIKOBBIX CJIOBa-
pel pycCcKOTO SI3BIKA.

Tem He MeHee TPYIHO COTIIACUTHCS C T€M, YTO TPAIULIMOHHBIN CIIOBaph
UHOCTPAHHBIX CJIOB a0COJIOTHO JIMIIEH JWHIBHCTHYSCKON WH(OpMAIHU
U SIBJLSIETCS] TI0 CBOEMY JKaHPY SHITUKIIONIEANISCKAM. DJIEMEHTHI JTHHTBH-
CTHYECKHUX CBEICHUI MMEHHO O CJIOBE (2 HE TOJNBKO O TOHSATHH) IPUCYT-
CTBOBAJIM B CJIOBapsAX 3aMMCTBOBAHHUH ellle B Hayalle MPOLIOro Beka. Bot
HECKOJIBKO CIIOBapHBIX crarteil m3 «KapMaHHOTO CIIOBaps MHOCTPAaHHBIX
cnos» H.S. I'aBkuna, m3garnoro B 1901 r. [6]:

AJpecHblii ()p. — TIPHUIL. OTh CIIOBA ANPeCh; — CTOJNI's — YUPEKJACHIEC IS Cripa-
BOKB 0 MbcTh xuTEnBCTBA OOBIBaTENEH.

Bopao cob6. — copts Ppaniry3ckaro KpacHaro BHHA; || TEMHO-KpPacHBIN IBETH.

I'miboTHHA c06. — OpyHie CMepTHOW Ka3HHM, Ui OTChHUEHIst TONOBBI MPECTYIHHU-
KaMb <...>.

KaBaneps ¢p. — nmbromuii opaens; || B TaHIaXb — MY)XYHHA Bb OTHOIICHI Jia-
MbL; || cBbTCKii YenoBbKb, JaMCKil YTOAHHKD.

Kypru3anb, -HKa ¢pp. — COOCTBEHHO NPHUIBOPHBIE (ABOPUTH WM (haBOPHTKA
BragbrensHaro nuna; HeIHG — JKEHIIMHA JIErKaro moBeeHis.

IoanTHka 2p. — yueHie o rocynapcreh; || HCKYCCTBO YHPABJIATh FOCYJapCTBOMB,
nyTeMb BHBIIHUXB ¥ BHYTPEeHHHXB MbponpisTiii; || JIyKaBO€, XUTPOCTHOE CTpeMIICHIe
Kb JOCTIKEHI0 HaMbueHHbIX IThiei.

Moptdens ¢p. — nanka wim cymka aias Oymarb, U3b KOXH, KapTOHA U T.IL; ||
Bb IEPEHOCHOMB CMBICITh — 3BaHie, JOKHOCTh MUHHCTPA.

ITpokypopckiii mp. OTH CI1.:

IIpoxypop®s zam. — muuo cynedHaro sbaomcrsa <...>

Peanu3oBath @p. — OCYLIECTBIATH, NPUBOJUTH Bb HCIOJHEHIE KaKoe-II.
npennpisrie; || obparare UMyIIECTBO WK ITBHHBIS OyMaru Bb HaIUYHBIS JCHBIU.

IItamMnb Hrem. — IPUOOPD AT YEKaHKH; || IITEMITENb; BBIMYKIIBIH OTIIEYaTOKb, Ha
Oymarb mim meramrb.

Uro MBI y3HaeM O CJI0Bax, OMUCHIBAEMBIX B 3TOM clioBape? WX mpowuc-
XOXKIOCHUEC (3)1605 TOJIBKO A3BIK — MCTOYHHK 3aMMCTBOBAHUSA WIH 0613330-
BaHHE OT COOCTBEHHOTO HMEHH — OOpO0, 2UlbOmuUHA); MHOTO3HAYHOCTD
HEKOTOPBIX U3 HUX (60p0o, Kaganep, noaumuka, nopmagens, peaiu3o8anmo,
wmamn), B TOM 4YHCJIE pa3BUTHE IEPEHOCHBIX 3HAYCHUH (noaumuxa,
nopmeennv), XOT U HE BCErAa C COOTBETCTBYIOIIEH MOMETOM; OirpKkaiiinme
JICpUBALIOHHBIE OTHOLICHUS MEXKIY HUMH (aopecHulii OT adpec, Kypmu-
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3aH, -Kd, NPOKYpop, -CKuil); KOMOMHATOPHBIE CBOHCTBA HEKOTOPBIX U3 HUX,
CIOCOOHOCTh CO3/1aBaTh YCTONUYMBBIE CIIOBOCOUYETAHUS (dOpecHblll Cmo);
0003HAYAIOTCS UCTOPUYECKUE MOAUMDUKAIIMH 3HAYCHUH (Kypmu3auKa, ¢ 1o-
MOIIBIO IOMETHI «HBIHE»). KpoMe Toro, B ciioBape NpUBOAATCS (POHETHUKO-
optorpaduyeckue u opdorpaduueckie BapuanTsl (Hamp., [Toeca cm. Iivca,
Hvsanuno cm. Iianuno, Ilapecmeo cm. Ilepcmeo). Bee 310 — 4epThl HE dH-
UKJIONEAMYECKOT0, @ TOJIKOBOTO CIIOBAPSL.

B cnoBape A.H. Uynunosa 1908 r. [7] MBI BuauM yxke Gosee pazpabo-
TaHHYIO CUCTEMY 3TUMOJIOTHIECKUX CBEICHHUH O CIIOBE:

Banaa (dpann. bande, or xenstc. band — cBs3p). 1) B cpennie Bbka — orpsiab
HAaeMHAro BOWCKa; Tereppb — Iaiika pa30oiiHMKOBb, MATCKHUKOBD HJIM JFOJCH Oe3ro-
psinouHOH xu3HU. 2) CTapHHH. MOPTYTrajJbCK. 30JI0T. MOHETa = OK 1 p.

Hneorpadis (rpeu. idea—Mebicib, u graphein—mucats). [TucbMo, n3o0paxaromiee He
3BYKH, HO CaMblsl TOHSITIsI IMCbMEHHBIMU 3HAKaMU.

®uzxmbl (ot wbm. Fischbein — kutoBsiit yeb). CrapunHas mmpokast 100Kka Ha KUTO-
BOoM yck, poap KpuHOIHMHA, HOocHiack Bb XVII B.

B peBouOIMOHHbBIE U TOCIEPEBOIIOLMOHHBIC TO/IBI B CJIOBAapHOM Jielie
B0300Ja1a1 YTHIMTAPHBINA ITOAXO0/ C IPUCYIIeH eMy JJAKOHIIHOCTBIO B OITH-
canuu. [Ipumepom stomy moryt ciyxuth cioBapu @. [laBmenkoBa [8]
u ML.E. Jlebepr [9], a Takxe «CnoBaps (ITonutHdeckis 1 HHOCTPAHHBIS
cinoBa)» H. Tomapemnnm u M. Mapkosa [10]. OgHako B mMocenyromemM
BHOBb TMOSIBJISIFOTCS CIIOBAPH, KOTOPBIM CBOWCTBEH CEPbE3HBIA HAy4YHBIN
noaxoJ K OITMCaHHIO WHOSI3BIYNH.

[TombITKa pEMIUTh CIOXKHYIO U CYyTry0O0 JTHHTBUCTHUUYECKYIO 3a-
nady Oputa mpeanpuHsaTa B «ClioBape HHOCTPAHHBIX CIJIOBY O] PEAAKIIHUCH
T.M. Kanenszona 1933 r. [11] — 3amauy ymopsimoueHus MpaBOMHCAHUSI
3aMMCTBOBAHHUI C YJIBOCHHOH COIJIACHOM B 3TMMOHE. COCTaBUTENN CIIOBa-
ps CMEII0 BBEJH CIEAYIONIYI0 Op(orpapuueckyio HOBALUIO: YABOCHHEIC
COIJIaCHBIE B MHOS3BIYHBIX CIIOBAX 3aMEHSIOTCS, KaK MPaBHIIO, OJUHOYHOU
COTJIACHOM, 32 HCKIIOYCHHEM CIIydacB 3ayJapHON MHTEPBOKAIBHOCTH IPU
yIapeHHH Ha MIPEALIeCTBYIOMNI CIIoT (T.e. CHIBHON (JOHETHUECKOH 1031~
I[N JUTS TOJITOTHI COTJIACHOTO), HATIP.. aKOMAAHEeMEeNm, aneayus, Kacemad,
KomMymamop, nacaic, cmeaaxc u ap. (HO mecca, npoepamma ¥ MOA.). ITO
puckoBaHHOE opdorpaduyeckoe pereHne He ONpaBaao cedst U He ObIIo
HOJAEPKAHO MUCbMEHHOM MPAaKTUKOU.

IIpu sTtom cnoBapp noj penakuuedt T.M. Kanenb3ona umeer Heco-
MHEHHBIE JIOCTOMHCTBA. B HeM maercs moapoOHas pazpaboTka crocoOoB
STHMOJIOTH3UPOBAHUS MHOS3BIYMH, 0003HAYAIOTCS CIIydaH, KOTJa 3THMO-
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JIOTHS CJOBa BBI3BIBAET COMHEHHE, TAKXKe OCO00 OTMEYAIOTCSA TEPMUHBI
UHTEPHAIIMOHAIBHOTO MPOUCXOXKICHUS. 3aroJOBOYHEIC CIIOBA CHA0KEHBI
3HAKOM yaapeHus. B xauecTBe OTHENBHBIX CTaTEH BKIIIOYAIOTCS HE TOIBKO
MPENO3UTUBHBIC ATTIIOTHHATHBHBIC JIIEMEHTHl, HO M MOCTIO3UTHBHBIC
(tuna -apxus, -epag, -noe, -¢unus u ap.). OTMEYAIOTCS TPOU3HOCUTEIH-
HBIC BapHaHTHI (andecud — anvoeeud). B xadecTBe MPUIOKCHHS TPUBOIHT-
cs «['pamaTrka HHOCTpPaHHBIX cloB» npodeccopa H.B. FOmmanosa, 3ana-
4a KOTOPOH, 110 MHEHUIO €€ aBTOpa, — KHAYYUTh YUTATEIsI CO3HATCIIBHOMY
yIOTpeOIeHUI0 MEXIYHAPOIHON TEPMIHOJIOTHH B MMCHMEHHON U YCTHOU
peun» [11. C. 1434].

«CroBapb MHOCTpaHHBIX CJIOB» moj penakuueil mpod. @.H. Ilerpoa
1939 1. [12] (mocnenyromme w3maHws — mox penakuueit M.B. JIéxuna
n @.H. [lerpoBa) coctaBui 3MoXy B HCTOPHH CIOBAapell JaHHOTO >KaHpa.
On n3paBaincs 1o Havyasa 1990-x rr. u Beyiepkan 19 nananuii — 6maroxaps
BBICOKOH MH(OPMATUBHOCTH M PETYISIPHOMY OOHOBIICHHUIO JIEKCUYECKOTO
COCTaBa B COOTBETCTBHH C TPeOOBAHUSIMU BpeMeHH. B mpeancnoBun K mep-
BOMY HM3JJaHUIO OBUIO 3asBJIEHO, YTO «JIaHHBIN CIOBAapb HU B KOEM Cllydae
HE MOXET 3aMCHHUTH COOOH CIIOBAPh MOJIMTHYCCKAX TEPMUHOB HIIH SHIIHK-
nonennveckuil cnpaBouHuk» [Tam xe. C. 3]. CrnoBapb cOCTaBisUICS 1O Te-
MaTU4YCCKOMY HpI/IHHI/IHy: MO OTACIBHBIM OTpACIsIM HAYKH U TEXHUKU
C YJaCTHEM CIELUATUCTOB COOTBETCTBYIOMHNX OTpaciei. C 3TUM CBSI3aHBI,
C OJTHOHM CTOPOHBI, HAy4YHAs! KOPPEKTHOCTh Je(HUHHIMIHA, C IPYror — 3aMETHBIN
KPEH B CTOPOHY SHITMKJIONEIITYECKOT0 XapaKkTepa M3JokeHus. Tem He MeHee
U3 JJAHHOT'O CJIOBAPS TAKXKE MOYKHO H3BJICYb JTMHIBUCTHYCCKYIO HH(OPMAIIHIO.
Tak, B Tperbem n3nannu cioBapsi [ 13] mpuBOISITCS aKIEHTHBIE BAPHAHTHI ITPO-
M3HOIICHHUS CIIOB (@mMOMHbLLl — AmMOMHbIiT); OTMEUEHBI TIEPESHOCHDIE 3HAYCHHS
(c momotpIo 3HaKa *); OMHOKOPEHHBIE CIIOBA, HAXOJAIINECS Ha CBOMX aJida-
BUTHBIX MECTaxX, OOBEIUHEHBI OOIIEH STUMOJIOTHEH U B3aUMHBIMH OTCHUIKA-
MU, B HEKOTOPBIX CIy4asX MPUBOIMTCS THIMYHAS COYETAEMOCTb, a TAKXKe
CHHOHHUMBI I aHTOHUMBI; pa3zpaboTaHa ¥ MpUMeHEHa cucTeMa IuddepeHnu-
PYIOIIHMX TOMET, KaK OTPacleBBIX (apxum., 6uon., eeoep. U 1p.), Tak U co0-
CTBEHHO SI3BIKOBBIX, PAa3HOTO THUMA: OVKE., UCKAJIC., pasze., co0., yMeHbll.,
yem. (ycrapenoe). [IpuMeps! ciioBapHbIX cTaTeid u3 3-ro m3nanus 1949 r.:

ATJIETHKA [< rp. athletikos] — ruMHacTHYeCKHE YIIpa)HeHUS, TPeOyOIIHe CH-
JBI U JIOBKOCTH; JIETKasi a. — Oer, MPBDKKH U JIp.; TAXKETass a. — IMOTHATHE TKe-
cTei, 6okc, 6oproa.

ATTHK [< rp. attikos arruueckuii] — apxum. 1) cTeHKa, pacroyoKeHHast Hajl Kap-
HHM30M, BEHYAIOIIUM COOPY)KEHHE; 2) 3TaX, PacloI0XEeHHbIH BbIIIE INIaBHOTO, BEHYa-
IOIEro 3/1aHne, KapHu3a (ATTUKO BB 3 Tax ).

11



Teopus nexcuxozpagpuu | Theory of lexicography

BPET(T)EP [¢p. bretteur] — ycm. uenopek, nimymiuii Maneifiero moBoia Ui BEI-
30Ba Ha ydJIb.

TOCHUTAJILEPBI [¢pp. hospitaliers] — uHase mMoaHHHTH — AYXOBHO-
prapckuii opaeH B [lanecTrHe (OCHOBaH B 3MOXY KPECTOBBIX MTOXOOB), WICHBI KOTO-
poro JaBay 00€T OKa3aHWs MOMOIIM OONBEHBIM M OE3IOMHBIM, Ha Jielie SBISUTUCH BO-
OpYXEHHBIMH OTpPSJIaMH BOMHCTBYIOIIETO KaTOJHIIN3Ma; C TIepecesicHHeM Ha 0. Maib-
Ty B 16 B. U3BECTHBHI 110/ Ha3BaHueM «MalbTHiicKue priapu».

MAKOPUTAPHBII [dp. majoritaire < majorité GompmmHCTBO < Jar. Major
OompmMii] — OTHOCAIMICA K OONBIIMHCTBY, OCHOBBIBAIOIIMICS HAa OOJBIIWHCTBE;
M-0€ MPEeACTAaBUTENbCTBO — CHCTEMa MPEICTABUTEILCTBA, PH KOTOPOH IpH-
HUMAIOTCS B pacyeT TOJBKO T0JI0ca, MOJaHHBIE 32 KaHIUIATa, TOIyYUBIIET0 OOJIBIINH-
CTBO T'OJIOCOB (IIPOTHBOIL. /PONOPYUOHALLHOE NPEOCMABUMETbCIBO).

MATPUAPXAJIbHBIN — orHOCsmpuiics ko BPEMEHU nampuapxama, K IPEeBHO-
CTH, K POJIOBOMY OOIIECTBY; 2) * CBSI3aHHBINM CO CTAPUHOMN, BEPHBIN CTAPBIM TPaIHIIH-
sIM, 0OBIYasIM, CTaPOJICTOBCKHIA.

MOMYJISIPHOCTD [< nart.; cM. nonyaspuwbiii] — 1) 06IIETOCTYIIHOCTD U3JIOKE-
HUSL; 2) IAPOKast U3BECTHOCTb.

B nepuon mepectpoiiku 1980-x TT. Ha cMeHY eMy OBUI TIOJTOTOBJICH
«CoBpeMeHHBIN CI0Bapbh MHOCTPAHHBIX CIOBY [14] — mpeeMCTBEHHBINA 1O
MHUKPOCTPYKTYpE, HO CUJIbHO OOHOBICHHBIH. CpaBHEHHE 3TUX JBYX CIOBa-
pe#t mo3BossieT, o BeipakeHnto B.JI. Uepnsk u B.A. Ko3sipesa, «oTuer-
JUBO YBUIETH <...> MeHswomuicsa kimMmat snoxu» [2. C. 104]. HoBuzHa
«COBPEMEHHOTO CJIOBApsl HHOCTPAHHBIX CIOB) COCTOSJIA B CYIIECTBEHHOM
TMONOJIHCHUHN CJIOBHUKA COBPEMCHHBIMU €MY 3aMCTBOBAHUAMU U 0OHOB-
JIEHHOM TPaKTOBKE OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIX MOHATHH B CBSI3U C MOJIUTH-
YECKUMHU U O6I_IIGCTBBHHI)IMI/I HpeO6pa3OBaHI/I$[MI/I OTOTr'0 BpEMEHU, B NI€pe-
cMOTpe OOJIBIIIOTO YKCIa CI0BapHbIX AehuHuIMil. Hanpumep:

BPEMK [anrn. break] — 6peiik-gaHc — TaHeI C SIeMEHTaMH MTAHTOMHIMEI U aK-
poGamxyn.

BPU®UHT [aurn. briefing < brief xoporkmit] — BcTpeua oQuUIMANBHBIX JHIT
C MPEACTABUTEIISIMU CPEJCTB MaccoBOM MH(pOPMALUH, Ha KOTOPOH KpPaTKO M3Jlaraercs
no3unus NpaBUTEIBCTBA WU COOTBETCTBYHOIIUX opraﬂmaunﬁ 0 ONpEACIICHHOMY
BOIIPOCY HWJIU JA€TCA HH(bOpMaLll/lﬂ 0 X04A€ MEXIYHApPOAHBIX IIEPEroBOPOB, B3IJIAAaxX
CTOPOH U T.JI.

BAYYEP [anrm. voucher] — 1) HOKyMEHT, yJOCTOBEPSIOLIMIA OILIAaTy TOBAPOB U YCIIYT,
BbIZIaYy KPE/UTA, NIONyYCHNE JCHET U T.IL; 2) TO XK€, YTO NPUBAMUSAYUOHHBIIL UeK.

UMIIEPHUAJIN3M — [dp. impérialisme < maT. imperium BiacTs] — B MapKCH3Me —
MOHOTIOJIUCTUYECKUH Kanumanusm, CTaius pa3BUTUs KalUTAIM3Ma, HauaBIIascs B KOHIIE
19 — Hau. 20 B., KOT/a CIIOKHIOCH TOCIIOICTBO MOHOITOJIHI M (PUHAHCOBOTO KaIUTAA.

TJIFOPAJIM3M [< nar. pluralis muoxkectBennsiii] — 1) ¢umocopekoe y4eHue,
yTBepk/atolee (B MIPOTUBOIL. MOHU3MY), YTO B OCHOBE OBITHS JI©KUT MHOXKECTBO He3a-
BUCHUMBIX Ha4ajd (cp. Takke oyaiuzm), 2) oauH u3 (yHAaMEHTAIbHBIX MPUHIMIIOB
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YCTPOICTBA MPABOBOTO OOIIECTBA, YTBEPKAAIOIINKA HEOOXOIMMOCTh MHOTOOOpa3ms CyOb-
€KTOB KOHOMUYECKOW, MOJUTHYECKOH M KyJNbTYpPHOH >XKH3HHM OOIIeCTBa; 3) MHOXKe-
CTBEHHOCTb, MHOT000pa3ue 4ero-i., Harp. MHEHHUH, B3TJIA10B, (OpM COOCTBEHHOCTH.

HPI/IBATI/BAHI/IH [oT maT. privatus yacTtHsIif] — epeaaya rocyAapCTBEHHON HITH
MYHHIUIIAIBHOH COOCTBEHHOCTH (3€MENBHBIX YYacTKOB, MPOMBIIUICHHBIX IPEIIIpHs-
THH, GaHKOB, CPEICTB TPAHCIIOPTAa WM CBSI3H, 3/aHUI, aKIMH, KYJIbTYPHBIX LEHHOCTEH
¥ T.I1.) 32 TUIATY MM GC3BO3ME3/IHO B YACTHYHO COGCTBEHHOCTS.

CYNEPMAPKET [aurn. supermarket] — Gonbiioii (06BIYHO MPOJOBOJIBCTBEH-
HBII) MarasuH caMo00CTy)KUBaHH; YHUBEPCAM.

Cpenu croBapeii HOBOTO TIOKOJICHHSI HA30BEM YK€ YIIOMHHABIIIHIACS 3/1€Ch
«TonkoBerit cnoBaps nHOM3BIMHBIX c10B» JL.II. Kpeicuna [5], «HoBerit cio-
Bapb MHOCTPaHHBIX cloBy» [15], «CrnoBapps nHocTpaHHbIX ciioB» H.I'. Kowm-
neBa [16], «CnoBapb nHOCTpaHHEIX clIOB U BeIpaxkeHuin» E.C. 3enoBuya [17],
«CrnoBapp HOBelmmx nHOCTpaHHBIX cioB» E.H. [laramosoii [18]. Pazymeer-
Csl, CYIIECTBYeT Takke OOJbIIOe KOJIMYECTBO M3IAHUM, KOTOPBIE MPEACTaB-
JSIOT cOOOH 10T KOMIUJISATOPCKOM JIeATEIbHOCTH CBOMX COCTABUTENEH.

Kax yxxe roopuiioch, ciaoBapHas craTbsi «TOJKOBOTO cioBaps HHO-
s3pryHbIX c10B» JL.II. KpbicuHa BKIIIOYAeT MOJHOLIEHHYIO TI'paMMaTHhye-
CKYIO 30HY C YKa3aHHEM OCHOBHBIX ()OpM CIOBOM3MEHEHUS WM ITOMETHI
0 HECKJIOHAEMOCTH Yy CYILIECTBUTEJIbHBIX, IOMETY O KAaTErOPUM OJAYyIIEB-
JICHHOCTH, BUJOBBIC ITIOMETHI Y I'J1IaroJIOB. HaIOTCSI, Hapsaay CO CTUIIMCTUYC-
CKHUMH, TIOMEThI CYObEKTHBHON AMOIMOHAIBHON OLIEHKH (Heodobp., wym..,
npenedp., npe3p. U NIp.); B KOHIIE CTaThH WA OJHOTO W3 3HAYCHHUIU CIIOBA
MPUBOAATCS COOTHOCUTENBHBIE 10 CMBICIY CJIOBa-aHAIOrH (IOcje 3HaKa ||)
OnHaKo W 371eCh HEKOTOPBIE CIIOBa CHA0XKEHBI OTACIBHO TOJaBaeMOM 3H-
ITUKJIOTICIYECKON CTIpaBKOH (TTocie 3HaKa | ). IlpumepsI crioBapHBIX cTaTeit:

APBEPTAPJL, a, m. [(p. arriére-garde 6Gyke. ThutoBast 3auura). YacTs BOHCK (i1u
(droTa), HaxomAIIAsCS TMO3aJM TJIABHBIX CHI; MPOTHBON. aganeapdl. Haxooumwcs
6 apvepeapoe. Apbeprapanblii — OTHOCSIIUICS K apbeprapy, apbeprapaam.

AYI[I/'IPOBATI), pyio, pyer, Hecog.; umo. [< mar. audire cibImIaTh, CIyIIaTh].
cney. CiymaTh CO CHENUANBHOM LEeNbI0 — Hamp., 00yJasch GpOHETHKE HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA U T.II. AyTHPOBaHHUe — EHCTBHE TI0 TIIaroiy a.

JEHAPAPHIA [05], 5, ». [em. Dendrarium < rpeu. dendron aepeso]. 6om. Boranu-
YeCKui caZl, B KOTOPOM C HaAY4YHO-ONBITHBIMU LEJISIMH BBIPALIUBAIOTCA PA3JIMYHBIC NE€pe-
BbsI M KyCTapHUKH; TO XK€, YTO apbopemym. " Cp. anbniHapui, po3apuil, CAPUHTaApHIA.

WHCYJIMH, a, un. wer, . [anrn. insulin < nar. insula octpos]. 6uon. Benkosbiii
20pMOH TIOJDKEITYJOYHOM JKENIe3bl, a TaKkKe Mperapar 3TOr0 TOPMOHA, UCTIONb3YeMBbIi
Kak JieueOHOe CPEeICTBO, PErYIHPYIOIIee CoAepKaHue caxapa B Kposu. MHCYIMHOBBIN —
OTHOCSIIUICS K HHCYIUHY. | V. mprMeHsieTcs Ipu caXapHOM Ouabeme W HEK-PBIX IpPY-
TUX 3200JICBaHUSAX; BIIEPBBIC U. MONMy4eH B AHrmun B 1923 1. (Ha3BaHHE CBSI3aHO C TEM,
YTO MOJDKETyI0YHAs JKeje3a Obl1a MeTahOpUUECKH yIIo100JIeHa OCTPOBY).
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HATAH, a, m. [[0 MMeHH Oebr. opyxeitnnka Harana (Naguan)]. Pesoiveep
¢ Bpamaromumcs 6apabaHoM. || Cp. OpayHHHT, OynbIor2, BalbTep, KOJBT, May3ep,
napabeiyM, TUCTOJIET.

SKCKJIKO3UBHBIN, as, oe, Ben, BHa [arr. exclusive < mar. excludere ucko-
yaTh]. VICKIIOUNUTENBHBIA, COCTABISIIOMINN UCKIIOUUTENbHYIO MPUHAIIEKHOCTh. JKC-
KIH03U6HOE UHMep6blo (MHTEPBBIO, TAHHOE TOJIBKO OJHOMY WHTEPBBIOCDPY). IKCKIIIO-
3UBHOCTb — CBOICTBO 9KCKITFO3UBHOTO.

CrnoBapHas cTatbd «TOJKOBOTO ClI0Baps WHOS3ZBIYHBIX CJIOB» COCTOHT
W3 OJIMHHAIATH 30H (00s3aTeNbHBIX 00 (aKyIbTATUBHBIX), TOCTATOYHO
MIOJTHO PEIIAOIINX 3a1a9y JTHHTBHCTHYECKOTO OIMCAHUS CIIOBA.

Bwmecrte ¢ Tem 3aMeTHM, YTO JTMHTBUCTHYECKYIO MH(OPMALIUIO MOXKHO
M0JaBaTh JEKCUKOTpaUIeCKN 1 BHE CHENHATBHBIX 30H. [lokaxeM 31O Ha
npumepe «HoBoro crmoBapst nHOCTpaHHBIX cinoBy» [15]. Tak, Tum croBou3-
MEHEHHsI WJIM HEM3MEHSIEMOCTb 3aroJIOBOYHOTO CIIOBA, MPUHAAJIEKHOCTh
K TPaMMaTHYECKOMY POJY, TIPABIIa COYETAeMOCTH, CHHTaKCHIECKOE YIIPaB-
JICHHE MOKHO TIOKa3aTh ¢ MOMOIIBIO PEYEHH, KOTOpbIe HapsTy cO CIOoBap-
HBIMU JIeUHUIMAMH BBHIIOJHAIOT U 3aJady CEMaHTUYECKOro pasrpaHuye-
HUSI 3HAYEHUH TIPH MTOJIMCEMUU (CP. KUHO: U2po8oe KUHO, OOKYMEHMAbHOe
KUHO, TI0OUMb KUHO, NOUMU 6 KUHO, CMeuwiHoe KUHO, Y HUux He pabomad,
a NPAMO KUHO; JIUHUA: NPAMAS TUHUS, 80THUCIIAS JTUHUS, TUHUS COPUIOH-
ma, JUHUSA GpoHma; IUHUS pma; MPAMEAUHAs TUHUS, TUHUS dNleKmpone-
peoay; NOMOMOK HO APAMOU JUHUU, JUHUS NOBeOeHUsl, MAHKUPOBAMb:
MAHKUPOBAMb 3AHAMUAMU, KOPPEKMUPOBAMb: KOPPEKMUPOBAMb 020Hb, KOD-
pexmuposams céou niamsl). B clioBape ocBemaeTcs Takke o0pa3oBaHHE
MEPEHOCHBIX 3HAYEHUH (C MOMOINBIO TpaguIHOHHOTO 3Haka *). Ilupoxo
IpeCTaBIIeHa COBPEMEHHAsT (PPa3EOTOTHS: Kpeoun 008epust, KPUMu4ecKkas
mouka, ¢abpuxa 2pé3, A0epHas KHONKA, KyAbMYPHbIl WOK, NCUXOA02UuYe-
ckuti knumam, eopadas aunus u 1ap. Ho oCHOBHOE 3HauCHHE CIIOBaps CO-
CTOUT B TIOJIHOTE OXBAaTa HOBOW WHOS3BIYHON JIGKCHKH M COBPEMEHHOM
ypoBHE ee omucaHus (B pamMKax TpPaJUIMOHHON JIEKCUKOTpadruecKon
KOHIIENINH). [IpuMeps! clI0BapHBIX CTAaTEH:

KABUHET [¢p. cabinet] — 1) koMHaTa /u1si 3aHsTHIA, paGoTHI; 2) KOMIUIEKT MeGeu
JUIS TaKOM KOMHaThl; 3) moMenieHue, 000pyI0BaHHOE ULl KaKUX-JI. CIIeLl. 3aHSTHH, Jes-
TENBHOCTH (HAIp., MIKOJIBbHBIN K. (U3UKH, PEHTTCHOBCKUM K.); 4) K. MUHUCTPOB —
odunmanbHOE HaNMEHOBAHHME IIPABUTENHCTBA WIIM €r0 YacTH B psfe CTpaH, HArp.
copmMHpoBaTh K., CMCHa KaOMHETa; TEHEBO W K. — PyKOBOASIINH OpraH MapIaMeHT-
CKOM (ppakmmyr r1aBHOI OMIO3UIIMOHHON MMapTHH, 3aHUMAIOIIUICS TeMH K€ BOIPOCAMHU,
YTO M WICHBI KaOMHETa MUHHCTPOB, ¥ TOTOBBIH c(hOPMHUPOBAThH CBOE NIPABUTENBCTBO.

KAMTHMHT [aurn. kiting < kite BO3IYIIHBINA 3Mei]| — SKCTpeMabHbIH BUJ CIIOPTa —
KaTaHHE Ha CTELMAIbHON JIOCKE MO IIaJKOH MOBEPXHOCTH, UEPEIYIONIEECs C BBICOKH-
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MM 3aTSOKHBIMH TPBDKKaMH, C HCIIOJb30BAaHHEM TATJIOBOW CHJIBI BO3LYIIHOTO 3Mes
(katima); 3MMHUN K. — KaTaHWe MO TBEPAON MOBEPXHOCTH (OOBIYHO MO CHETY WIIH
TbIy); 1€ THU I K. — CKONBXCHHE 110 BOZC (cM. Taxke kaiumeepgune).

MEPYAHJAMU3HUHI [anrn. merchandising < merchandise coneiictBue pacmpo-
CTpPaHEHUIO, MPOJIaYKe KAaKOTo-JI. TOBapa; TOPrOBII] — COCTaBHAs 4acThb MapKemuned,
MepBbI 110 HTHTEHCHBHOMY HPOJABIKEHHIO TOBAPOB B PO3HUYHOM TOPTOBJIE — pa3MelIeHHne
TOBapoOB B TOPrOBOM 3aie, o(opMiIeHHe NPUWIABKOB, BUTPHH, PEKIAMHBIX IIAKATOB,
OpraHM3aLKs IPE3CHTALMI ¢ pasiadci CyBeHHPOB, PCAOCTABICHAC CKU/IOK, JIBIOT H 1.

OPATIIIUPOBATD [¢p. frapper 6yxs. 6uth, yaapsate] — 1) yem. HEmpUATHO TO-
paxaTb, U3yMJIATh; 2) B KyJIMHAPHH — OXJIAQIUTh OJIF0JI0, HAIMMTOK M JAp. Tepe] noaadei
Ha CTOJI (C LIEJIBIO YIYUIICHHUS €ro BKyca) WM TECTSHOE U3/ieIMe epe/l BEICKAaHUEM.

Moy [arrit. ShOW mokas, JeMOHCTpAIMs; 3pelHiie, npeacTaBieHue] — 1) sipkoe,
a¢dekTHOe 3penuie, NpecTaBIeHHe, pacCIUTaHHOE Ha MacCOBOTO 3pHTEN, CIIyIla-
TeJIsl, Hallp. 3CTPAJHOE II., IIMPKOBOE II., TEIEBU3NOHHOE I1.; 2) * 0 4eM-JI. pacCUUTaH-
HOM Ha BHEUIHWH 5(QQeKT, NpHBIeYeHHE BHUMAHUSI, CO3JaHUE BHIAMMOCTH Yero-i.,
Harp. MOJMTHYECKOE II., IPEIBBIOOPHOE III.

2. ToiikoBaHHEe KAK OCHOBHO 3JIEMEHT CJIOBAPHOI
XapaKTePUCTUKH 3AaUMCTBOBAHUSA

KOppeKTHOG JIMHTBUCTHYCCKOC OIIMCAHHUEC CEMAHTUKH HWHOA3BIYHOI'O
CIIOBa — TJIaBHAs 3ajada JIFOOOTO CIIOBaps 3aMMCTBOBaHMiL. B coorBert-
CTBHH C 3TUM 0c000€ 3HaUeHHE MPUOOpPETaeT CIOBApHOE TOJIKOBAHUE, JIe-
¢uHMLMS. JIMHIBHCTHUECKUH XapakTep TOJIKOBAHUS — HE MEHEe BaKHBIN
MIPU3HAK S3BIKOBOTO CJIOBaps, HEXXEJM 3allOJIHEHHE 30H CIIOBAPHOI'O OIHCa-
Hus. Pasnuuue Mexay SHIMKIONEANYECKUM U JIMHIBUCTHYECKUM OIMCaHU-
€M 3HaueHHs cjoBa ObUI0 HamedeHo emle B 1933 1. B cioBape Mo penakiu-
eit T.M. Kanenb3oHa: «...0bl10 OBl HEllEIECOO0Pa3HO JaBaTh B TAKOM YUCHO
A3bIKOBOM closape [KypcuB Moi. — M. H.| oObsicHeHMsI B TOM 00beMe U 110
TOU cUcTeMe, KaK OHU JAI0TCS XOTS Obl B CAMBIX KPATKUX SHITUKJIOTEIUAX.
Yuratenb, oOpanasch K W3JaHUSIM TMOCIEIHEr0 pojia, HIET B HUX HE Tie-
peBoJa-o0bACHEHHs, a Oojee WIM MEHEe IOJIHOTO PACKPhITHS 3HAYeHUS
¢ mMoIpoOHBIM MOA00POM (PaKTHUECKOT0 MaTepHaja. B S3bIKOBOM ke ciio-
Bape YMTaTedh MILIET TOJBKO OmpejaesieHus: 3HadeHus: cioBa» [11. C. 6].
ITomMuMO TakoM YepThl, KaK OTHOCHUTENIbHAs KPaTKOCTb, YINOMHHAEMOU
T.M. Kanenb30HOM, cIOBapHOE TOJKOBaHHE JOJDKHO OTpaXkaTh Pa3iudu-
TEJNbHBIC YEPThl OMKCHIBAEMOTO MpeaMeTa (a He TOIHOE OMUCAHHWE BCEX
€ro XapaKTEPHBIX CBOWCTB), MOXET BKIIFOYATh B CEOS PsI OLEHOYHBIX U
IPYTUX KOMIIOHEHTOB. OO0s3aTeNeH IOKa3 BO3MOXKHBIX CEMAaHTHYECKUX
IIEPEHOCOB U IPYI'HX TUIIOB CEMAaHTUYECKOH JAepUBalMU, KOHCTPYKTUBHON
00yCNIOBIEHHOCTH 3HAYEHUI (IIPU HAJTMYUH) U T.I1.
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HyxHo, oqHako, UMETh B BHJy, YTO HEMAJIbIii CETMEHT JIEKCHUECKOTO
COCTaBa CJIOBaps 3aMMCTBOBAHUN 3aHMMAET TEPMUHOJIOTHYECKas JICKCHKA.
B »TOoM crenmduka cioBaps MHOCTPAHHBIX CJIOB Kak jKaHpa M OJHO U3
onpaBAaHUi ero cymiecTBoBaHuA. «/yig monb3oBatens ynoOHee, ecinu Ta-
KHe TepMUHBI OyIIyT OMUCAHbI B OTHOM CIIOBAape, a HE B Pa3HBIX CIOBapsIX,
OTHOCSIIIUXCS K COOTBETCTBYIOUIMM OTPACIAM 3HAHWSA. TakuM EIHHBIM
CJIOBapeM-CIIPAaBOYHUKOM U CIY)KHUT CIIOBapb MHOCTPAHHBIX CJIOBY, MUIIET
JLIL. Kpsicun [19. C. 56]. TepMuHbI k€ 110 CBOEMY CTaTyCy SIBISIOTCA HOCH-
TEISAMU SHIUKIONeANIecKoi nHpopManun. OmicaHre HayIHOTO WITH HHOTO
CIIEIMANTBFHOTO TIOHATHS TPeOyeT YeTKOCTH M HayJHOHW TOCTOBEPHOCTH, IIPH
9TOM TOJIKOBAHHE B SI3BIKOBOM CJIOBape JOJDKHO OBITH OOIIEOCTYIHBIM U
KOMITaKTHBIM. Haxoxmenune Oamanca MeXIy STUMH OBYMS TpeOOBAHMSIMHA —
MIOCTOSTHHAS M HEJIETKasl 3a/1a9a IPaKTHKYIOIIETO JeKCHKorpada.

Hano cka3zarb, 4To HE TONBKO B CIOBApsAX MHOA3BIUHBIX CJIOB, HO U B 00-
HIESI3BIKOBBIX TOJIKOBBIX CIIOBApsAX HE BCETJAa MOXKHO HAWTH TOJOOHBIN
Oamanc. CpaBHUM Ae(pUHUINN OCHOBHOTO 3HAUCHUS TEPMHUHA 760J1I0UUA
U3 HECKOJBKUX TOJKOBBIX CJIOBapeil U CIOBapeil WHOA3BIYHBIX CIIOB (MHO-
T/1a OHO MPEACTABICHO B BUJE JBYX TOJKYEMBIX €TUHHUII):

TonkoBBIi ClIOBapbh PYCCKOIO SI3bIKa C BKJIIOYECHUEM CBEACHHUH O MPOUCXOXKIECHUU
CJ10B

IIponecc MOCTENEHHOT0 HENPEPHIBHOTO KOJIMYECTBEHHOI'O W3MEHEHHs, MOAr0TaB-
JMBAIOIINN KaueCTBEHHBIE U3MEHEHUs; BOOOIIE pa3BUTHE (BO 2 3HAY.). O. JHCUSHU HA
semne. 3. e3ensndos. <..>[20. C. 1119];

CroBaps pycckoro si3bika : B 4 1. (MAC)

1. Ipouecc u3MeHEeHNs, pa3BUTHS KOTO-, YETO-JI. OT OJJHOTO COCTOSIHUS K JPYroMy.
Deonroyus Beenennoil. Deonoyus yenogeka. deomoyus Hpasos. <..> 2. Qunoc. Dopma
Pa3BUTHS MPUPOIBI M OOIIECTBA, COCTOSIIAs B MOCTEIEHHOM KOJMYECTBEHHOM H3Me-
HEHHH, IOJIrOTaBJIMBAIONIEM KaueCTBEeHHOE u3MeHenue. <...> [21. C. 745]

Bonbiioii TOJKOBBIN ClIOBaph

1. IIpomecc MOCTENIEHHOTO U HEMPEPHIBHOTO U3MEHEHHS KOTO-, Yero-JI. OT OJHOTO
COCTOSIHUSL K Ipyromy; BooOmie passutue. J. Bcenennoil. Opeanuueckas 3. 3. uenoge-
xa. D. Hpagos. D. nayku. 2. @unoc. Dopma pa3BUTHS TPUPOBI M OOIIECTBA, COCTOSIIAS
B ITOCTENICHHOM KOJIMYECTBEHHOM W3MEHEHHH, TTOrOTABIUBAIOIIEM KauyeCTBEHHOE H3Me-
Herue. <...> [22. C. 1512]

TosIKOBBIN CHOBAPb MHOSI3BIYHBIX CIIOB

1) mn. wer. Ilporecc MOCTENEHHOTO W3MEHEHHSI, PAa3BUTHS. D. JumepamypHvix
arcanpos. I. asvika. <..> [5. C. 900]

HoBblii c/i0Baph MHOCTPAHHBIX CJIOB

1) mpomecc W3MeHEHUsI, pa3BUTHS; 2) ¢ur. omgHA W3 (GOpM JBWKEHHS, Pa3BHUTH
B TPUPOJIE U OOIIECTBE — HEMPEPHIBHOE, MOCTENIEHHOE KOJIMYECTBEHHOE W3MEHEHHE,
MPHUBOJISIIEE TIPH ONPEJIENICHHBIX YCIOBHUAX K HOBOMY KadecTBy; <...> [15. C. 987]
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Kak BuauM, mo cBoeil MOHATMHHON HANIOJIHEHHOCTH Ne(HUHUIIUH TOJKO-
BBIX CJIOBapel oOIIero THIla MPAaKTHYECKH HE OTINYAIOTCS OT JeQUHUIHN
CIIOBapeil WHOS3BIYHBIX CIJIOB, BKJIIOYAsl 3JEMEHTHI SHIMKIIONEINIECKUX
3HAHUM.

Ho mpoxykTUBHO JI B COBPEMEHHOH JEKCHKOTpaduu MOICPIKUBATH
OTIITO3HIIUIO SHIMKIOMEANISCKOTO U JIMHIBUCTHYECKOTO MPHUMEHHUTEIEHO
K TOJIKOBOMY cjoBapio? Psa umccrmemoBareneil BhIpakaeT MHOE MHEHUE:
«K uguciy Hanboiiee 3aMETHBIX OOLIMX YepT OOJBIIMHCTBA HOBBIX CIIOBa-
peit 1 MHOTHX npojoipkatonuxcs auaui (Beoctep, Okcdopa. JloHrman,
PoGep, Jlapycc, [lyneH u ap.) MOKHO OTHECTH <...> IEPEX0J OT YUCTO (PU-
JIOJIOTHYECKOr0 OIMMCAHMS CJIOBA K IEILHOMY (PHIIOIOTUYECKOMY U KYIIb-
TYpPHOMY ONHCAHHUIO CJIOBA-BEIlH, CIOBA-TIOHATHS, C MPHUBJICUYCHUEM dJie-
MEHTOB SHIMKIONEINIECKOTO M 3THOMUHTBUCTHYECKOTO 3Haums» [23. C. 7];
«VIMEHHO TIOJMACTIEKTHOCTD M SHIUKIIONICTNU3M SIBILTIOTCS. OCHOBHBIMH TEH-
JEHLIUSIMH COBpEMEHHOH nekcukorpapum» [24. C. 137]; «Bo3Hukarmye
BpeMsI OT BPEMEHHU CIIOPHI O TOM, KaKOe 3HAaHUE OTpa)kaeT aKaJeMUYeCKUN
cioBaph (HaWBHOE, MPOMEXKYTOYHOE, S3BIKOBOE W T.II.), aOCOIOTHO Oec-
MOYBEHHBI. AKaJIEMUYECKIH TOJIKOBBIN CIOBaph B PaBHOI Mepe OTpakaeT
BCE€ TUIIBI 3HAHUH, B TOM YHCJIe 1 COOCTBEHHO HayyHOE 3HaHUE. B kaxaom
KOHKPETHOM CJIydac B Pa3HBIX CIOBAPHBIX CTAThsIX Pa3liNdHA TIyOHHA 3TO-
ro OTpakeHHs. BecbMa HaWBHO TOJNararth, 4TO AaKe DSHIMKIIONEANS HIIH
TEPMHUHOJIOTUYECKUI CIIOBaph OMHCHIBAIOT BCIO TIyOMHY COIEpKaHUSA
Kaxxaoro nmoHsTusk» [ Tam xe. C. 140].

ComHenue B HeoOxoquMocTH auddepeHIraIum S36IK0BOH U SHIMKIIO-
neInvecKod MH(pOpMaIK MPHUMEHHUTENEHO K JIEKCHKOTpaduu B HACTOS-
1ee BpeMs UMeeT Bce Oouiblie cTOpOHHUKOB. CKa3aHHOE MOXKHO B TIOJTHOM
Mepe OTHECTH M K CIIOBApsAM WHOS3BIYHBIX CJIIOB. MHOTHE 3JIEMEHTHI CIIO-
BapHOW CTaTbU WMILTHIUTHO HECYT B ceO¢ HES3BIKOBYIO HH(OPMAIHIO.
Hamo ckazatp, 9To B psifie CllydacB COOCTBEHHO JIMHI'BHCTHUYECKas MH(OP-
Malus HEOTAETMMa OT KCTPATHMHTBUCTHUYECKOM, BEllb, K IPUMEPY, aHTOHH-
MBI COOTHOCSITCSI MEXITy COOOH Kak CJIOBA C MPOTUBOIONOKHBIMU 3HAYCHH-
SIMH, HO OJJHOBPEMEHHO JIAI0T NMPEACTaBICHNE O HAIMYUU COMOCTABIISIEMbIX
TIOHSITHI BHES3BIKOBOM peambHOCTU. TO K€ OTHOCUTCS K CHHOHHUMAaM, OT-
MEYaeMbIM B TPAJIHUIIMOHHBIX CIIOBApSIX WHOCTPAHHBIX CIIOB, M K TeMaTH4e-
CKHM aHaJloraM, KOTOpble IPUBOAATCS B «TOJIKOBOM CIIOBape HHOSA3BIYHBIX
cioBy» JL.II. Kpeicuna. IToka3 pa3inyHbIX, MPEXKIE BCETO COUETAEMOCTHBIX,
CBOICTB CJIOBa JIa€T KAPTHHY CYIIESCTBOBAHUS M COOTBETCTBYIONIICH pea-
JIUH, JICHOTATa, CIIOCOOCTBYET BXOXKIACHUIO CIIOBA-TIOHATHS (WA CIOBOCO-
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YEeTaHUS-TIOHTHS) B KYJIBTYPHBIH 00uxoa. CM., Hamp., CIIOBAPHYIO CTaThIO
30na B «<HoBOM ci10Bape HHOCTPAHHBIX CIIOBY», KOTOpAs BKIIIOYAET Psi YCTOM-
YUBBIX CJIOBOCOYCTAHHIA C COOTBETCTBYIOIIUM OOBSICHEHUEM (ceocpaguue-
CKUe 30Hbl, CB0D0OHASI IKOHOMUYECKAS 30HA, 30HA C80O0OHOU MOP20GIl,
30HA IKONI02UYECKO020 PUCKA, 30Ha kKomgopma u ap.) [15. C. 293-294], unu
CTaTbIO KOMAHOHBLI ¢ OOBSICHEHHEM CIIOBOCOUYCTAHUN KOMAHOHbLI NYHKM,
KOMAHOHbIE GbICOMbl, KOMAHOHAS IKOHOMUKA, KOMAHOHASA CMPOKA, KO-
manouas kuonka [Tam xe. C. 394], unu cTaTelo IK0a02UUECKUll, CONEP-
JKAIyI0 JECATh YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUHN (9KoM02UYecKas cucmemd,
9KONI02UHECKAsl HULUA, IKOL02UHEeCKUll OANANC, IKONOSUYECKULL KDUSUC, KO-
Jlo2udecKas kamacmpogha, 3K0N02ULeCKAs KYIbimypad, 30HA 9KOI0SUHECKO20

bedcmaust, IKONOSUYECKAsL GOUHA, IKONOSUYECKULI HAO30D, IKONOSULECKAsL
nonuyust) [Tam xe. C. 994-995].

*kk

Wtak, mpu B3MJIs/Ie HA JIGKCUKOTPAPHUECKYI0 PETPOCICKTUBY MOXHO
OTMETHTH Clieflytoliee. B TpaJuIIMOHHOM CJIOBape MHOCTPAaHHBIX CIIOB 3a
€ro MHOTOJICTHIOI0 HCTOPHIO C(HOPMHUPOBAIUCH OIPEACIICHHBIE CIIOCOOBI
MOJaYU JINHTBUCTUYECKOW HHGOPMAIUK HA YPOBHE MUKPOCTPYKTY-
pbl. BbIenuiicy Te CerMeHThl 3HAHHS O CIOBE, KOTOPhIE TOIEKAT OITH-
CaHMIO B CJIOBAPsX JAHHOTO THIIA!

— 3TUMOJIOTHYECKUE CBEICHUS, XapaKTePU3YIOIINECs Pa3HON CTEICHBIO
JICTATU3AIUK; OT MPOCTOTO YKAa3aHUsI Ha S3bIK-MCTOYHUK IO Pa3BEPTHIBAHUS
BCEl STUMOJIOTHYECKOH [IETIOYKH C IPUBEICHUEM STUMOHOB Ka)KIIOTO JTala;

— naHHBIC 0 cepe ynoTpediieHus ciora (MpoecCHOHATBHON WK CTH-
JUCTUYECKOMN), a TaKKe MPHHAIICKHOCTh K KATETOPHH yCTapEBAIOIICH
JICKCHKU;

— OMHCAHUE CEMAHTHUKU 3aMMCTBOBaHHS BO BCEH €€ MHOTO3HAYHOCTH,
C yKa3aHWEM TEePCHOCHBIX 3HAYCHHUHA W IETEPMUHOIOTHU3AIMH CIICIIHAIb-
HOMH JIEKCHUKH, €CIIH 3TOT MPOLECC UMEET MECTO (HAIIp., Y CJIOB aiCUOAIC,
uHepyus, KOHMAaKm, CUMIIMOM),

— MapaJurMaTHIecKue CBS3U OMICHIBAEMON JIEKCEMBI: Hambosee Om3-
K€ CHHOHHMMBI (B TOM YHCJIC HEMHOSI3BIYHOTO MTPOUCXOKICHUS U HEOHO-
CIIOBHBIE, HAIp.. Opekgamep — BOAHONOM, KUHOPUIbM — KUHOKAPMUHA,
JUGM — HOOBEMHUK, TUNOMA — JHCUPOBUK, MYPHUK — NEPEKLAOUHA, ceMepa-
JIOnUsL — KYpUHas Clenoma, Qpakyuonuposanue — OpoOHAs nepe2oHKd,
9CNAOPOH — CHOpPMUBHAsi cabasi W Jp.), UHOT/IA AHTOHUMHUYECKHE Taphbl
(Hamp.: uMROPM — IKCROPM, DMUSPAYUST — UMMUSPAYUSL T TTD.);
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— KOMOHMHATOPHBIC CBOWCTBA CJIOBA, PEATU3YEMBIC B BUJIC YCTOMYMBBIX
CJIOBOCOYETaHU (110 OOJBIICH YacTH — TEPMHHOJIOTHIESCKUX BBIPAKEHUH ),
MHOT/Ia TaKKe — B MIUTIOCTPATUBHBIX IPUMeEpax-peueHHsIX;

— OnmKaiIie JepUBAUOHHBIC CBSI3M CJIOBa (OOBIYHO KpPaTKO, B BUIE
JEKCHKO-TPAMMAaTHYECKON OTCHUIKU THIIA «IIPUIL. K...»);

— BapUaTUBHOCTL GOPMBI (HAIIP.: OuUsax — Ouyax, Kenka — Kenu, uoaib-
20 — 2UOAIbEO, UMELLL — e-Mellll, MOHHETb — MYHHEIb, eCCeU — ICCeHbL U JIP.).

B mocnemuue necATHISTHS TONI0KEHO HAYAIO0 BKIIOYEHHUIO B CIOBapU
JaHHOTO KaHpa U rpaMmartideckor nHpopmannu. OCHOBHAS K€ 30HA CIIO-
Bapsi HHOCTPAHHBIX CIIOB — €r0 TOJIKOBaHHE — HeceT B cebe YepThl U dH-
IUKJIONICINH, U JINHTBUCTUIECKOTO CJIOBAPS B PA3HBIX HMPOMOPIIHSX.

3. CTPYKTYpPHO-TeHeTHY€eCKOe MHOr000pa3ue HHOSI3bIYHBIX CJIOB
Kak (akTop popMHUpPOBAHMS CJIOBHUKA

JIMHTBUCTUYECKUI ACTIEKT CIIOBAPHOTO OMMCAHMS 3aMMCTBOBAHHOM JICK-
CHKH MOXKET OBITh YCHIJICH Ha YPOBHE MAKPOCTPYKTY P Bl , IOHUMAaEMOU
KaK OpraHu3alys KopIryca cIIoBaps, Wik (QOpMHPOBaHKE CIOBHHKA, C yUe-
TOM THITOJIOTHYECKHUX YEPT CIIOBAPHBIX CITUHHIIL.

[loHATHS «WHOS3BIYHOE CIIOBO» M «3aMMCTBOBAHHE» YACTO YIIOTPEOIIs-
IOTCS B OTHOM 3HAUCHHUH: CIIOBO MHOS3BIYHOTO IPOMCXOKACHHS, OCBaMBac-
Moe U (QYHKIHOHHPYIOIIEee B pycckoM si3bike. Ho, cTporo roBopsi, B y3KoM
CMBICJIE 3TO HE OJTHO U TO k€. IHOSI3bIYHbIC IPUOOPETCHHUSI PYCCKOTO S3bI-
Ka HE BCErja SBILTIOTCS MPSMBIMH 3aMMCTBOBAHHMSMHU: 3TO MOTYT OBITh
CIIOBa, CO3/IaHHBIC M3 MHOS3BIYHBIX AJIEMEHTOB H JTaJKe COCTOSIINE U3 pa3-
HOPOJIHBIX TIO MPOMCXOXKICHUIO 3JIEMEHTOB, CIIOBA, yXKE CYIIECTBYIOIIHUE,
HO 3aUMCTBOBAHHBIC BTOPHYHO, & TAK)KEC HOBBIC 3HAUCHUSI OCBOCHHBIX CJIOB.
PaccMmoTpuM Bce 3TH TPYIITHI IO TTOPSIIIKY.

1.CoOCTBEHHO 3aMMCTBOBAaHUS — CJIOBA, BXOAAIINE B JIGKCUYC-
CKYIO CHCTEMY JPYIOTO SI3bIKa U MEPEHECEHHBIC B PYCCKUMN S3BIK METOIOM
TPaHCKPUIIINU, HHOTIA C ydacTHeM TpaHcautepanun. OHH AEJSTCS Ha JIBE
MOJTPYIIIEL: CIOBA, CTPYKTYPHO COBIAAOIINE C WHOS3BIYHBIM IIPOTOTH-
oM, U CJI0Ba, MOP(OIOrHuecKH O(GOPMIICHHBIC CPEIACTBAMH PYCCKOTO
SI3bIKA.

IIpumepsl nepBbIX: mon [aHTI. top], MeccenOicep [aHTI. messenger],
naxwepu [anra. luxury], cengpu [anrn. selfie], cnoiinep [anra. spoiler],
Oatigune [anrn. diving], 6apucma [wtan. barista], woxoramve [paHi.
chocolatier], ogpueop [aurn. offshore], mpeno [anr. trend].
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ITpumepbl BTOpBIX: adanmuenviil [anri. adaptive], éopcemka [uran.
borsetta], npesenmusnwiti [anra. preventive], craxcor [anri. slacks], wuno-
cbt [anri. chinos].

2. KBa3zu3zauMCcTBOBAHHS CO3MAIOTCS HAa MOYBE PYCCKOrO S3bIKA
U3 MHOS3BIYHBIX KOpHEH U addukcos.

Cpen HUX MHOTO CIIOKEHHH THTIA aHmMupeKkopo, ayouocuo, bio2ocgepa,
boyaune-ky6, OouzauH-cmyous, odcun-cagapu, Kapaoke-oap, Kom@opmi-
KAAce, MeUHCmpUmM-meoud, pempo-asmomoous, @eun-oupekmop, Oan-
Komam (bankosckuii + asmomam), npomoaxyusi (npomoywn + axyus).
KBa3nu3anMCcTBOBaHHS CIEAyeT OTJIMYATh OT 3aMMCTBOBAHUI-KOMIIO3UTOB,
TPUIICANINX B PYCCKUH S3BIK YoKe B (hOpME CIIOKHOTO CIIOBa (MHOT/IA MPO-
UCXOASAIINX OT HCXOMHOrO CioBocoueranus): Oebou-oym [baby boom],
kapwepune [carsharing], xmugoatieune [cliffdiving], xowbex [cashback],
napaznaiioune [paragliding], cneanuexep [spellchecker], cmpumdghyo [street
food], maynxayc [townhouse], mumburoune [team building], ¢ponmmen
[frontman]. Paznuuus Mek1y 3aMMCTBOBAHUSIMU-KOMITO3UTAMHU M KBa3U3a-
MMCTBOBAHHUSIMH HEOUYCBHIHBI, OTACIUTh OJHU OT APYTHUX MMOMOTaeT 3TH-
MOJIOTUYECKUN aHaIU3.

Bropyto, MeHee MHOTOYHCIICHHYIO, MOATPYINY KBa3M3auMCTBOBAHUMN
COCTaBJISIIOT CJIOKHOCOKPAIIEHHBIE CJIOBA THIIA 0eMo8epcust (0eMOHCMpPa-
YUOHHASL 8epCUst), 0eMIAUma (OeMoKpamuyeckas sauma), cneydpgexm
(cneyuanvuwiii 3¢pghexm), IKOMYPUIM (IKOIOSUUECKUL MYPUM).

Bormpoc o paznuueHnn mogoOHBIX €IMHHUI] MOXKET OKa3aThCsl aKTyallb-
HBIM Ha 3Tare UX OCBOCHUS, B TOM YKCIE B IMChbMEHHOW pedn. Tak, CloBO
MUHU63H [aHTII. minivan], TOSBHBIIUCH B SI3bIKE, MEPBOHAYAILHO OBLIO
3auKcUpoBaHo B opdorpaduueckoM cioBape B JIe(UCHOM HANMHUCAHUH
KaK pycckoe HOBOOOpa3zoBaHue (110 MpPaBWITy MPaBOMUCAHUS HPEPUKCOH-
JIOB MUHU-, MUOU-, MAKCU-), YTO HE HAIILIO TIOAJEPHKKY B y3yCe, IOCKOIBKY
9TO CIIOBO SIBIISICTCS MPSIMBIM 3aUMCTBOBAHHUEM C COOTBETCTBYIOIIUM JTH-
MOHOM (HamucaHue OBUIO BIIOCIEICTBHH M3MEHEHO). UTO KacaeTcsi BapH-
AHTOB NAPAOIUMNULICKUL ~ NAPATUMAUTICKULL, TO OHI 00a HMEIOT MPaBo Ha
CYIIECTBOBAHME, IMOCKOJIBKY XapaKTEPU3YIOTCS PA3TUYHBIM MPOUCXOXKIC-
HHUEM: napaiuMnutickuti TIPOMCXOJUT OT aHril. paralympic, a napaonum-
nutickuti 00pa3o0BaHO B PYCCKOM S3bIKE KaK KBa3U3aUMCTBOBaHHE.

3.CroBa-TuOpPUIBI, COCTOSIIUE U3 PASHOPOTHEIX IO TIPOUCXONKIC-
HUIO KOMIIOHEHTOB — HHOS3BIYHBIX W PYCCKUX, IO OONBIICH YacTH He
BKJIFOYAIOTCS B CJIOBAPU HMHOSM3BIYHBIX CJIOB (XOTS 3TO BOIPOC JHUCKYCCH-
OHHBIN). ITO BechMa OOIMIMpPHAs TPYIIa HEOJIOTU3MOB, COCTOSIIIAs U3 psiia
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MHOTOWICHHBIX THe37. B Hee BXOIAT cyduKcanbHbIe 00pa30BaHUsL: a6d-
mapka, OUCMAHYUOHKA, KOBOOUKA, MEOULIHbIL, MUKCO8amy, (rewxd, no-
JUMKOPPEKMHOCb, Mapeemuposane, ancpeiioums, KiuKams, nocmumoy,
mponums u ap.l; npedukcanbHble 00pa30BaHUA: OOKOBUOHbIL, OMKCEPO-
KONUpOBamyp, 3aNOCMUMb, CEEPXMAPHCA, MEHCKOHDECCUOHANbHBIN U TIP.;
KOMITIO3UTEL: 8UPYCOHOCHDIU, KOPOHAORACHDIL, IKOKOdica M JIp.; obpa3oBa-
HUS cMemaHHOro cy(ddurcambHO-pehUKCATBHOTO THIIA: OecCUMnmoMm-
Hblll U AP.

4. BropuuHble 3aMMCTBOBAHHS — WHOS3BIYHBIC CIIOBA, IIO
¢dopme coBmaparomye ¢ Oojee paHHUM 3aMMCTBOBaHHEM, HO HMMEIOIINE
IpYTYI0 CEMaHTHKY, TaKKe 3aMMCTBOBAaHHYIO M3 S3bIKa-McTOYHHKA. [Ipu-
Mepsl: komnaumenm [bpanm. compliment — mpuBeTcTBHE] ‘yrolieHue, mo-
JApOK OT 3aBefieHus’ (cp. mpekHee 3Ha4YeHUe ‘(opMa MOXBANbI, BhIpaXKe-
HUE OJ0OOPEHMUs, BOCXUINEHUS); mpeiiiep [aHT. trailer] ‘pekiaMHbIA BH-
JeoponuK’ (cp. TpekHee ‘aBTOMOOWIBHBIM mpuIen’); gopmam [HEM.
Format, ¢p. format] ‘cmoco6 moctpoenus u nogauu, popma NpoBeICHUS
KaKoro-InOO COOBITHSI, MEPOTIPUATHA , HATIP.: popmam ecmpeuu; Oupex-
mopus [anra. directory] B mHQOpMaTHKE ‘CIIEMAIEHOE MECTO Ha KOMITBIO-
TEpHOM HOCHTeNe MH(pOpManuu, B KOTOPOM XpaHSITCS MMeHa (aiioB u
cBezieHus 00 3THX (haiinax’ (mepBoHauansHO U3 [¢p. directoire] ‘kosternas-
HBI OpraH MCIIOJHHUTENLHOMN BiacTi Bo ®PpaHiry3ckor pecnyonuke B 1795—
1799 rr. ’); konghepenyusn [aura. conference] ‘accormarys CIOPTHBHBIX
KOMaHJl, OOBIYHO W3 OJIHOTO Teorpau4eckoro peruoHa’ (cp. mpexHee
3HaYeHUE ‘coOpaHue, COBEUIaHNE TPYII JIUL, OPTaHU3aLIi s 00CyXe-
HUS OTIPEJICIICHHBIX TEM ).

5. CeMaHTI/I‘ICCKI/Ie ACPpUBATHI — HOBBIC 3HAYCHHA OCBOCHHBIX
cinoB. [Ipumepsl: dybrep ‘Tipoes3n, WIYNHN MapaIeTbHO KaKOW-JI. Maru-
CTpaln’, npemMuaibHuill ‘OTHOCSAIIUICS K MpeMHuyM-Kiaccy’ (a He K Tpe-
MUH), Memaiiucm ‘TPeACTaBUTENb CYOKYIbTYphl TMOKIOHHUKOB MY3BIKH
X3BU-METANl’, Maxcop ‘TPEICTaBUTENb «30JI0TOM MOJOICKN» , 8ayuep
‘IpUBATH3AIMOHHEIA YeK’, pezepsayus ‘pe3epBHPOBaHIE, OpPOHIPOBaHUE’,
01002cemHblil “HEOPOTON, YKIIAIBIBAIOIIUICS B OIO/DKET’ U JIp.

Kaxk BUAWM, HHOA3BIYHAA JICKCHKaA, OCBaMBa€Mas PYCCKUM A3bIKOM,
BEChbMa HEOTHOPOIHA MO CBOEMY IPOUCXOKACHHUIO, HO JIO CHX TIOp 3TOT

! Heouernanoe oranume MOPQOJIOrU4ecKH O(GOPMIIEHHBIX 3aMMCTBOBaHMil OT CJIOB-
ruOpUIOB COCTOUT B TOM, YTO MEPBbIC MMEIOT COOTBETCTBYIOIHI 3THMOH, OT KOTOPOTO
BEyT CBOE MPOUCXOXKAEHHE, BTOPhIE, KaK U KBa3U3aUMCTBOBAaHUS, 00pa30BaHEl B pyc-
CKOM S3BIKE.
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(bakT He HaXOAUJ CBOETO OTPaKEHUs B CIOBAPHOU NpakTuke. BooOIe Bo-
IPOCHI TUIIOJIOTUU HMHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI HEJOCTATOYHO pa3pado-
TaHbl B COBPEMEHHOIl pycHCTHKe. B ciioBape MHOS3BIYHBIX CIIOB OBLIO OBI
MOJIE3HO HE MPOCTO OMHUCATh CIIOBO-3aUMCTBOBaHUE, HO U IOKa3aTh €ro
MECTO B JIEKCUUECKON MOJCHCTEME MHOSA3BIUUI B pycckoM si3bike. Ilokas
TeHeTUYECKHUX Pa3NINuiil — CIEeIYIOIUH [Iar B JIGKCUKOTPa(phUIECKOM OITH-
CaHMU MHOSI3BIYHON JIEKCHKH, B YACTHOCTH Heosoruu. OT4acTH 3TO HaXo-
JUT CBOE OTPaKCHUE B 3TUMOJIOTMYECKON 30HE CIOBAPHOI cTaThu — MpH
YCIIOBHHM KOPPEKTHOTO M IETAJIbHOTO OTOOPayKEHHS TOTO ITyTH, KOTOPBIH MPo-
XOAUT UHOSI3BIYHBIA IIPOTOTHUI, TTIPeoOpakasich B 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO.

[lono6HOE MapKHpOBAaHHE MOMKET MMETh HE TOJBKO TEOPETHUECKOE
3HadeHue. O BIMSIHHW POUCXOXKIICHUS CIOBa Ha opdorpaduio yxe roBo-
pUIIOCH Ha TPHMepe aHTIHIM3Ma MuHudH. K 3ToMy MOXHO N00aBUTH M
JIpyrue npuMmepsl. Tak, CyHIecTBYIOT y3yalbHble KoJeOaHHs B HAIIMCAaHUU
OBICTPO OCBOCHHOTO (B CHIIYy 3KCTPAIMHIBUCTHUCCKUX MPUYMH) HEOJIOTH3-
Ma KOPOHABUPYC ~ KOPOHOSUpYC [aHTI. coronavirus], KOTOpPOe SBIAETCS
IPSMBIM 3aUMCTBOBAHHUEM, a HE MPOJYKTOM CIOBOOOPA30BATENBHOIO MPO-
Iecca B pycckoM si3blke. Hanuuue 3TUMOHA He MO3BOJISIET pacCMaTpUBATh
3TO CIIOBO KaK CIOKEHHE C COSAMHHUTENHHOW TTIACHOH, ITOITOMY HalmWca-
HHE C «O» B TPEThEM CJIOTe (KOTOPOE MHOTa BCTPEYAeTCs) HENb3s CIUTATh
KOPPEKTHBIM.

4. K Tunosnoruu cjaoBapeii 3aMMCTBOBAHHBIX CJI0OB

Kaxk MbI 3HaeM, )KaHpPOBOE €IMHCTBO HE MCKIIIOYACT JIOBOJIBHO Pa3HbIC
CJIOBapHBIC pean3alni B 00JACTH MHOS3BIYHOW JIeKCHKH. OCHOBHASI JIH-
XOTOMMUSI KacaeTcs cioBapeit obmero tumna (Hamnp.: [5, 13, 14, 15, 17] u ap.)
U cijoBapeil HeomorusMoB [16, 18, 25, 26]. [locnenHue 4acTo BKITIOYAIOT
HEOCBOCHHBIN Marepuall, HO MHOTJa, HapPOTHB, HEKOTOPhIEC CIIOBA, KOTO-
pbIe YK€ HE «XPYCTST HOBU3HOWY». B mepBom ciydae Bpemsi BHISBUT ILIACT
JIEKCUKH, OCTaBIIEHCS M 3aKpPEIUBILIEHCS] B JEKCUYECKOW CHUCTEME SI3BIKa,
B OTJIMYHE OT CIJIOB-OJ{THOJTHEBOK, KOTOPBIE OyIyT 3a0BITHI; BO BTOPOM CITy-
4ae cJI0Baph OBICTPO MOTEPSET CBOIO aKTyalbHOCTh. CIIOBaph — 3TO «KHHTA,
obOpeuenHast Ha craperue» [27. C. 15], — 3Ta MBICJIb ONIBITHEHINETO JICKCH-
korpada H.1O. I1IBenoBoii kacaeTcs 0000 cloBapsi, HO HEOJOTHYECKOTO —
B OCOOCHHOCTH.

C npyroil CTOpOHBI, CYIIECTBYIOT CIIOBapH, MOCBSIICHHbIE 3aWMCTBO-
BaHHUSAM M3 OJTHOTO SA3bIKA-HCTOYHHMKA (QHTIMIIM3MAaM / TIOPKU3MaM / J1aTH-
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HHM3MaM / TaJuTHIu3MaM u Jip.). Ecte Taroke muddepennumanms no agpecary:
HampUMep, CYLIECTBYIOT IIKOJIBHBIC CIIOBAPH HHOCTPAHHBIX ciioB [28, 29].

Hapsiy ¢ 3TUM ciieyeT Takxke YIIOMSHYTh O mpoOiieMe oTdopa ciio-
BapHBIX SIUHHUII C TOYKU 3PCHUS UX MPUHAIICKHOCTU K SI3BIKOBOMY CTaH-
JIapty. B kakoil Mepe HEOJOTMUeCKUi ClI0Baph WM CIOBaph OOIIEro THIA
JIOJDKEH OTPaKaTh CHIDKCHHYIO JICKCHKY, B YaCTHOCTH CIeHTH3MBI? Hamo
CKa3aTb, YTO TPAJUIIMOHHOMY CIIOBapl0 WHOCTPAHHBIX CJIOB JaHHAs Mpak-
THKa HecBOICTBEHHA. BO3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C NEPBOHAYAIBHON HENO-
CTaTOYHOCTBIO JIEKCHKOTPa(hUIeCKOT0 HMHCTPYMEHTApUS IJIS OIHCAHUS
Pa3IMYHBIX (YHKIIHOHAIHHO-CTIINCTHYECKUX HIOAHCOB. B HaydHOU HTe-
paType BBICKa3bIBaJIaCh MBICIIb, YTO «C(ephl CTaHIapTa U cyOcTaHIapTa
JIOJDKHBI MMETh pa3Hoe JeKkcukorpadudeckoe omucanue» [30. C. 134].
B kagecTBe ombITa aBTOHOMHOTO CIIOBAPHOTO OITMCAHUS CHIDKEHHOW MHO-
SI3BIYHOM JIGKCUKHA MOKHO TpuBecTH «CIIOBaph: 3aMMCTBOBaHUS B PYCCKOM
cyOcTaHgapTe. AHIIIMIIU3MBDY KOJUIEKTHBA aBTOpOB [31].

Tem He MeHee, Ha HaII B3TII, COBPEMEHHEIH CIIOBaph 3aMMCTBOBAHHUI
MOXET OTpaXaTh CyOCTaHIApTHYIO JICKCUKY B TOM *ke Mepe, B KaKkoil 3To
JieNaeTcsl B TOJIKOBBIX clioBapsix. [IpuMepsl HHOS3BIYHBIX CIEHTH3MOB,
(DYHKIIMOHUPYIOIIUX B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE: Maxcop, ¢hpewo,
2yenums, Mobuna, nonca, Kew, KpesaHymoiil, pecnexkm, ¢heiic u 1p. B Heko-
TOpBIX (M BecbMa HEMaJIbIX) 00beMax CyOCTaHIAPTHBIC SIUHUIIBI BKITIOUE-
HBI, HAIIpUMED, B TaKWe CIIoBapH, kak [16, 18]. Heobxoxumo, oxHaKo, 94TO-
OBI IOJJ00HAS JICKCHKA OblJIa COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM MapKHpOBaHa.

**k*

3auMcTBOBaHMS — Haubojee IUHAMHYHAs W IOCTOSHHO pacTyIas
9aCTh JIEKCHUECKON CHCTEMBI SI3BIKA. DTO MPEAONpENeNsieT aKTyaJbHOCTh
CJI0Bapel 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U UX IIPAKTUYECKOE 3HaUeHUE. B TeueHue
CBOCH UCTOPUU JAaHHBIN XKaHP YBOJIOLMOHUPOBAJ OT JIEKCHKOHA CIPaBOY-
HOTO THIA K COOpPaHMIO JIEKCHKH C €€ TOJHBIM Hay4HBIM ONHCAaHHEM H,
MPOJIOJDKAs pa3BUBATHCS, IPUOIDKACTCS K CIIOBApSIM aKTHBHOTO THIIA (T.C.
COIEpKAIUM CBENCHUA, NOCTaTOYHBIE AJI AKTMBHOIO HCIIOJNb30BAaHUSA
MHOSI3BIYHOI CIOBapHOW €IMHMIBI B YCTHOM M NMHCBMEHHOHM peun). He-
CMOTpsI Ha OTPAaHUYEHHYIO0 00IacTh JEKCHUECKOTO MaTepuaia, COCTaBIIs-
IOIIYI0 KOPITYC CJIOBApHBIX €ANHMII, CIIOBAPh MHOA3BIYNI Hanbolee OIM30K
K 00IIeMy TOJIKOBOMY CJIOBAapIO — MO CBOMM 3aj[adaM M CIloco0aMm clioBap-
HOro onucaHus. biarogaps AMHaMU4eckOMy XapaKTepy CErMEHTa SI3bIKO-
BOW CHCTEMBI, KOTOPBII SBIAETCA NPEIMETOM JIEKCHKOTpahUpOBaHMS,
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CJIOBapH MHOCTPAHHBIX CJIOB, KaK HUKaKue APYyrue, OTPakaroT CBOE BpeMsl.
Ho, opuentupysch Ha yJIOBIETBOPEHHUE 3allPOCOB COBPEMEHHOTO YMTAaTE-
TSI, aBTOPHI CIIOBapedl BMECTE C TEM IPOAOJDKAIOT JIEKCHKOTPA(QUIECKYIO
TpaIUIUIO, IIepe] KOTOPO HECYT OTBETCTBEHHOCTb.
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AnHoTanus. /laetcsa ouenka mecta u poiau «Dpa3zeonoruyeckoro ciaoBaps
pycckoro s3pika» 1967 roma B CTAHOBICHHWH M PAa3BUTHH (PazeoIOrHIECKOM
Hayku U ¢paszeorpaduu. [TokaspiBaeTcs, YTO B STOM CJIOBApe MOIYyYarOT OPUTH-
HAJIBHYIO TEOPETHUECKYIO U JIEKCHKOTpauuecKyto pa3paboTKy KaTeropHalbHbIe
U HEeKaTeropHallbHbIC TIPU3HAKH (PPa3eoNOrnuecKoil eMHUIIBI, ONPEICIAIONINe
ee cBoeoOpa3ue Kak 0co0O0i eIMHUIBI S3bIKA, & TAKKE 0COOEHHOCTH COOTHO-
IeHns ppa3eoTornuecKuX eAUHHLL IPYT C IPYroM 10 GopMe U COJIepIKaHUIO.

KnwueBblie ciaoBa: nekcukorpadus, ¢paseonorus, dpaseorpadus, ¢pa-
3€0JIOTUYECKHUI CIIOBAPB, JIEKCHKOTrpapMIecKoe ONUCaHUE HANOM
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The dictionary’s double “five” (on the 55th anniversary
of the publication of the Phraseological Dictionary
of the Russian Language edited by Aleksandr Molotkov)
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Ivanovo State University, Ivanovo, Russia, arsen1418@mail.ru
Abstract. The significance of lexicographic works is determined by their

demand, the degree of satisfaction of user requests, and an innovative contribu-
tion to the general practice of vocabulary. However, there are dictionaries that
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contribute not only to lexicography proper, but also to the general theory of the
language science. Among the latter are those which, according to the scientific
ideas embedded in them, are ahead of their time; therefore, they can be objec-
tively evaluated only after some time. Among them, of course, is the Phraseo-
logical Dictionary of the Russian Language edited by Aleksandr Ivanovich
Molotkov. The dictionary was published exactly 55 years ago, in 1967. This ar-
ticle aims to assess the place and role of Molotkov’s Phraseological Dictionary
of the Russian Language in the formation and development of phraseological
science and phraseography and its significance as a practical guide for different
categories of users. This lexicographic project was designed in the middle of
the 20th century, when phraseology was just establishing itself as a special sci-
entific discipline and the need for a special dictionary was especially acutely re-
alized. It was a project in which the main corpus of phraseological units of the
Russian language would be presented in a systematized and lexicographically
processed form. The project was successfully implemented primarily because it
was based on the integral scientific concept developed by Molotkov, which al-
lowed not only to objectively describe the phraseological unit itself as a special
unit of the language and the composition of such units in the language, but also
to develop the basic principles of the lexicographic representation of idioms in
the dictionary taking into account the specifics of their form, content, and use in
speech. The analysis presented in the article shows that in this dictionary such
aspects of a phraseological unit as its form; lexical and grammatical meanings;
lexical and grammatical properties; compatibility with words; stylistic, emo-
tional, and expressive connotations; historical and temporal relatedness; the pe-
culiarities of the correlation of phraseological units with each other in the form
and content, in particular the phenomena of homonymy, synonymy and anton-
ymy in the field of phraseology received an original theoretical and lexico-
graphic development. The language material described in the dictionary made it
possible to present the main body of Russian phraseology and to show the place
of idioms in Russian vocabulary, the features of the correlation of idioms with
each other and with other units. The dictionary clearly shows that a phraseolog-
ical unit is a special unit of the language, which is categorically different from
all other units of the language, including words and phrases, both in its formal
and content properties, and in its functional role in the language, and in its use
in speech. In the conclusion, the article notes that the scientific concept devel-
oped for this dictionary and put into practice in it has been further developed
both in scientific writings and in dictionaries.

Keywords: Russian language. lexicography, phraseology, phraseography,
phrasebook, idioms, lexicographic description of idioms, parameters of the lex-
icographic description of phraseological units

For citation: Khusnutdinov, A.A. (2022) The dictionariy’s double “five” (on the
55th anniversary of the publication of the Phraseological Dictionary of the Russian
Language edited by Aleksandr Molotkov). Voprosy leksikografii — Russian
Journal of Lexicography. 25. pp. 29-54. (In Russian). doi: 10.17223/22274200/25/2
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3HaYMMOCTh JIEKCHKOTpahUUeCKIX TPYIOB OIpeessieTcs], KaKk H3BECTHO,
UX BOCTPEOOBAaHHOCTBIO, CTENEHBIO YAOBJIETBOPEHUS 3alIPOCOB MOIb30Ba-
TeJsl, MHHOBAIMOHHBIM BKJIQJIOM B OOIIYIO IPAaKTHKY CIOBAPHOTO Iena.
OnHaKo CyIIECTBYIOT CJIOBAapH, KOTOpBIE BHOCST BKJIaJ HE TOJBKO COO-
CTBEHHO B JIEKCHKOTpa(HIo, HO ¥ B OOIIYIO TEOPUIO HAYKH O s3bIke. Cpenu
HUX €CTh TaKHe, KOTOPBIC 10 3AJ0KEHHBIM B HUX HAYYHBIM HIESIM OIepe-
JKAIOT CBOIO 3II0XY, U OHH OOBEKTUBHO MOTYT OBITH OLIEHEHBI JIMIIb IO
NPOLIECTBUM HEKOTOpOro BpemeHH. Cpeau TakuxX CloBapeid ciienyer
Ha3BaTh, HAIPUMEP, TOJKOBBIA cioBaph B.M. lansg u cOopHUK MHOCKAa3a-
TENBHBIX CJIOB M BhIpakeHWd M.U. MuxenbcoHa. OTH W MOJOOHBIC WM
CJIOBAapH Kak JIEKCHKOrpapuyeckue Tpyabl 0co00ro poja TpeOyroT Crenu-
AIBHOTO MCCIICIOBAHNS U OLIEHKH MX MECTA M POJIA B UCTOPUH JITHTBHCTH-
geckoit Hayku. K ux umcny, HecoMHeHHO, oTHOCUTCA u «Dpazeomormye-
CKUil cloBaph pyccKoro si3blkay nox penakuueit A.J. Monotkosa (1967).

IIpoexT ¢pa3eosq0ruyeckoro ciaoBaps PYCCKOro s3blka OBLI 3aayMaH
B cepenuHe XX B., korna (pa3eoorus eme TOJIbKO YTBepAIach Kak 0co-
0as Hay4yHas QUCLUIUIMHA U KOTJa OCOOCHHO OCTPO OCO3HaBajlach HEOO-
XOJIMMOCTh CHELMAIBHOTO CIIOBAps, B KOTOPOM B CUCTEMAaTH3UPOBAHHOM U
JIeKcUKorpaduuecku 06paboTaHHOM BHJIE OBUT ObI MPE/ICTABICH OCHOBHOM
KOpIyc (pa3eoorHueckux €IUHUI] PyCCKOTO S3bIKa, ONPEAETIeMBbIi KaK
00BEKT HOBOM HayKH. DTOT CIIOBAPHBIN MPOEKT OB YCHEIIHO peaTn30BaH
B MIEPBYIO OYEpedb IMOTOMY, YTO B €r0 OCHOBY ObLa TOJIOKEHa pa3pado-
taHHast A.Jl. MOIOTKOBEIM IIebHAS HayqHas KOHIEMIHS, KOTOpas 03BO-
JsIa HE TOJBKO OOBEKTUBHO OMHCATh caM ()pa3eosiorTu3M Kak OCOOYIO
eIMHUITY SI3bIKa M COCTaB TAKWX CAWHHUII B SI3BIKE, HO U pa3paboTaTh oc-
HOBHBIC TPUHIIAIBI JEKCUKOTPA(UIECCKOTO TPEACTABICHUS UIUOM B CIIO-
Bape C y4eToM CHenu(HUKH UX (GOpPMBI, COAepKaHMUsI U (PYHKIIMOHATBHOTO
Ha3HAa4YeHUs B peud. B 3ToM ciioBape MOIy4uiIu OPUTMHAIbHYIO TEOPETU-
YeCKyI0 1 JIEKCHKOTpau4ecKyto pa3pabOTKy Takue CTOPOHBI (hpa3eosoru-
YEeCKOI eIMHUIIBI, Kak ee (opMa, JIEKCHYECKOe U TPaMMaTHIECKOe 3Haue-
HHS, JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKHE CBOMCTBA, JISKCHYECKash U TpaMMaTHYeCKas
COYETaeMOCThb CO CIIOBAaMHM, CTHIMCTHYECKas MPHHAUIEKHOCTb ¥ HMOLIHO-
HAJIbHO-3KCIPECCHUBHAS OKPACKa, HCTOPUKO-BPEMEHHAs! OTHECEHHOCTD, a TaK-
’Ke 0COOCHHOCTH COOTHOIICHUS (PPa3eoNOrHIeCKUX eIUHHUI] APYT C IPYTrOM
1o ¢opMe U COAepKAHMIO, B YACTHOCTHU SBJIEHHS OMOHHMHH, CHHOHUMUH
Y aHTOHUMHU B cepe Ppa3eonoruu.

JlaHHBII B cioBape s3bIKOBOM MaTepuai I03BOJIMI HE TOJIBKO NpescTa-
BUTH OCHOBHOI KOPITYC (hpa3eosoruy pycCKOTo SA3bIKa, HO M IT0Ka3aTh Me-

31



Teopus nexcuxozpagpuu | Theory of lexicography

CTO UJUOMATUKU B CIIOBAPHOM COCTaBE A3bIKa, 0COOCHHOCTH COOTHOLLICHUS
UJIUOM C APYTUMU €JUHULIAMH, B [IEPBYIO OUEPElb CO CIOBAMH, C KOTOPBIMU
OHH yNOTPEOISIIOTCS B peUl, U COYCTAHMSMU CJIOB Pa3HBIX THIIOB, OT KOTO-
PBIX MU IO MOJEJIIM KOTOPBIX OHM 00pa3oBaHbl. ClOBaph SICHO MOKa3al,
4yTO (hpazeosoruyeckas eAUHULA SBISIETCS 0CO00I eqUHUIEH s3bIKa, OHA
KaTeropuajabHO OTIMYAETCS OT BCEX APYTUX €IUHMIL A3bIKa, B TOM YHCIIE
OT CJIOBa U CJIOBOCOYETAHUS, U IO CBOUM (hOPMANBHBIM U COJEPIKATEIb-
HBIM CBOHMCTBaM, M 10 (pyHKIIHOHAIEHOMY Ha3HAYEHHIO B SI3BIKE, U IO YIIO-
TpeOJICHHIO B peYH B PA3IUIHBIX CUTYAUSIX OOIICHHS.

Hayunas xoHmennus, pa3paboTaHHast AJIS STOTO CIOBaps U MPaKTHde-
CKM B HEM peajlM30BaHHas, MOJy4MiIa CBOC AaJbHEHIEe pa3BUTHE Kak
B HAay4YHBIX COUYMHEHUSX, TaK M BO MHOTHX cioBapsx B Poccuu u 3a pyOe-
J)KOM. B Hallu JHM CTaHOBHUTCA aKTyaJIbHOM 3afjaya ONMCAaHUS HUCTOPHUU
CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHUS (pa3eooruu u ¢paszeorpaduu, OLEHKH MecTa,
POJIM U 3HAUCHMS HAYYHBIX — U B UX YHCIE JEKCUKOTpaUUECKUX — TPY-
IIOB, CO3AHHBIX B TPEABIAYIINE TOAB W 00ECIICUNBIINX CYIIECTBYIOIIHA
YPOBEHb M COCTOSHHE COBPEMEHHOM Hayku. B psny Takux tpynoB «Ppa-
3€0JIOTUYECKHI CIIOBaph PYCCKOTO s3bIKa» Mmon perakuuei A.M. Monot-
KOBa 3aHUMaeT 0co00€ MECTO, B CUIIy Y€ro OH 3aCIyKMBAeT CHEeLUaIbHOIO
OMHCaHusl, BCECTOPOHHEH M 00BEKTUBHON Hay4yHOW OlleHKH. Takas xapak-
TepuCTHKa (hpazeosiormueckoro ciosapst 1967 r. Heodbxoanma u aist yueo-
HBIX IIeJel, TaK KaK 3TOT CIOBaph HE MOXKET OBITH 000HIEeH BHUMAaHUEM
B TIporecce pa3paboTKU OOUINX M CHEHUATBHBIX KypCOB M METOIUICCKUX
MocoOMid MPHU OCBOCHUM (DUIIONOTHMYECKUX JUCIMIUIMH B CPEAHUX M BBIC-
MUX y4eOHBIX 3aBEACHUIX.

1. Pouib ci10Bapeii B cTaHOBJIeHNH (PPa3€0IOTUH KAK HAYKH

B cranoBneHHn 1 pa3BUTHU (PPa3eoIOrnIecKoil HAyKH CIOBAapH ChITpa-
71 0co0y10 pontb. IMEHHO B HUX CTaiIH (PUKCHPOBATHCS OBITYIONINE B PEUH
(pazeonormueckue eIMHMIBI — CHAadaJla B KadeCTBE HJUIIOCTPATHBHOTO
MaTepHana B TOJIKOBBIX CIOBapsX CJIOB, a 3aTEM U B CIELMAIbHBIX cOOp-
HHUKaX «XOASYMX» BbIpaKeHHH. VIMEHHO (pHKcalus B CIOBapsAX IOKa3aia
HEO0XO0AMMOCTh 0COOOTO OIMMCAHMS TAKUX «BBIPAKEHUI»: OHH, B OTIUYHE
OT OOBIYHBIX PEeYEHHH, WILTIOCTPUPYIONINX YIIOTpeOIeHHEe CIIoBa B S3BIKE,
noTpe6oBaI 0COOOTO TOIKOBAHUS M YKa3aHHUs HA 0C000€ MCIOJIb30BaHHE
UX B peud U T.1. (cM. 00 3TOM, HanpuMep, crateio E.O. buprkakoBoii 006 omu-
CaHUM YCTOMUMBBIX BeIpakeHUll B «CinoBape Akanemuu Poccuiickoit» [1]).
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HmenHo Mmarepuansl cioBapell M COOPHHKOB «XOJSYUX» BBIPAKEHHH
(«CnoBaps Akanemun Poccuiickoit», CiaoBaps 1847 rona, coopuuka «Ilo-
CIIOBHIIBI PYCCKOTO Hapona» M «TONKOBOro cioBapsi KHBOTO BEIHKOPYC-
ckoro s3bika»y B.M. Jlans, cioBaps M.M. Muxenscona «Pycckas MbIcib U
peub. CBoe u gyxoe. OnbIT pycckoil ¢paseonoruu. COOpHUK 00pa3HBIX
CJIOB ¥ MHOCKa3aHWit» U Ap.) MOOYKAallu HccieaoBaTeneid o0paTuTh BHU-
MaHHe Ha CIIelH(UKY STHX «BBIPKEHHID W HEOOXOANMOCTh TaKOTO MX OIH-
CaHUs, KOTOpPOE YYHTBHIBAIO ObI cBoeoOpaszue MX (HOPMBI M COAEpIKaHMUS,
0COOEHHOCTH HMX WCIIONB30BAaHUS B PEUH M OTIMYHE HX OT «OOBITHBIX)
coueTanud cioB (cM. pabotel M.U. Cpesnerckoro, ®.®. dopryHaToBa,
A.A. lllaxmaroBa, C.U. AbakymoBa u 1p.) [2]. UMeHHO cioBapu crocoo-
CTBOBAIK (DOPMHUPOBAHHIO B HayKe IMPEICTABICHHS O (Ppa3eosornaecKon
eIUHULIE KaK 0COOOM eIUHUIIE SA3bIKA U HEOOXOIUMOCTHA OCOOOM JIMHIBU-
CTUYECKON JWCHUMIUIMHBI, 33/laueil KOTOpOW SBIAETCA H3y4eHHE TaKHX
€IMHHUI] B SI3bIKE, YTO SICHO M OIpEeJesIeHHO OBUIO BBICKAa3aHO B paborax
E.Jl. [TonuBanosa, B.B. Bunorpanosa, b.A. Jlapuna.

OnHaKo Y4YHUTBHIBATH JIEKCHKOTpaUYeCKHUe TPYAbl HEOOXOIUMO He
TOJBKO JUISl XapaKTePHCTHKH HAYalbHOTO — «I0(pa3eoIoTHYECKOro» —
MeproJa B UCTOPHH OTEICCTBEHHOH (PPa3eoOrnIecKoll HayKu. ITO BaKHO
W ISl XapaKTepUCTHKH BCE UCTOPHH PycCKoi (hpazeonoruu u ¢paseorpa-
(1)I/II/I, TaK KakK BSBHMOHeﬁCTBHC 1 B3aHMMOBJIMSHUE OTHUX 0TpaCJ'IeI71 SA3BIKO-
3HAHMS HE TIOUISKUAT COMHEHHI0. HecrydgaitHo u To, YTO MHOTHE N3BECTHEIC
B HayKe YUCHBIC-()Pa3eoNIOTH SBJISIOTCS TAaKXKe aBTOPAMH, COCTaBUTEIISIMU
U pelakTopaMu (ppa3eosornueckux ciosapeil. boiee Toro, B onpeaeneHHbIe
HCTOPUYECKHUE TIEPUOABI IMCHHO paboTa HaJ CIOBApsIMU CIIOCOOCTBOBANA
(hOpMHPOBAHHIO TAKUX HAYYHBIX KOHIICTIIIHHA, KOTOPEIE ONMpPEAEISUIN dajlb-
HeliIee pa3BUTHE U caMOl (pa3eosIorniecKkoil Hayku, U ¢paseorpadpuu Kak
0co00ro HanpasJeHHs B clloBapHOM Jene. K umciny Takux jgekcukorpaduye-
CKHX TIPOEKTOB OTHOCHTCS M «Ppa3eosormyeckuii clIoBaph PyCccKOro S3bIKay
noz penakuuei Anexcanapa Msanosuua MonotkoBsa [3]. OcHOBHOM 3anaueit
JAHHOM CTAaThH SBJIETCS OLIEHKA MECTa U POJIM 3TOTO CIIOBaps B CTAHOB-
JICHUH U pa3BUTHH (pa3eosornIecKoil Hayku u (hpazeorpadum, ero 3Haue-
HUS KaK MPaKTHYECKOTO TIOCOOUS JUTsl pa3HbIX KaTETrOPHiA TIOJIh30BATEIICH.

2. ®pa3eoorHIeCKUil CI0BAPh PYCCKOT0 A3BIKA U €ro 3a1a4H

K cepenure XX B. (dpaseornorus yrBepauiach Kak ocobas HaydHas
TUCHIHUILTHHA, TPEAMETOM KOTOPOH sBIsIeTcs (pa3eosiornueckasi equHnIa
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Kak 0co0ast eJMHUIA SI3bIKa, a 00BEKTOM — COCTaB TAKUX CIUHUI B S3BIKE.
OTO MPUBENO K MOSBICHUIO B HAYKe OOJBIIIOTO KOJIHYecTBa paboT, B KOTO-
PBIX (hpazeoorus SA3bIKa ONUCHIBATIACEH C PAa3HBIX HO3HUIINI, ¢ Pa3HBIX TOYEK
3pEHHsI, Ha Pa3HOM SI3BIKOBOM MaTepHAJIEe, C IPHMEHEHHEM Pa3HBIX METOJIOB
Y TIOAXOJIOB K €ro aHAIN3y U T.J. DTH PaCXOKICHUS CYIECTBEHHO BIIHSIIN
Ha TpeOOBaHUS K JIEKCHKOTpahUIeCKOMY OIMHUCAHHIO (Ppa3eoIoTHICCKIX
€/IMHHUI] ¥, COOTBETCTBEHHO, Ha OLICHKU TAKOTO OMMUCAHHMS B CYIECTBYIOIIUX
CJIOBapsIX PYCCKOTO si3bIKa. B 3TOT mepno 0coGeHHO OCTpO OCO3HABaACh
HEOOXOIMMOCTE CITEIIHAIBHOTO — (hPa3eoIOrHIEcKOTO — CIIOBapsi, B KOTO-
POM B CHCTEMAaTU3UPOBAHHOM H JIEKCUKOTpaduuecku o0paboTaHHOM BHJIE
Obul OB IpEACTaBICH OCHOBHOH (oHA (pa3eosoruu pyccKOro s3bIKa.
A .M. babkun mmcan no 3toMy moBoxay: «OTCyTCTBHE OOIIMPHOTO H YIIO-
PAIOYCHHOTO cBONa (HPa3eoJIOTH3MOB PYCCKOTO SI3BIKA OTPHLATEIHHO CKa-
3bIBACTCSI M HA YaCTHBIX MCCICIOBAHUIX MO PYCCKOHN (hpa3eooruu, u Ha
camoii ()pa3eosoruu Kak OTPACIIH HAYYHOTO SI3BIKO3HAHUS, 00BEM, 3a1a4u
¥ OCHOBHBIC TOHITHS KOTOPOH IIOKa €mle He MOTYT CYUTATHCS OKOHYA-
TEJIbHO YSCHCHHBIMU M YCTaHOBJICHHBIMH. YacTHble (pa3eosoruueckue
HCCIICIOBAHUS HEPEIKO MPOUTPHIBAIOT OTTOT0, YTO MATEPHUAIIBI, TIPHBIICKA-
eMble U CPaBHEHUS WM COTIOCTABJICHUS, OKAa3bIBAIOTCS CIIMIIIKOM OJHO-
CTOPOHHUMU HJIKM HEAOCTATOYHO O6’beKTI/IBHO O6OCHOBaHHI)IMI/I, SABJISAACH
PE3YyIbTaTOM UHAUBUAYAJIbHBIX pa3bICKaHHI71, a UHoraa BCEro JIMIIb MOGI/I—
T3anye cCOOCTBEHHOTO aKTHBHOTO 3amaca. [loaToMy Goublioe 3HAUCHIE
npuoOpeTaeT 3aJavya MPUAATh CIOBapi0 XapakTep apceHalla HaIeXHBIX
MaTepPHAaIOB, U3BJICUCHHBIX M3 IIMPOKOTO U PA3HOPOTHOTO KPyra HCTOY-
HUKOB, OXBATHIBAIOIIETO Ba)KHEHIIME MPOM3BEICHUS XYIOKECTBEHHOM,
MyOIHIIACTHYECKOM, 00IIECTBEHHO-TIOJUTHYCCKONW U HAYYHOH JINTEpaTyphl
XIX-XX BB.» [4. C. 8-9].

B cBs3u ¢ oM B fekabpe 1961 r. cocTosiock coBelaHue, OCBSIIIEHHOE
npoOieMam (ppa3eoNoruu U 3a1a4aM COCTABICHHS (PPa3coIOrMIECKOTO CII0-
Bapsi, 10 MaTepransaM KOToporo B 1964 r. 6bu1 nznan coOopHuk «IIpobiembl
(pazeonorum [4]. Matepraibl cOOpHHUKA OTPAXKAFOT, KAK OTMEYAIOCH B TIpe-
IUCIIOBUU K HEMY, «IIECTPOTY M Pa3HOOOpa3ue TOYCK 3pEHHS aBTOPOB HA
NPUPONY W XapakTep (Ppa3coqOrnyecKuX eIWHMIl, a BMECTE C TEM U Ha
3a7a4u caMmoii (ppa3eosIoruK KaKk OTPACIH S3BIKO3HAHUS, TUCKYCCHOHHOCTD
BBICKa3bIBAEMBIX yHacTHUKamu coBemanus Muenuit [4. C. 5]. Conepxanue
cOOpHUKA TIOKA3bIBACT 3HAYUTEIBHBIC PACXOXKICHNS B MHCHHSX YYCHBIX U
HEPEAKO HAJTUYUC MTPAMO INPOTUBOIIOJIOKHBIX B3IJIAA0B 10 MHOTUM BOIIPO-
caM, 00CY>KIaBIIMMCSI Ha COBCIAHHH.
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s cocraBneHus Gppa3eooruuecKoro CiIoBaps pyccKoro si3blka, KOTO-
pBIi MOT OBI CTaTh «OOUIMPHBIM U YIIOPSIOYCHHBIM CBOJIOMY» HAJCKHBIX U
Hay4yHO 00pabOTaHHBIX MaTepHAJIOB, ObLIa HYXXHa IENIOCTHAs W sCHas
(bpazeonmornueckas KOHIIEIIUS, KOTOpasi MOTJIa Obl MOCTY>KUTh HAY4YHOU
OCHOBOH IS TaKOro JIeKCHKorpadudeckoro mpoekra. OJHaKO Takoi
HAy9IHOU KOHIICTIITNH, KaK MOKa3bIBAIOT MaTepHAJIbl YKa3aHHOTO COOpPHUKA
U TpUiaraeMoil Kk Hemy OuOIMorpaduu UMEBIIEHCS K TOMY BPEMEHU JIH-
TepaTyphl o ¢pazeonoruu (¢ 1918 mo 1961 r.) [5], He Obu10. Co3naTensam
(hpa3eoIOruuecKoro ciaoBaps PYCcCKOTO s3bIKa, TaKHMM 0O0pa3oM, OBLIO
HEOO0X0AMMO Pa3paboTaTh CBOIO COOCTBEHHYIO (hPa3eoIOTHYECKYIO KOH-
LETIHI0, KOTOpasi IOo3BOoJMIa Obl OTBETUTH Ha JiBA OCHOBHBIX BOIIPOCa,
KOTOpBIE CTOSAT MEpeN COCTaBUTEISIMHU JIIOOOTO CIIOBAps: YTO BKIIOYATH
B CJIOBaph M KaK ONHCHIBATH BKIIIOUCHHEIE B PEeCTp (CIIOBHHK) CIOBAPS
enuHUIBI? OTBETHI HAa ATH IPOCTHIC, KA3aJloCh ObI, BOIPOCH MPHUMEHH-
TEJIFHO K (Ppa3eoioriu A3bIKa OKa3bIBAINCH UCKIIOYUTEIBHO CIOKHBIMH,
TaKk Kak TpeOOBaNM peHICHUs KapIUHATBHBIX MpoOIeM, Kacarouluxcs
o0beKTa U npeaMera (ppa3eoIornIecKor HayKH, OIPEIeNsIONINX, B CBOO
ouepeb, MecTo (ppa3ecosOTHH B PAAY JPYTUX HAYK U KPYT PEIIaEMBIX €O
3amad.

[NosHOUECHHBII (Ppa3eoqoOrnueckuii cioBaph PyCCKOro s3bIKa, CIOco0-
HBII KCIIOJIB30BaThCId KaK B Hay4YHbIX, TaK U B MNPAKTUYCCKHUX LCJIAX, HC
MOT OBITH CO3MaH 0e3 SICHOTO U YETKOTO OTBETa Ha LENBIA Psifi BOIIPOCOB:
YTO TaKoe (Ppa3eooruieckas eIUHAIA — 0cO0ast SAMHAIA SI3BIKA WIH 0CO-
0as pa3HOBUAHOCTH COUETAHUN CJIOB? KAKMMHU (hOPMAJIBHBIMU M COAEpKa-
TENFHBIME TIpU3HAKaMu oOnamaeT Qpaseonorudeckas eOWHUIA? KakKue
NPU3HAKH Y Hee SBILTIOTCS KaTeTOPHAIBHBIME, A (depeHInaIbHBIME, OT-
JIMYAOIUMU €€ OT APYrux €AWHUI] A3bIKa, a KaKU€ HCKATCTOpHUaJIbHBIMU,
COOTHOCHUMBIMH C aHAJIOTUYHBIMU MPU3HAKAMU y APYTHX €AUHHUI? B KaKOH
CTEIICHH TI0 Pa3HBIM MPU3HAKAM COOTHOCSTCS (hpa3eoOrHYeCKHe CIUHU-
bl ¢ NPEANKATUBHBIMU W HCHPECAUKATUBHBIMU COYCTAHUSAMU CJIOB, K KO-
TOPBIM OHU TCHETHYCCKH BOCXOIAT, U JICKCUICCKUMU €ANHUIIaMU, C KOTO-
PBIME OHH yITOTPEOJITIOTCS B PEUH, BCTYIAsI C HUIMHU B OTIPEIEIISICMBIC SI3bI-
KOM CBSI3U M OTHOILIEHUS?

«®Dpazeonoruyeckuil cioBapb pycckoro si3pika» 1967 r. cram Bo3Mmo-
JKEH IMEHHO IMOTOMY, YTO B OCHOBY €ro ObLIa MOJOXKEHa pa3paboTaHHas
A.J1. MONOTKOBBIM II€JIbHAS HAy4YHAsT KOHICTIHNS, KOTOpasi MTO3BOJISIIA HE
TOJIbKO OOBEKTHBHO OMHUCATh caM (pa3eosIori3M Kak 0COOYI0 SMHHILY S3bI-
Ka U COCTaB TaKUX CAWHHUII B S3BIKE, HO U Pa3paboTaTh OCHOBHEBIC IPHHITU-
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IIBI JIEKCUKOTIpaueckoil pa3paboTKU TAKUX €UHUL] C YIETOM CIIeHU(PUKU
uXx GOpMBI, CofiepKaHNs U (PYHKIMOHATHHOI'O Ha3HAYEHHS B PEUH.

3. KateropuanbHble npu3HaKku Gppa3eoornyecKkoil eTHHUIBI
U X ONHMCAHHE B CI10Bape

Kpyr crnoBecHBIX KOMIUIEKCOB, KOTOpPbIE TPOTUBOINOCTABIIIFOTCS. «OOBIY-
HBIM)» COUETAHUSIM CJIOB IO IIPHU3HAKAM YCTOHYMBOCTH U BOCIIPOM3BOJIM-
MOCTH, BECbMa pa3HOOOpa3eH: B UX YHCIIEC COYETaHUS CO CIOBaMH C (pa-
3COJIOTHUECKH CBSI3aHHBIM 3HAUCHHEM, AHAJUTHIECKHEC OOOPOTHI peuw,
CIIOJKHBIC TIPEJUIOTH U COIO3bl, COCTaBHBIE TEPMUHBI M 00O3HAYECHUS HO-
MEHKJIATYPHOTO XapaKTepa, IOCIOBHIIBI, TOTOBOPKH, adOpPH3MBI H T.J.
[TosTOMy Ba)kHOM SIBISETCSI MX BHYTpEHHSS TudQepeHnnanis Ha 0CHOBE
IPU3HAKOB, OTIMYAIOIUX KAXAbIH TUI yCTOHYMBOTO COUETAHUS OT JpY-
IMX. YCTAaHOBJECHHE OTIMUYMTEIBHBIX (IU(PQepeHInaIbHbIX) MPU3HAKOB
MO3BOJISIET PACIO3HABaTh TaKUE €IUHULBI B peYd M OTTPAaHWYMBATH HX
OT €AMHUIL JPYTHX TUIIOB, & IPUMEHUTEIBHO K CJIOBAPIO — PEIIUTh BOIPOC
0 TOM, YTO BKJIFOYATh B PEECTP CIOBAPS VIS JIEKCUKOTPaHUECKOro OIMH-
CaHMsl.

B «IlocnecnoBun k nepensnanuio “@pa3zeosornueckoro ciaoBaps pyc-
cKoro s3b1ka”» A.M. MOJOTKOB TOBOPHUT O TOM, KaK pelancs 3TOT BOMPOC:
«B 0CHOBY HaXOKIICHHS ¥ OTIPEICICHISI KATETOPHAIbHBIX MPH3HAKOB (pa-
3€0JIOTHYECKON eTUHUIIBI OBLT B3AT NPUHINI pa3rpaHudeHus Gppa3eororu-
YEeCKOM eOUHMIIBI U ee TpoToTuma. Bompoc cTaBmiicsa Tak: 4yeM IO Cylle-
CTBY Pa3NMUYAIOTCS 3TH €IUHUIBI, TCHETHYECKH OSCCIIOPHO COOTHOCUMEIE?
Hampumep: ciioBocoueranue “Priba meuem uxpy Ha mepekaTax peku”, 00-
pa3oBaHHOE U3 CIIOB, M (hpazeosiekcndeckoe couetanue “Hexoropeie moau
MeuyT MKpPY U3-3a KaXJI0T0 MyCTsaKa”, MpeACcTaBisolniee coboil couetanue
(hpazeonornuecKkoil eAMHUIEI MEYYT HKPY U CIIOB Hekomopbie nioou? Pe-
3yJIbTaT TaKOr'0 CPaBHEHMS OYEBHJCH: BO (hpa3eoJOrHUECKON EIMHUIIC
KOMITOHEHTHI Me4yT U MKPY HEe UMEIOT He TOJBKO 3HAUCHUH CIIOB Memamb
U uKpa, KOTOPBIE €CTh y HUX B CIIOBOCOYeTaHNH “Priba MedeTr ukpy”’, HO U
HE UMEIOT BOOOIIE KaKoro Obl TO HU ObUIO 3Ha4YeHUs. HeT y KOMITIOHEHTOB
U JKUBBIX CBsI3eH MeXIy cO0O0Il 1Mo 3aKOHAaM JIEKCHYECKON M IpaMMaTH4e-
CKOM COUETAEMOCTH CIIOB, TAKHE CBSI3M BCErJa MPEANOJararoT Haludue
y €IMHHI] JICKCUYECKOTO U FPAMMATHYECKOr0 3HAYEHUH, KOTOPBIX y HUX HET.
ITo 3T0ii sxe MpUYIMHE KOMIIOHEHT (hpa3eoIOrHIecKOi eIUHHIIBI HE MOXKET
OBITH WIEHOM NpeUIoXKeHNs. MexIy TeM cama (pa3eosornieckas eanHu-

36



Xycuymounos A.A. Jlee «nsmepxuy cnogapio

1a, Kak U CJIOBO, MMEET JIEKCHYeCKOe W TpaMMaTh4yecKoe 3HadyeHus,
nodTOMY | ()pa3eosornyeckas eIUHHIA U CIOBO MOTYT BCTYIATh B CBS3U
W OTHOIICHUS APYr C JPYroM, MOTYT OBITh YJICHAMHU MPEIIOKCHUS.
®pazeosiornyeckasl €IMHUIA OTIMYAETCA OT CBOETO MPOTOTHUIIA — CIIOBO-
COUYETaHHUA — CBOUM KOMIIOHEHTHBIM cTpoeHuem» [6. C. 538]; cM. Taxxe:
[7.C. 19-29].

Takol aHamU3 S3BIKOBOTO MaTepHalia MO3BOJISUT HE TOJNBKO PACIO3HATH
(hpazeonoruuecKyro eIMHUILY B PEYH U BBIWICHUTH €€ M3 KOHTEKCTa (JIaxe
MIPH SIUHUYHOM M TPaHC(HOPMHUPOBAHHOM YIOTPEOJICHHH), HO M OXapak-
TEPHU30BaTh €€ M0 COBOKYITHOCTH KaTeTOPHAILHBIX MpPHU3HAKOB: «Dpazeo-
JIOTU3M — 3TO 0c0o0as eNWHUIA A3bIKa, XapaKTEePU3YIOIIasics, KaKk U CIOBO,
HE OJTHUM KaKWM-JINOO MPU3HAKOM, & HECKOJIHKHMH, COBOKYITHOCTHIO HE-
CKOJIBKHX TMpHU3HaKoB. ToJBKO y (ppaseosiorn3ma COBOKYITHOCTh KaTE€rOpH-
aNbHBIX TPHU3HAKOB HHAs, 4eM Yy cioBa. [Ipu3HaKku 3TH clenyroluue:
a) JIGKCUYECKoe 3HaueHue, 0) KOMIIOHEHTHBIN COCTaB U B) FpaMMAaTHUECKHE
kareropun. KareropuaibHas CyIIHOCTh (Ppa3zeosioru3Ma KaK CaMOCTOS-
TEJIbHOMW, HE SKBUBAJCHTHOM CIOBY CIMHHIIBI S3bIKA HAXOIUT CBOC BBIpa-
JKCHHE B KOHKPETHBIX OCOOCHHOCTSX €ro (POPMBI, MPEIONpPeaeTIeMbIX
KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM W CBOCOOpa3HWeM ero CEeMaHTHKH, KOTOpas CO-
CTaBJIAETCS U3 JIGKCUYECKOTO 3HAaYeHHUs (hpa3eosioru3mMa u rpaMMaTHyecKo-
ro 3HaueHus. be3 TOUHOTO 3HAHUS KaTEerOpUAIbHOW CYITHOCTH (ppaseoso-
TU3Ma HEBO3MOXKHO CYAHTB, BO-TICPBBIX, 00 OTIACIHLHOCTH (pa3eosioru3ma
KaK eIWHUIBI A3bIKa, BO-BTOPBIX, O 3aKOHOMEPHOCTSAX YIOTPEOJICHUS €ro
B peun» [Tam xe. C. 29].

OlleHKa YCTOWYUBBIX U BOCIPOU3BOJIMMBIX COYETAHHH CJIOB PYCCKOTO
SI3bIKA C TOYKH 3PCHHS HAJMYUS B HUX YKa3aHHOTO HA0Opa MPU3HAKOB TO-
Ka3ajna, YTO TAKUMH MMPU3HAKAMK CPEIX BCEX TUIIOB YCTOMUYUBBIX COYeTa-
HUH 00NajaloT UL UAMOMATHYECKHE BBIPAXKEHHS — (ppazeosornveckue
eIMHCTBA U (PPA3COTOTUIECKUE CpallleHus, 1Mo TepmuHoioruu B.B. Buno-
rpazosa [8], u MeTadOpUIECKUE COUCTAHHS U UIHOMBI, TI0 TEPMHUHOIOTUN
B.A. Jlapuna [9]. UMeHHO 3TH HUIMOMAaTHYECKHUE BBIPAKEHUS, T.€. CEMAHTH-
YECKU M TPAMMATHYCCKH HEPA3II0KUMBIE COUCTAHMUS, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX
YTPauyMBaIOT CBOWCTBA CJIOB, K KOTOPBIM OHHM T'€HETHYCCKU BOCXOJSAT, CO-
TJIACHO JTAHHOW KOHIICMIINHU, TPUOOPETAIOT CTaTyc (pa3eosoru3MoB Kak
0c00BIX equHUI] s13b1Ka. COCTaB TaKWX CIWHUI], COOTBETCTBEHHO, OIpEe-
TseTcsl KaK 00BEKT (Ppa3eosorndeckoil HayKu U OOBEKT JIEKCUKOTpadrde-
CKoro omucaHusi Bo (hpaseosoruueckoMm cioBape. dpaszeonorus s3blka,
TaKuM 00pa3oM, OTPAaHHYMBACTCS €T0 UAHOMATHKOH.
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[onoOHbIi moxxon K (pa3eoNoriy s3bIKa MO3BOJSLIT IPEOIOIETh Cy-
IIECTBEHHOE TPEISTCTBHE, CTOsBINEe mepen uccienoBaresnssmMu. OHO 3a-
KJIFOYAJIOCh B CBEICHUH OCHOBHBIX, OTIMYNTENBHBIX IPU3HAKOB (Ppa3eoro-
THYECKUX SAWHUII K Pa3neIbHOO(POPMIIEHHOCTH, YCTOHYUBOCTH U BOCIIPO-
M3BOJMMOCTH, YTO BIIEKJIO 32 COOOH BKIIFOUEHHE B COCTaB (PpazeoIorusmMoB
YCTOWYMBEIX COYETAaHWH CaMBIX Pa3HBIX THIIOB — IIOCIOBHYHO-TIOTOBO-
POYHBIX BBIPAXKCHUH, UINOM, OMHCATEIBHBIX M AHATUTUICCKUX 000pPOTOB
peuH, COUeTaHHH CJIOB C OrPaHMYEHHOI BaJEHTHOCTBIO M Ap. — U JIeJIao
MPaKTUYECKH HEBO3MOXKHBIM IPUMEHEHHE K HUM EOWHBIX MPHUHIWIIOB U
NPUEMOB aHalN3a, CYIIECTBEHHO BIMAS TEM CaMBIM Ha BO3MOXKHOCTH MX
MIOJTHOLIEHHOH JIeKcuKorpaduueckoil pa3paboTKH B COOTBETCTBUH C TpeOO-
BaHISIMH, MIPEIBIBISIEMBIMI K OTMHMCAHHIO SI3BIKOBBIX CIMHUI] B CIOBApSX.
OrpanndeHue Gpa3eooruyl A3bIKa TOIBKO HIHOMATHISCKUME BBHIPaKEHH-
SIMH, T.€. SIUHHUIIAMH, OMHOTHITHBIMHU TI0 (POpME, CONEPKAHUIO U YIOTPeO-
JICHHIO B Pe4H, HA00OPOT, 1aBaJ0 BO3MOXKHOCTh OIUCATh KaXIYIO €AUHUILY,
BKJIFOUCHHYIO B peecTp (pa3eolOrHIecKoro cIoBaps, 0 €AWHBIM MTPUHIIN-
maM ¥ Ha OCHOBAHUH OITHHUX U TEX KE KPUTCPHEB. DTHM, B CBOIO OUEpEIib,
obecrieunBaiach BO3MOYKHOCTh OOBEKTHBHOIO M HAYYHOTO JIEKCHKOT paduye-
CKOT'O OITFCAHUS BCEX MIMOMATHUECKUX BBIPAKEHUI PYCCKOTO SI3BIKA HE3aBH-
CHMO OT MX MPOUCXOXKICHUS, cepbl (PYHKIIHOHUPOBAHHS, N3MEHEHUT KaKHX-
b0 CBOKCTB B mpoliecce OBITOBaHUS B A3bIKE M Ap. (371€Ch HENUIIHUM
OyzeT yka3aTh Ha TO, YTO UAMOMATHKA BCEMH YUCHBIMU TIPU3HACTCS SAPOM
(hpazeomormueckoro Kopiyca s3blKa, Tak KaKk UMCHHO B HeH Hamboiee
MIOJIHO M SIPKO TIPOSIBIISIFOTCST CBOMCTBA (PPa3eoOrnuecKoil eJUHHULIBI KaKk
SIVHHIIBI SI3BIKA. )

Onrncanre UANOMATHICCKUX BBIpaKECHHH, BKIIOYCHHBIX Bo «Dpaseo-
JIOTUYECKUH CIIOBAph PYCCKOTO si3bika» 1967 T., cO Bcell OYEBHIHOCTHIO
JIoKa3bIBaeT 3To. bonee Toro, nexcukorpaduueckas pazpaboTka gpazeoio-
THYCCKUX SIUHHUI] TIPU COCTABJICHHH TOTO CJIOBaps [TOKa3aja MHOTHE 0CO-
OeHHOCTH (hpazeosoru3Ma, Kacaromuecs ero (opMbl, COICpP)KaHUI U UC-
IMOJIb30BaHUs B PCYM, YTO IMO3BOJIUIJIO HE TOJIBKO CACIaTbhb 3HAYUTEIILHBIN
mIar BIEpel B MO3HAHUHM KATETOPHANBHON CYHNTHOCTH (Ppa3ecoornvecKont
SJIMHUIIBI KaK eJIMHUIIBI SI3bIKa, HO M YBHJETh T€ MPOOJIEMBbI U 3ajauu, Oe3
peleHNsT KOTOPhIX HEBO3MOXKHO IMOCTYNATEIbHOE pa3BUTHE (hpazeosioruu
KaK HAyK{, HAMETHTh TICPCIICKTUBHEIC HATIPABIICHHS HCCICIOBAHUI B 3TOU
obmacTu. YkakeM Ha HawOoiee CyNICCTBEHHBIC PE3YIbTAThl B OMUCAHUH
KaTEeropHaIbHBIX IIPU3HAKOB (PPa3eoIOrnuecKoil eANHUIIBI, KOTOPBIC HAILIH
OTpa)XCHUE B JAHHOM CJIOBape.
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3.1. @opma ¢pazeonozuueckoii eounuyvt

[TpumMeHuTEeNHEHO K opMe (Ppa3eoqorundecKoil eTUHHIIBI B CIIOBape pas-
IPaHUYHMBAIOTCS MOHATHS «COOCTBEHHO (hopMa (hpa3eosIoryecKor eANHHULIB
(cocTaB KOMITOHEHTOB, TPaHHIBI (Pa3eosorn3Ma, BapHaHThl KOMIIOHEHTOB,
(bakynbTaTHBHBIC KOMIIOHEHTBI, CTPYKTYpHAs opraHu3alus (paseooruzma)
U «rmapagurMatudeckue GOpMbD», ¢ TIOMOIIBI0 KOTOPBIX BBIPAKAOTCS TPU-
cyume (hpa3eosorunuecKoi euHIIEe TpaMMaTHYeCKie 3HaYeHHsI U OTHOIIIe-
HUS ¥ CBSI3H €€ CO CIIOBaMH B peuH (cp.: ciaoBodopmel). B cioBape pemen
HENBIA psa TpoOJeM, KacarolIuxcsi 0COOEHHOCTEH COOCTBEHHO (OPMBI
(pazeosornyecKon eMHHIIBI.

B sTOM psimy BOIPOCHI, CBSA3aHHBIC C YCTAHOBICHHEM KOMIIOHEHTHOTO
coctaBa (pa3coNOTHICCKON EAWHUIBI U OTIPAaHUICHHEM KOMIIOHEHTOB
(pazeosnoru3Ma OT CIOB OKPYKEHHUS, B TOM YHCIIE U B CIy4asx, KOTAa CIlo-
BO OKPY)XEHHS M KOMIIOHEHT (ppa3eosiorn3ma COBHAJAIOT IO BHELIHEMY
00Ky (cmMompemsv 6 06a ‘O4eHb BHUMATENBHO, MPUCTATHHO  H CMOM-
pemp 6 0b6a ‘ObITH BHUMATCIBLHBIM, KpaiiHe OCTOPOXKHBIM '), U B CIIy4asx,
KOT/Ia B TPaHULBI (ppa3eosioru3Ma MonajgaoT CI0Ba, KOTOPBIE BBICTYIIAIOT
KaK PacIpOCTPAHHUTEIN €r0 KOMIIOHEHTOB (CHOemb HA 1ydcoMm mpyoo8om
20p0y), 1 B chydasx, koraa (pa3eojornueckas eIuHHUIIAa UMEeT OTpaHu-
YEHHYIO WITH SIMHIUYHYIO COUETAEMOCTD (OeHe2 Kypbl He KILIoIom).

B 3TOM psimy u BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE ¢ BOBMOXKHOCTBIO BapbHUPOBAHUS
(pazeonormueckux equHUI Mo Gopme. ITO CBOHCTBO (Ppa3econorniaecKont
€IMHUIIBI B CIIOBApPE PACCMAaTPUBACTCS KAK spKast 0COOCHHOCTh ee (POPMBI
U OIUCEHIBAETCS BeChMa IOCIeIOBaTeIbHO. B clioBape pa3rpaHUYMBarOTCS
(B TOM 4HCIIe ¥ TEPMHUHOJIOTUYECKN) pa3HbIE BUIBI BApbUPOBaHUS (hpaszeo-
JOTU3MOB TI0 popme: BapbuUpoBaHHe MO (popMe KOMIIOHEHTOB (popmaib-
Hble BapUaHTHI, K KOTOPbIM OTHECEHBI Bce QoHETHYEecKHe, Mopdoornye-
CKHE W JIpyrue M3MEHEHHUs KOMIIOHEHTOB (pa3eoyiorn3mMa, B TOM HHCIe
u cyhdukcanpHbie MoaubpuKanuy: kanug | xanug na uac, uucmoii | vu-
cmeiiweii 800bl, HOOGumMbLil éempom | éemeprom); BappbUPOBAHHUE TIO CO-
CTaBy KOMIIOHEHTOB (JICKCHYECKHE BapHAHTHI — 3aMEHa KOMIIOHEHTa (pa-
3€0JI0TH3Ma KOMITIOHEHTOM, BOCXO/SIIIIAM K JPYTOMY CIOBY: mye | Kpenok
Ha yxo, cmoambs Konom | kocmuio ¢ 2opne, zuymo cnuny | 20p6 | xpebem);
BapbUPOBAHUE IO KOJWYECTBY KOMIIOHEHTOB, KOraa (hpa3eosormyecKast
€IMHUIIA MOXKET YIOTPEOIATHCS B PEUr B TIOJIHOM COCTaBE KOMIIOHEHTOB U
B HCTIOJIHOM, YTO IMPUBOAUT K MOSABJICHUIO Y HCC (I)aKyIH)TaTI/IBHbIX KOMIIO-
HEHTOB (Mo10ub 600y 6 cCmyne v moaoub 600y, HU 0OHOU Oymu Vi HU Oy-
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Wi, YHOCUMb ¢ COO0U 6 MO2UTLY Ul YHOCUNb 6 MOZUJLY); BAPbUPOBAHHKE 110
CTpyKType (CTpyKTypHOU Moaeinu) (hpaseonorusma (¢ adpec u no aopecy,
K WanoyHomy pasoopy u noo wanounvlii pazoop). Jins mokasa pasHbIX
BUJIOB BapbHpOBaHUS (PpazeoslorM3MOB B CliOBape ObUTM HCIOIB30BaHbI
pasHbie BUBI CKOOOK, B KOTOpBIE 3aKIIFOYAINCh BapbUpyeMble KOMIIOHEH-
TBL: (huzoswlii Mucmok (nucmouek), ned pazoum [cnomanf, Kknacms na
<06e> nonamku. Takoll coco® MO3BOJISUT HATJISIIHO MPEACTABUTH KOMIIO-
HEHTHBIN cOCTaB (hpa3eosiorn3Ma 1 Te BapHaHTHbIE (POPMBI, B KOTOPHIX (pa-
3€0JIOTHYECKAsI €ANHIIIA MOTJIa YIIOTPEOIATHCS B PEUH.

[IpennoxxenHoe B cioBape omnmcanue (HopMbl (pazeoIOru3MOB IO3BO-
JSUI0 TaKKe PEIIUTh BOMPOC TOXKIECTBA M OTACIBHOCTH (hpa3eosoruye-
CKOW €OUHUIIBI, T.e. TOYHO OTBETHUTh Ha BOMPOC: SBISIOTCS JIM Pa3HBIC
(hopMBbI yIIOoTpeOJICHUS, HCIIOIB3YIOIINECS B PEYH, BApUAHTHBIMH (popMaMu
OJIHOH (ppa3eoOrnyecKoil eANHUIIbI WIH Pa3HbIX equHHI? CIoBapb, TAaKHMM
00pazoMm, co3a HaJIeKHY OCHOBY JAJIsl HAYYHOTO onucaHus (GopMsl Gpa-
3€0JIOTHUECKON eTUHUIIBI — OTHOH U3 TeX €€ CTOPOH, B KOTOPHIX Hambomee
SPKO MPOSABIISETCS €€ KaTeropuallbHOEe CBOEOOpa3ue KaKk eIMHUIIBI SI3bIKA.

3.2. JIexcuueckoe 3nauenue hpazeonozuuecKkoli eOUHUYbl

Hanuune y «BeIpaskeHUI», 0] KOTOPHIMHU MOJpa3yMeBAIUCh Ppa3eoso-
THYECKHE CJIMHUIIBI, CBOETO COOCTBEHHOTO 3HAYCHUS, TPEOYIOIIEro 0coboro
TOJIKOBAHUS B CIIOBApsX, OBLTO M3BECTHO JaBHO. BBUTO M3BECTHO TaKKe,
YTO «BBIPpAKCHUSD» IO MHOT'MM CBOUM IIPU3HAKaM, B TOM 4YHCJIC U 1O 3HA-
YeHUIO, COOTHOCUMBI cO cioBamu (cM., Hamp.: [10]). CymectBoBamo u
MPEACTABICHHE O TOM, YTO UINOMATHUYCCKHE BBHIPAKEHUS MO0 CBOEMY 3Ha-
YEHUIO U YNOTPeOJICHUIO0 OJOOHBI (SKBUBAJICHTHBI) JIEKCUYECKUM €JIMHU-
nam (C.1. Abakymos, A.M. babkun u ap.). Bo «®pazeonornyeckom cio-
Bape PyCCKOTO s3bIKa» (DaKTHUCCKH BIICPBBIC B HAayKe OBLIO yKa3aHO, YTO
JICKCHYECKOE 3HaueHHE (PPa3eosIOrHuecKOil CAMHHUIIBI KaYeCTBCHHO OTIIH-
YaeTCsl OT JICKCUYECKOTO 3HAUCHHs CJIOBA, YTO MPHUPOJA JICKCUIECKOTO
3HAYCHUS y (Ppa3eoJOru3Ma WHasl, 9eM y CJIOBa, U YTO OHA JOJDKHA HAUTH
OTpaXCHUE B CIIOBApHOM meduHuIK. [1o3TOMY B ClioBape OOBsICHEHHE
JICKCHMYECKOTO 3HAuYeHHs (PPa3eoslOTHUECKON EAUHUIIBI OCYIICCTBIIACTCS
C MOMOIIBI0 0COOOr0 OMUCATENHFHOTO 000pOTa, TAE MPEICTABISIOTCS OC-
HOBHBIC CEMAHTHUYECKIE PU3HAKH, JUIS BEIPAKEHUS KOTOPBIX B S3BIKE CY-
[IeCTBYeT AaHHast enuHuiia. Ciydan TONKOBaHHS (Pa3eoOrnIecKon eu-
HULBI yTeM MoA0Opa K HEH JIEKCHYEeCKOTo 3KBUBaJIeHTa (damb Oyda —
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Ymepems’, cmaeumsb K cmenke — ‘paccmpenuéams’) NPEICTABISAIOT CO-
00¥ penkoe UCKITIOYCHHE.

B sToM oTHOmIEHNN «@pa3eoIOTHIECKH CIIOBAPh PYCCKOTO SA3bIKay ObLI
U OCTaeTCs ONHUM W3 JIYUIIUX CIIOBAaped, B KOTOPBIX (Dpa3eoloTHUeCKue
SIMHHUIIBI TTOTYYAIOT HAHOOJIee TIOJHOE U JIGKCHKOTPa(HUISCKH TOYHOE OITU-
caHWe 3HaueHHs (IPH 3TOM COBPEMEHHOMY IIONB30BATENIO, PAa3yMEeTCs,
CIIEZlyeT Y4YUTHIBaTh, YTO OIUCHIBAGMBIE B clioBape (hpa3eosoruueckue
SIMHHUIIBI MOTJIM U3MECHUTH CBOM XapPAKTEPUCTHKH, B TOM YUCIIE U CBOE JICK-
CHUYECKOe 3HaUCHHE, ITOCIIe BRIX0/IA B CBET JAHHOTO M3AaHUs). MaTtepuaisl
«DpazeoIOrHIecKOro CIOBaps PYCCKOTO SI3BIKA» M KA4EeCTBO MX IPEICTaB-
JICHUS TIO3BOJIIIIN HCCIICOBATEIISIM 3HAYUTEIBHO MPOIBUHYTHCS B IMO3HA-
HUU CYIIHOCTH (Ppa3eosIornieckoil HOMUHAIIMH H OCOOCHHOCTEH (ppaseo-
JOTHYECKOH CEeMaHTHKH, YCTAHOBJICHUW Kpyra MOHSATHH, BBIPaKaeMBIX
(hpazeonornuecKUMU SIMHUIIAMH, MeCTa ()Pa3eoOTUU B MOHATUIHON CeTh
SI3bIKA M €T0 CEMaHTHYECKOW CHUCTEME, COOTHOIICHUHU 3HAYCHUH B Mpene-
JaX OJHOW eTUHMIIBI (TIOJIMCEMUs) U MEXKIY SAMHHUIAMU (CHHOHUMUS, aH-
ToHuMUEs) U T.A. HecmywaitHo MaTepuanbl «Ppa3eosorndeckoro cioBaps
PYCCKOTO $3bIKa» IMIMPOKO HCIIOJIB3YIOTCS W TMPU COCTABICHUHU JPYTUX
CIIOBapeii, B TOM YHCIIC U YICOHBIX.

3.3. I'pammamuueckoe 3nauenue Gpazeonozuueckoii eOunuybl

I'pammatiueckoe 3HaueHHWE (HPa3eoJOTHISCKON EIUHUIBI HaXOIHUT
CBOE BBIP@KCHHME B HAJIMYMH Y HEE OMNPENENEeHHOro Habopa rpamMMaTHye-
CKHX KaTerophil ¥ COOTBETCTBYIOINX (POPM HX BBIPAKEHHS, CHOCOOHOCTH
(hpazeonormuecKoil eTMHAIBI BCTYNIATh B CBSI3M M OTHOIICHUS CO CIOBAMHU
U BBINOJIHATH ONPEAENEHHbIE CHHTaKCH4eckne QyHKIuH. ClenyeT ckas3arh,
YTO 3Ta CTOPOHA (PPa3eoIOrNIECKOil SUHHUILIBI K MOMEHTY PaOOThI Haj CIIO-
BapeM OblLIa HaUMEHEE HCCIIEA0BAHHOM, YKa3bIBAIOCh JIMIIb HA aHATIOIHY-
HOCTBH HJIM DKBHUBAJICHTHOCTH @paseonomquKoﬁ C€AWHUIIBI CJIOBY C TOYKH
3peHus ee «JacTepedHoi» npunaiexHoctu [11. C. 46-47]. Bo «®pazeo-
JIOTUYECKOM CIIOBApE PYCCKOTO SI3BIKa» BIIEPBBIE IOCIEIOBATEILHO OBLIN
OTIMCaHbI TPaMMAaTHUECKHE CBOWCTBA (hPa3eoIOrHUECKUX CIMHUI], B YaCT-
HOCTHU ONpEACICHbI TPAMMATUYCCKNUE 3HAUCHUA (I)paBCOJ'IOFI/IBMOB Pa3HbIX
JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKHX KJIAcCOB (Pa3psAloB) W OCOOSEHHOCTH WX BEIpa-
KEHUs, pa3paboTaHbl MPUEMBI U CHOCOOBI JIEKCHKOTPahUuecKoro Omuca-
HUSI TPaMMaTHYEeCKUX CBOMCTB (hpa3eoNOTMUECKUX EIUHHUIl (HadajabHas
«cnoBapHas» (opMa, KOTOpasi «IPeACTaBIsIa» (pa3eoOTHIECKyI0 eau-
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HUILY CO CTOPOHBI €€ rPaMMAaTHKH, THIT Ae(QUHHUIINHI, KOTOPasi COCTABIIACTCS
C YYETOM MPUHAUICKHOCTH (Hpa3eosiorn3Ma K ONPEIeIICHHOMY JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKOMy paspsdy, COYeTaeMocTh (hpa3eosioru3Ma co CIOBaMH
OIpe/IeTICHHBIX TPaMMATHIECKHUX KIIACCOB U T.J.). B manbHelimeM oObeKTHB-
HOCTh M TOYHOCThH OITUCAHUS B CIOBape JAHHON CTOPOHBI (pa3eoyormye-
CKHX ©[IMHHUII PYCCKOTO S3bIKa B HEMAJIOI CTEIeHH CIIOCOOCTBOBAIN HAYYHOM
pa3paboTke mpobiieM rpaMMaTHKH (pPa3eoIOTHIECKON SIMHHUIIBI B LICTIOM.

Takum 0Opa3oM, XapakTeprCTHKa (HPa3eoIOTHUSCKUX SIMHUI] PYCCKO-
ro si3plka MO COBOKYMHOCTH AN(QEpEeHIUATbHBIX IPU3HAKOB OTUYETINBO
MoKa3ajia KaTeropuajibHoe cBoeoOpasue (ppa3eosornueckoi eJUHHUIIbI KaK
0c000ii eIMHUIIBI A3BIKA, ¢ MPUHIIUIAAILHOE OTIINYHE KaK OT CJIOBOCOYES-
TaHUsI, C KOTOPhIM OHA T'€HETHYECKH, 0 IPOUCXOKICHHIO, CBSI3aHa, TaK U
OT CJIOBa, C KOTOPBIM OHa coveTaeTcs B peun. [IpezcraBienue o Gppaszeosno-
THYCSCKON CIAMHUIIC KaK €MHUIIC A3bIKA CYIIECCTBEHHO MOMOJIHSIOCH U Xa-
PAKTEPHUCTHKOHN (hpa3eoJOrHIeCcKUX eHHHUI] PyCCKOTO sI3bIKa M0 HeKaTero-
pHANBHBIM HPH3HAKAM.

4. HexaTeropuajibHble NPU3HAKH (ppa3eosornyeckoii eqnHULbI
U UX ONICaHUE B CJIOBape

K HekaTeropmanbHbIM OTHOCSTCS TaKHe MPU3HAKK (Ppa3eoqornuecKoi
SJIMHHUIIBI, KOTOPhIE CBOWCTBEHHBI HE TOJIKO €i, HO ¥ IPYIMM CIUHHIIAM
SI3bIKA, B YaCTHOCTH cJIOBY. [103TOMYy Takue NMpH3HAKKM HE SBISIOTCS (-
(depeHIMaNbHBIMU, OHH HE OTTPAHUYUBAIOT (Pa3eojOTU3M OT JPYTHX
SJIMHHII S3bIKa, B TOM YKCIie U OT ciioBa. OJTHAKO TaKKMe MPU3HAKU TaK Ke,
KaK W KaTeropuajibHble, BXKHBI JUIS XapaKTEPUCTHKH (hpa3ecoormyecKoi
€JIMHULIBI: OHM TECHO CBS3aHbl C KAaTETOPHAIBLHBIMU M OMPEICISIOT 0CO-
OeHHOCTH ymoTpeOsieHus: (pa3eosornyeckor eAUHUIBI B peud. IMeHHO
mo3ToMy Bo «DpazeonorunieckoM ciaoBape PycCKOTO sI3bIKa» 0c000e BHU-
MaHUe yIessieTcs JABYM HauOoJiee BaXKHBIM IS OOIIEH XapaKTEepPUCTHUKU
(hpa3eonoruuecKoil eNUHUIIBI MPU3HAKAM — €€ JICKCHKO-TPAMMAaTHYeCKUM
Y BaJCHTHBIM CBOMCTBaM.

4.1. JIexcuxo-zpammamuyueckan XapaKmepucmuxa
dpazeonozuueckoii edounuypl

Jlekcuko-rpaMMaTHiecKas XapakTepUCTHKa (pa3coOTMIeCKON IMHUIIbI
B CJIOBape MpEAIoaracT yCTaHOBJICHIE MPHHAIICKHOCTH (pa3eoorm3Ma
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K OMpEICIICHHOMY IpaMMAaTHYECKOMY KJacCy (JEKCHKO-IPaMMAaTHUECKOMY
paspsny), 4To, B CBOIO O4epeib, 00yCIOBIMBaeT HA0Op IPaMMaTHYECKUX
KaTeropuid M (OpM WX BEIPOKEHHS, MECTO (PPa3eONOTUUECKON €IUHHUIIBI
B CTPOC TPEIUIOKEHUS WM BBITIONHACMBIC €0 CHHTAKCHYCCKUE (YHKIIHH,
a TaK)K€ XapakTep €€ CBSI3eW M OTHOIIEHUH co cinoBaMu. Bo «Ppaszeonoru-
YECKOM CJIOBape PYCCKOTO SI3BIKA» BCE BKIIOYECHHBIC B CIOBAph €IMHHIIBI
pacIpeeNeHbl 10 MIECTH JICKCHKO-TPaMMATHYECKIM pa3psaaM (UMEHHEIC,
TJIaroJbHBIC, albEKTHBHBIC, aBEPOUAITBHBIC, TIIAroIbHO-IIPOIIO3HIHOHAb-
HBIC W MEXIOMETHBIE); ISl eAMHUIl KaKIOTO paspsga paspaboraH cBoOi
TUN AeOUHUITIN: MUMEHHBIC €JUHUIBI TOJKYIOTCS MMEHHBIM OIHCATEIh-
HBIM 00OpPOTOM, TJIArOJbHBIE — TJATOJBHBIM U T.J. ClenyeT OTMETHTb,
YTO B CIIOBape BIIEPBHIE OBLT BBIENEH JIEKCHKO-TPAMMATHIECKHN pa3psi
TJIarOJIbHO-TIPOIIO3UIIMOHATBHEIX (PPa3eoIOTHIECKUX SAWHUI — Pa3psim,
KOTOPBII HE MMEET COOTBETCTBUS CPEIM YacTeH PeUH y CJIOB, YTO YKa3bl-
BaJIO0 HA HEBO3MOXHOCTh MPOCTON SKCTPAIOJIAIUN CHCTEMBI YacTel pedu
CIIOB Ha CHCTEMY JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX pa3psmoB (pazeosorude-
CKUX CJMHUII.

YKa3bIBaJIOCh TAKXKE, YTO OTHECEHHOCTh (Pa3eoOrHUECKOM SIUHUIIBI
K OIPENEeIICHHOMY JICKCHKO-TPaMMaTHIECKOMY Pa3psay IMpeaornpencsseT
€e CMHTaKCHYeCKYyI (DYHKIMIO B MPEUIOKEHUU M XapaKTep ee CBsi3eil co
cJIoBaMH. DTO MO3BOJIMIIO OIUCATh B CJIOBApE M CIIy4al KOHBEPCHPOBAHHO-
ro yrnorpeOyeHus (hpa3eoNorHuecKuX eIWHHMII, Korha (pazeosiorndyeckas
€IMHUIIA MOXKET BEICTYIIAaTh B PEYM KaK MPEICTaBUTEIBHUIIA Pa3HBIX JIEK-
CHUKO-TPaMMaTHUYECKUX Pa3psalioB (pabomams Ha ame, anBepd. u paboma
Ha AMb, ATBEKT.; OCMPBLIL A3BIK Y K020, TIAT.-TIPOTIO3. U OCHPLLl A3bIK,
nMmeH.). Takoe ymoTpebiieHHE (pa3eoOrHIecKol CIUHMIBI B CIIOBape
MMpeACTAaBJICHO KaK MHOTI'O3HAYHOCTb (TaK KaK B 3TUX ClIy4dasaXx OTYCTIUBO
MMPOABJIACTCA CBA3b 3Haqu1/1171), a OTIIM4usA B JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUX
CBOWCTBaxX OTpakeHH! B Ture aehuHUINH. OOBEKTHBHOCTH JAHHOW BO
«DpazeosornieckoM CIIOBape PyCCKOro S3bIKa» JICKCHKO-TPaMMaTHYECKON
XapaKTepUCTHKK (pa3eosiorn3MoB Obla J0Ka3aHa IOCIEAYIOIIUMH HC-
CIICIOBAaHMAMHE, XOTsI CaMa IPEICTaBJICHHAS B CJIOBape KIacCH(pUKAINS
BIIOCIIEICTBUU ObllIa yTOUHEHa U nononHeHa [12]. CrieayeT ykaszaTh Takxke,
4TO 3Ta Kiaccupukanus (pa3eoJOrHUECKUX CIUHMII HCTIONb3yeTCs W
B Hay4HbIX counHeHmsX [13—16], u B cnoBapsx [17, 18]. Ocoboe BHUMaHHE
CIIOBAph yJEINSACT OMHCAHUIO MapagurMaTHICCKAX (GOpPM, KOTOPBIC CITYXKaT
JUTSL BBIPOKCHHS TPaMMAaTHUSCKHUX 3HAUeHHUN (hpa3eosiorn3mMa, B TOM YKCIIe
Y OTTPaHUYCHHIO UX OT BAPHAHTHEIX QOpM.
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4.2, JIexcuueckas u zpammamuyeckas couemaemocms
¢pazeonozuueckoii edunuypl

BaneHnTHOCTH (Ppa3eonorn3MoB, T.€. UX CIIOCOOHOCTH COYETATHCSA CO
CJIOBAMH B PEYH M XapaKTep BO3HUKAOIIMX MPHU 3TOM OTHOLICHUN MEXIY
HUMH, OTHOCHTCS K YUCITY BOKHEHITNX XapaKTEPUCTUK (Pa3eorornaecKon
eIMHUIBI KaK eMHUIEI S3bIKa, TAK KaK OHA HEMIOCPEACTBECHHO CBS3aHA C ¢
KaTeropHaJbHBIMU PU3HAKAMH. YUeT BaJICHTHOCTH BaXKCH U IIPH OTIpesie-
JICHUU KOMIIOHEHTHOTO cOCTaBa (ppa3ecoyIOruuecKoll SMUHUIBI U OTTPAHU-
YeHUH €€ OT CJIOB OKPYXXEeHUs (B IEPBYIO OYepeNb B CIIydasx, KOT/a CIOBa
BXOJAT B 00s13aTEIFHOE, B TOM YHUCIIE U eIUHUYHOE, CIIOBECHOE OKPY/KEHIE
(pazeonoru3ma), U IpU PasrpaHUUCHUY 3HAUYCHUN Y MHOTO3HAYHBIX €ITU-
HUII, U TIPU XapaKTePUCTUKE TPAMMATHICCKUX CBOWMCTB (Ppa3eoOrH3MOB.
Bo «®pa3zeoaornaeckoM cioBape pycCKOTO s3BIKa» TEOPETUIECKU U TIPaK-
TUYECKU PAa3TPaHUYUBAIOTCS COYETAEMOCTD JIEKCHUeCKast (C KOHKPETHBIMHU
CJIOBaMHM), WHIUBHIyaJbHas Ui Kaxporo ¢paseonorusma, u coderae-
MOCTh TpaMMaTHYecKas (C KJIaccamu, paspsOaMu CIIOB), CBOMCTBEHHas
(dpazeonoru3mMaM ¢ OJMHAKOBBIMH JIEKCHKO-TPAMMATUYCCKUMH XapaKTe-
PHUCTHKaMHM; COYETAeMOCTh IIUPOKas (C OOJIBIIMM KPYroM CIIOB — CHyCHiA
PyKasa Oeiame umo-aub0), OTpaHUUCHHAS (CO CIIOBAMH OIPEIEIICHHBIX
CEeMaHTHUYECKHUX TPYII — KAWi BPOCAM OOMUHKY, canocy W T.I1.) U €IH-
HUYHAS (C OTAENBHBIMU CJIOBAMH — 0€3 3d0HUX HO2 CNAMD).

Pa3zpaboTaHHbIe 17151 JAHHOTO CIIOBAPs CIIOCOOBI JIEKCHKOTPaQHUSCKOTO
OTIMCAaHMs BAJICHTHBIX CBOWCTB ()pa3eoNOTHUECKUX SIUHHIl HCIIONB3YIOTCS
1 COCTAaBUTCIISIMU APYTUX CJIOBapeﬁ, a MpeACTaBJICHHBIC B HCM MaTCpHralibl
CO3/IaJIM OCHOBY JUISl HAyYHOH pa3pabOTKH MIHMOMATHKH PYCCKOTO SI3bIKA
¢ aToM cTopoHsI [13].

4.3. Hpusnaxu, ompasricaiougue 0co6eHHOCMU UCHOIb306AHUA
¢pazeonozuueckux eounuy ¢ peuu

Bce ykazaHHBIE BbIIIE IPU3HAKH (HPa3eoIOTHIECKON eANHHIBI — KaTe-
rOpHaibHbIE U HEKATErOpUalbHbIE — ABISIFOTCS MOCTOSHHBIMU, CBONMCTBEH-
HBIMH KOXI0H (ppa3eoIorndecKoi equHNIC HE3aBUCHMO OT €€ IMPOUCXO0XK-
JeHus, chepsl YIOTpeOJICHNs, CTHIMCTHIECKOH OKpackd u T.1a. Iloatomy
BHUMAaHUE COCTaBUTeNEeH «Dpa3eonornyeckoro caoBapsi pycCKOro si3bIKay
K TaHHBIM CTOpOHaM (pa3eoNornuecKor eANHUIIBI P €€ JIEKCUKOTpadu-
4ecKol pa3paboTKe SBISETCS HE TOJIBKO €CTECTBEHHBIM, HO U HEOOXO/IU-
MBIM, 00€CIEeUMBAIOIIUM HAAJIEKAIEEe Ka4eCTBO OMUCAHUSL.
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OnnHako KateropuaibHOe cBoeoOpaszue (ppa3eosornueckoi equHHILIbI He
HCUEPIBIBACTCS TOJNBKO 3TUMH Npu3Hakamu. dpaszeonormueckas eauHUIIA
o0magaer TakkKe pSAIOM JAPYTUX HPU3HAKOB, KOTOPBIMH, B YacCTHOCTH,
OTIPENENAIOTCS OCOOCHHOCTH €€ HCIIONh30BaHHsS B pPeUd. DTH CBOMCTBA
(hpa3eonornuecKux EIUHUIl TaK JK€ JODKHBI ObUIM HANTH OTpakeHHE
B cioBape. K ux uncny otHocsTCs chepa HyHKIHOHUpOBaHHS (Hpa3eosio-
THYCCKON eIMHMUIIBL, €€ CTHIMCTHYCCKAs MPUHAIICKHOCTh U YMOIUOHAIb-
HO-9KCIIPECCHBHAsl OKpacKa, a TakkKe aKTyaJbHOCTh €€ B COBPEMEHHOH
peuan. Ilpy 3ToM HEOOXOAWMO WMETH B BHIY, YTO B TMEPUOJ CO3MAHMUS
«DpazeoIOruIecKOTO CIOBAPSI PYCCKOTO SI3BIKa» 3TH CBOMCTBa (ppazeoro-
THYCCKUX CIAMHUIL elle He OBUIN MCCIICIOBAHBI, C UM CBSI3aHBI OCOOCHHO-
CTH HX JIEKCUKOTpadUIecKoro omnrcanus B HeM: «Criemyer, OTHAKO, 3aMe-
TUTb, YTO MPU COBPEMEHHOM COCTOSHHIH H3yUCHUS (Ppa3eoIOrn3MOB pycC-
CKOT'O 5I3bIKa, KOTJIa HET TOYHBIX JaHHBIX JUIS CTHINCTUYECKON U UCTOPHUKO-
BPEMEHHOM OIICHKU KaK OTIENIBHBIX (PPa3eoIoTU3MOB, TaK U LENbIX pa3psi-
OB W Pa3HOBHIHOCTEH (pa3eosoru3MoB, KOrna HET TaKKe JOCTATOYHO
YETKOrO pPasrpaHHUYCHUs CAMUX CTHJICH pevH, BOZMOXKHA JIAIIb camas 00-
Ias CTWINCTUYECKAs W HCTOPHKO-BPEMEHHAsl OLCHKA (hpa3eoorH3MOB,
BKitoyaeMbix B cioBapb» [19. C. 19]. CoOTBETCTBEHHO, HCTOPHKO-
BpPEMCHHAsT XapaKTePUCTHKA (DPa3eoIOTHUSCKIX SIUHMII B CIOBape orpa-
HUYUBACTCS YKa3aHHEM Ha yCTapeBIIIUe JJIsl COBPEMEHHOIO s3bIKa (hpaszeo-
JIOTU3MBI, UX (OpPMBI U 3HaYeHUsI (OHU CHAOXArOTCS TOMETOU «yCTap.»;
CM.: 3abpums 106 KOMY, 8 HEMAX, AHOPOHbL e0yMm, OM a3a 00 UNCUUDbL,
nooasams kapemy xomy). Takoe orpaHHueHHe OBbLJIO CBSA3aHO U C TEM, UTO
caMm cJoBapb OBUT OPHEHTHPOBAH HA Ty YaCTh (PPa3eOTIOTHH PYCCKOTO SI3bI-
Ka, KOTOpasi HaXOJUTCS B aKTUBHOM YIIOTpeOJIeHUH B Tpenenax «ot [Tym-
KHHA JI0 HAIIUX THEW».

C ocobeHHOCTSIMH OTOOpa M HpeACTaBlICHUS (PPa3eoNoruuyecKoro Ma-
Tepualia CBs3aHa W CTHIUCTUYECKAs XapaKTePHCTHKA (ppa3eoIOrHIecKUuX
eIMHUI] B clIoBape. 371eCh CIIOBaph OTPAHUYHBAETCS MMOMETOH «KHMIKH.),
4TO 00OCHOBBIBAETCS CieAyrommuM obpasoM: «B macce coelt ¢pazeorno-
TH3MBI — SIBIICHHE Pa3roBOpHOH peur. [103TOMy OHHM MOTYT OBITH CTHIIH-
CTHYECKH OXapaKTePH30BaHbI KaK pPa3rOBOPHBIC (pa3eoioru3mer. Mx
TPYZHO OTTPAHUYUTH OT CTHIIMCTUYECKH HEUTPaNbHBIX (hpa3eoIOrH3MOB,
KOTOpBIE YIOTPEOIISIOTCS B Pa3IHMYHBIX CTHJISIX PEYHd, B TOM YHCIIC U B pa3-
TOBOPHOH peun. HeT HUKaKoro cMbICIa pa3roBOPHEIC (Ppa3eoOTU3MBI CO-
IPOBOXIATH B cioBape nomeroi» [19. C. 20]. K kHIXHBIM («KaK IO CBO-
eMy MPOMCXOXKICHHIO, TaK U IO c(epe yIoTpeOIICHH») CIOBAPh OTHOCHT
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S/IMHUIIBI THIIA KAHYTH B JIETY, TOBEPraTh B MPaxX K020, KYPUTh (puMH-
aM Komy, TOT M Maror u 1p. K cTUINCTHYECKH CHIKEHHBIM CIIOBaph OT-
HOCHUT (Ppa3eoIOTHIECKUE CAUHUIBI, KOTOPBIE (PYHKIIMOHUPYIOT B IIPOCTO-
peuu: e3ms ¢ OYMuLIKY, O1a2UM MAMOM, 00 TAMROYKU KOMY YMO, HA
Mmazu (IpocT.) u (rpy0.-MPOCT.) Kamucey KOaAOACKOU, 3anUsams wapsl, Ha
due, nu Kodtcu Hu podicu y K020 U T.II

B cnoBape «0oueHb OTpaHUYEHHO M OCTOPOXKHO» IAFOTCS CBEICHUS 00
3MOLUOHAIBHO-IKCIPECCUBHOM OKpacke (hpa3eosoru3MoB, Tak Kak o0
3TO# cTOpoHE (Ppa3eoNOTHIecKOil SANHAUIBI, OTMEUACTCS B MPEANCIOBHU
K CIIOBapIO, «IIOYTH COBCEM HET MaHHBIX, KOTOPHIE MO3BOJIMIN OBl TOBO-
PHUTH O TOW WM MHOM MPEUMYIIECTBEHHON 3MOIIMOHATBEHO-3KCIIPECCUBHOM
XapaKTEPHCTHKE KaXIOTo (ppa3eooru3Ma M yCTAHABIMBATH IS HETO Ka-
KHe Obl TO HH OBUTO HOPMBI B 3TOM OTHOIIeHUW» [Tam ske]. 31ech BaXHO
OTMETHTh, YTO Ha XapPaKTEPUCTUKY (Ppa3eoNOTHUECKUX CAUHHI[ C TOUKU
3pCHUs YKA3aHHBIX BBIIIC MPU3HAKOB MOBJHsIA TAKXKe OOIIas yCTAaHOBKA
CIIOBapsi Ha HOPMATHBHOCTB: «‘Dpa3eolOTHUeCcKHii CIOBaph PYCCKOTO
SI3bIKA” BKJIFOUAET M OMUCHIBAET TOJBKO Te (Ppa3eosoru3mMbl COBPEMEHHOTO
SI3bIKa, HOPMATHBHOCTH KOTOPBIX MOATBEPIKIACTCS WM MUTATAMH U3 MPO-
W3BEJICHUI XYJI0)KECTBEHHOW M IMMyOIUIIMCTHIECKOHN JINTEPATY P, WIIN TEM,
9TO0 3TH (Ppa3eoIOrH3Mbl OTMEUEHBI HOBEHIINMH CIOBapsSIMH PYCCKOTO
A3bIKa, WX, HAKOHEII, TCM U JPYTUM. 33):[3‘13 CJIOBapsd — HAMETUTb HOpMa-
TUBHYIO pa3paboTKy (hpa3eosorn3ma: IpaBHiIbHO UCTOIKOBATE €0 JEKCH-
YecKoe 3Ha4eHUE W MPABIWIBHO OMHUCATh €ro (OPMY CO BCEMH €€ 0COOeH-
HocTAMM) [Tam xe].

CrnemyeT TakKe yKa3arb, 9TO CJIOBAph Jal TOTUOK K CIICIHATHHOMY HC-
ClIeZIoBaHNIO (PPa3eosoruy sI3bIKa C yKa3aHHBIX CTOPOH; CM., Hamp.. [20—
23] u np. Bonee Toro, B cinoBape ObLIM MOCTABIEHBI U JIJIs1 CBOETO BPEMEHHU
Ha BBICOKOM Hay4YHOM YPOBHE€ PCIICHBI TaKUE BOIIPOCHI, KOTOPLIC B 3HAYU-
TENIFHOW CTEIeHU OINPENEIIIN NanbHelIIee pa3BUTHE (HPA3CONOTHH H
(pazeorpadum kak 0coObIX oTpaciei s3piko3HaHus. Cper HUX BOIPOCHI,
Kacarolrecs COOTHOIICHHS (Ppa3eosIOTHYECKUX EUHUI] APYT C JPYroM T0
(hopMe U cotepIKaHuIo.

5. XapakTrepucTuka (ppa3zeo10ru4ecKux eIMHUI] C TOYKH 3peHust
HX COOTHOLIEHUSI APYT € APYTroM

HeobxoaumocTh cuctemMaTtuzannu (pa3eoiornYecKiX eIWHUI] B Tpe-
nenax (ppa3eosoruuecKoro Kopiyca si3bika o (OpMaldbHBEIM M COAEpIKa-
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TEJIbHBIM MPU3HAKAM OTUETJIMBO OCO3HAETCSI COCTABUTEISIMU CIIOBApsL. DTO
KacaeTcsi 1 BOIIPOCOB, KOTOPbIE HAa MEPBbIM B3TJSAA HOCAT (popMabHBII
XapakTep W UL CIIOBAapsl MMEIOT YHCTO MpPaKTHUECKOe 3HAUCHHE, Kak,
HarpuMep, BOIPOC O CIoco0e PacroNokeHHus (pa3eoTOrnIecKuX eANHHI]
B cioBape: «[loHnMaHue (pazeosorn3mMa Kak CaMOCTOSATENBHOMN eXUHUIIBI
SI3bIKA CO BCEMH OCOOCHHOCTSIMH €ro (POpPMBI, 3HAUCHHUS M YIOTpeOIeHUS
OIIpEIEISACT BCIO CTPYKTYPY CJIOBAPSL, T.€. MHOPSIOK PACTIONOKEHUS U COOT-
HouIeHus! (hpa3eosoru3MoB B cioBape. <...> Bomnpoc pacnonoxenus ¢pa-
3€0JIOTU3MOB B CIIOBape CBONUTCS HE K MCKYCCTBEHHOMY BBIICIICHHIO
TJIABHBIX, OMOPHBIX W TOMY ITOJO00HBIX KOMIIOHEHTOB, HE K MEXaHHYECKO-
My HepedHIo (pa3eooru3MoB, a K YCTAHOBJICHHUIO CBS3U (hpazeosorusma
B CHCTEME sI3BIKa C JAPYTUMH (Ppa3coNoTu3MaMy IIyTeM OIpeelICHHON
TPYIIHPOBKH HX. JIOCTHTAETCS TO TeM, UTO KaKABIH (Dpa3eosloTu3M Io-
MEII[AeTCs B CJIOBAPE CTOJIBKO a3, CKOJIBKO UMEETCS B €70 COCTaBE KOMIIO-
HEHTOB, BKJIIOYasl BCE JIEKCHUYECKHE M BUJIOBBIE BapUaHTHL. VckiroueHue
COCTABIISTIOT KOMITOHEHTEI, SIBILTIOIINECS] TEHETHICCKH CITY>KEOHBIMHU CIIO-
Bamm» [19. C. 21-22]. [Ipu TakoM pacHoIOKEHNH MTOKa3bIBACTCS HE TOJNb-
KO COOTHOCHUTENIBHOCTH (hpa3cosoru3MoB Mo (GopMe, HO M Pa3HOro poja
CBSI3U M OTHOIICHUS UX APYT C IPYroM, B YACTHOCTH BXOXKICHUE KaXIOU
€JIMHUILIBI B TPYMIBI C OOIIMM KOMIIOHEHTOM. DTH CBSI3U HATJISITHO MPEN-
CTaBJICHBI B TEKCTe cJIoBapsl. Takoe pacrojokeHne (ppa3eooru3MoB B CIIO-
Bape IO3BOJISUIO YBUAETh U OCOOEHHOCTH CaMHUX KOMITOHEHTOB, B TOM UHCIIe
YaCTOTHOCTh MCIOJB30BAaHMS TEX WM MHBIX CIIOB B Ka4eCTBE KOMITOHEH-
TOB (pa3eoNOTHYECKUX EAWHUIl. 3aMETHM TakKXke, 4TO IMPeIOKEeHHbIH
BO «®Dpa3eonornueckoM ClIoBape PyCCKOTo SA3BIKay CIOCO0 paCIIONOKEHHUS
(hpazeonormuecKux SAWHUIl HAXOAUT MPUMEHEHHE U B CIOBapsAX HAIIETo
BPEMEHH, B OCOOEHHOCTH T€X, B KOTOPBIX COAEPKUTCS (hpa3eonornuecKuii
MaTepuan, HMMEIOIUIl OrpaHHYeHHOE YIOTpEOJICHHE B PYCCKOM SI3BIKE
(cM., Hanp.: [17, 18]).

Baxkao oOpaTtuTh BHUMaHHE Ha pa3pabOTKy B CIOBape TEOPETHUECKHUX
Y MPAKTUYECKUX MPOOJIeM, CBA3aHHBIX C CHHOHUMHEH, aHTOHUMHUEH B OMO-
HUMHEH (pa3eonorundyeckux enuHuIl. [IOmbITKH YCTaHOBUTH COOTHOIICHHE
(hpazeonoruueckux eJUHUILL 0 (GopMe U Coep KaHUI0 OBUTH TTPEAIPUHSTHI
B cOopHuke M.M. MuxenscoHa ¢ ToMonipto moMeT «Cm.» (cMoTpH) U «Cp.»
(cpaBHm) [24], HO TH BOMIPOCHI K MOMEHTY CO3/IaHUsI CIIOBapsl ellle He ObUIN
pa3pabotansl. [loaToMy coctaBuTensiM OBUIO HEOOXOAWMO pemiaTh IMpo-
O51eMBbl, CBSI3aHHBIE C XapaKTEPUCTHKON COOTHOLICHUS (PPa3eoIOTHIECKUX
eIMHUII IO (OPME U COICPIKAHUIO, KaK TEOPETUIECKH, TaK M MPAKTHICCKH.
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C TeopeTHYeCKON TOYKH 3PCHUST COCTABUTEISIMH CIIOBAPs OBLIH ITPHHS-
TBI TPEICTBHO CTPOTHE W KECTKUE OIPEHCICHUS COACPIKAHHS MOHSTHIMA
OMOHHMMUY, CHHOHNMHW W aHTOHUMHHU INPHUMCHHTENBHO K (hpa3eosornu
si3pIKa. B 9acTHOCTH, OMOHHUMUYHBIMHU MPH3HABAIHUCH TOJIBKO HEH3MEHSIC-
MBI TI0 (popMe, MOTHOCTHIO COBIAAIONINE MO KOMIIOHEHTHOMY COCTaBY U
OTHOCSIINECS K OTHOMY JIEKCHKO-TPAMMaTHIECKOMY paspsny (paszeoro-
THYECKHUE eIUHULBI (dasamv, Oapumv, 8py4yamv HA RAMAMbL U 3HAMD,
Yuumo, yumams Ha RAMAMb), CAHOHUIMIYHBIMHA CUUTAINCH TONBKO TaKHE
(bpaseonoruueckre eIUHUIBI, KOTOpbIe OBUTH TpeAebHO OJHM3KU 10 3HA-
YeHUIO, HE WMENH OAMHAKOBHIX KOMITOHEHTOB M OTHOCWIHCH K OTHOMY
JICKCHKO-TPaMMAaTHUECKOMY pa3psiny (Cp. CHHOHUMHUYECKHUH PsJl ¢ OOIIHM
3HAYCHHEM ‘yMEpETh’: MpUKazamo 00120 MHcumb, oamb Oyba, omnpa-
6uUmMbCA K HPAOMYUAM, RPOMAHYMb HO2U, COUMU 6 MOZUY, Cblzpanbs
6 AWUK U T.I1.); KaK aHTOHHUMHUYHBIC ONPECISUTUCH TOJBKO Takue (paszeo-
JIOTHYECKUE CJIMHUIIBI, KOTOPBIE MOJHOCTBIO COBMamau mo ¢opme, 3a uc-
KIIFOUYCHHEM OJHOTO KOMIIOHEHTa, BOCXOMAIIETO K CIOBY-aHTOHUMY, BEI-
paKaJd TPOTHBOIOIOKHBIC 3HAYCHUS W HUMEIU OJWHAKOBYIO JICKCHKO-
TPaMMaTHUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY (J1€20K HA nOObem Y mAxzcesl HA NO0b-
eM, 2nadums Ho wepCcmu K020 U 21a0ums npomue uiepcmu Koz2o). B pe-
3yJIbTaTe B PSAbl TAaKUX COOTHOIICHHH TOMagald TOJBKO OE3yCIOBHBIC
OMOHHMBbI, CHHOHUMBI U aHTOHHUMBI, T.C. TOJIbKO TaKUC CAWUHUIBI, KOTOPHIC
IpH 000 TPAaKTOBKE OMOHUMUH, CHHOHIMHH W aHTOHUMHUH KaK SIBICHUN
B SI3BIKE TPU3HABAINCH OBl TAKOBBIMHU. [IpH 3TOM KpYT (ppa3zeorqoru3MoB,
CBA3aHHBIX YKa3aHHBIMH OTHOIICHUAMHU, CYHICCTBCHHO OI'pPaHUYUBAJICA.
Hampumep, He paccMaTprBaich Kak OMOHUMEI (PPa3eoIOrHUeCKUe SIIMHHIIBI
C COBIANAIOIIMMH KOMIIOHCHTaMH, €CJIH OHH BapbUPOBAIH (Cp.: HpuUicu-
Mmamb | noodxycumame xeocm ‘UCIYraBIINCH MOCIEACTBUN CBOMX ACHCTBUIA,
IMOCTYIIKOB, CBOCIr0 INMOBEACHUSA W T.Il., CTAHOBUTHCA 60.]'[36 OCTOPOXXHBIM,
OCMOTPUTEIBHBIM U HpUdIcumMams | npuwemiame Xe6ocm Komy ‘OrpaHuIn-
BaTh CBOOOTY JACHCTBHUH, TIOCTYITKOB KOTO-TM00; CTABUThH B 3aTPYTHUTEIHHOE,
TSDKENOE TIOJIOKEHHUE ), HE CUNTAIMCH CHHOHUMAaMH ()pa3coIornuecKue eIu-
HUIIBI, €CITH Y HUX UMEJICS OOIITHI KOMIIOHEHT (Cp.: 0eparcams yxo 60Cmpo
¢ Kem W 0eprcams YuiKu HA MaKyuwike ¢ KeM B 3HAUCHUH ‘HE JIOBEPATHCS
KOMY-JIH00, OBITh OUY€Hb OCMOTPHUTEIIHHBIM, OCTOPOXKHBIM ; TAKHE CIVHH-
IBI B CJIOBApE OMPEACISIINCH KaK «CHHOHUMHIYHBIE (DOPMBI YIIOTPEOICHUS
U JaBaiuch ¢ nioMeroir «Cp.»); HE ONpEeAeIsUINCh KaKk aHTOHUMEI u (pa-
3€0JIOTUYECKUE CAUHUIIBI TUIIA 3d MPUOEEAMb 3emenb ‘OUYCHb JAJEKO’
U 10O HOKOM ‘0YCHB OIH3KO, COBCEM psiioM’ (OBITh, HAXOAUTHCS U T.11.).
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Takoii JkeCTKUI TOIXO/ K ONHCAHUIO COOTHOIIEHUH (hpa3eoIOrHIecKuX
€IMHHULL JUIA CJIOBapsi, KOTOPBIA TOMKEH OBbLI OBITh «HAJEKHBIM CBOIOM
(bpa3eonoruuecKux MaTepHalioB, ObLI OMpPaBIAHHBIM IPU TOM YPOBHE
HAYYHOH pa3pabOTKU YKa3aHHBIX SBJICHUN MPUMEHHUTEIHHO K (hpa3cosiorhy,
TaK KaK OH MCKI0Yall BO3MOXHOCTh OIIMOOK B cioBape. Bmecte ¢ tem
CJIOBaph CO3/1aBaJl OCHOBY M MPEIOCTABIISUT MaTepUaNbl IS JalbHEUIIeH
HAYYHOU pa3pabOTKH 3THUX MPOOJEM, YTO OBLIO OCYIIECTBICHO BITOCITEI-
CTBHH: TMOSIBHJINCH U COOCTBECHHO TEOPETUYCCKUE PAOOTHI, TIOCBSIICHHEIC
OIMCAHNIO YKA3aHHBIX SABJICHHUH, M cToBapH (cM., Hamp.: [25-27] u ap.).

31ech, BEpOIATHO, YMECTHO OyIET cKa3aTh, YTO COCTABHUTEIIH CIIOBapS
JefcTBOBaIM TMOJOOHBIM ke 00pa3soM W MpH pa3MeElleHUH MaTepuaioB
00 3TUMOJIOTHH (Ppa3eoJOrHIeCKOH STUHUIIBI. DTUMOJIOTUICCKUE CBEICHHS
B CIIOBape JAIOTCS TOJBKO B TEX CIIydYasx, Korjaa WHGOpPMAIHS O IMPOMC-
XO0XIECHUH (HPa3eoIOrnuecKor eJUHUIIBI SBISETCA TOCTOBEPHOM 1 HAYYHO
JIOKa3aHHOM.

Pe3ome

«Dpa3eonoruyeckuil  ClIoBapb PYCCKOro S3bIKa» MNOJA peJaKiuen
AWM. MonoTkoBa 3aHEMaeT 0coboe MecTo B ucTopuu (hpazeonoruu u dpa-
3eorpa(b1/m HC TOJIBKO IMOTOMY, YTO OH YCICIIHO BBIINOJHHWUII TC€ 3adadvu,
KOTOpBIE CTOSUTH TIepel IMHTBUCTHIECKON Haykoi B 60-¢ rr. XX B., mpen-
CTaBUB B CHCTEMATH3MPOBAHHOM M JIEKCHKOTpapHUECKH 00pabOTaHHOM
BUJIE OCHOBHOW KOPIYC 0OIIeynoTpeOUTeNbHOM (pa3eosioTud PyCcCKOTO
s3bIKa. J{m1 0OBEKTHBHOU OLIEHKH MecTa M POJH B HayKe ATOTO CIOBaps
CIIeAyeT IPUHATH BO BHUMAaHHE CIIEIYIOIIee.

1. «®pazeonornyeckuil CIOBaph PYCCKOTO S3BIKa» IOJ peaaKiueit
A.N. MonoTKoBa COCTaBJIEH C YYETOM OMbITA U JOCTHKEHUIN OTEUECTBEH-
HOU Nekcukorpaduu B oOmacTH omucaHus (Hpa3eooOrHIecKoro COCTaBa
PYCCKOTO S3bIKa B TOJKOBBIX CJIOBapsAX CJIOB M COOPHHKAX yCTOWYMBBIX
BBIpaKEHMI.

2. «Dpa3eoNOrNUeCcKiii  CIOBaph PYCCKOTO S3bIKa» TOA pPEAaKIUCH
A .M. MonoTKOBa OTKPBUI OJIMH U3 MarucTpaibHbIX IIyTeH B UCCIE10BaHUU
(pazeonorun sA3pIKa, KOTOPHIN HAIENICH HA BCECTOPOHHEE ONMCAHWE HIH-
OMAaTHYECKHUX BBIPAKEHUH KaK OCOOBIX SI3BIKOBBIX €IMHUILI, KATETOPHAIBLHO
OTJIMYAIOUINXCS KaK OT COYETAaHUH CJIOB Pa3HBIX THIIOB, TaK U OT JIEKCEM.
B paMKax 3TOro HalpaBJICHHSA CTaJI0 BO3MOKHBIM 00BEKTHBHOE HU3y4YCHHUC
(hopMaNbHBIX W COJEPIKATENBHBIX IPU3HAKOB MIUOM KaK OCOOBIX €IUHHIL
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SI36IKa C YYETOM HMX KaTerOpPHaIbHOTO CBOCOOpasusi M (PYHKIIMOHATHHOTO
HA3HAYCHUS B PEUH, & TAKIKE OCOOCHHOCTEH COOTHOIICHHS UX MEXIY CO-
00i1 1 C IPYTrUMHU eTUHALIAMY B TIpeieiaX S3bIKOBOH CHCTEMBIL.

3. «Dpa3eoqOTHYECKU CIIOBaph PYCCKOTO SI3bIKa» TOJ peaaKiuen
A.W. MonoTtkoBa sBisieTcs 00pa3loM M OCHOBOW JUIsl COCTaBJICHUS APY-
rux cioapeil. [Ipuemsl 1 ciocoObl onMcanus, pa3padoTaHHBIE B CIOBape,
HE TOJIBKO IIHPOKO HCIONB3YIOTCA B JEKCHKOTPa(pHUECKON MpPaKTHKE,
HO ¥ Pa3BUBAIOTCS U COBEPLISHCTBYIOTCA, PEANIM3ys 3aJI0KEHHBIH B HUX
MOTEHITHAIL.

4. «PpazeoNOrHYecKuil CIOBAph PYCCKOTO S3BIKA» IO peHaKIuei
A .. MonoTkoBa yxke 0oliee oryBeKa CIyKUT HaJeKHBIM MPaKTHICCKIM
nocobreM, BEIIEepiKaB HECKOIBKO M3maHui. J1s1 0OBIMHOrO MOTH30BaATENS —
U JUIsl HOCUTEII PYCCKOIO sI3blKa, M U1 MHOCTpaHIa, U3Y4arollero pyc-
CKHMM SI3BIK, — 3TO NEPBBIA U HAJAEKHBIM CIOBapb, KOTOPBIM MOXET NaTh
uHpopmaro 006 0cOOEHHOCTSX (HOPMBI, 3HAUCHUS U YIOTPEOJICHUS! OCHOB-
HOM YacTH (Hpa3eoIOrHuecKUuX eIUHUI], KOTOpble HaXOIATCS B aKTHBHOM
yIoTpebJIeHUH Ha TIPOTSHKEHUH TOCEAHNX JBYX CTOJIETUH, IIUPOKO UCTIONb-
3YIOTCS B XYZ0KECTBEHHBIX U HEXY/I0’KECTBEHHBIX TEKCTaX 3TOTO BPEMEHH.

5. «®pa3eonoruueckuii ClIoBaph PYCCKOTO S3bIKa» IIOJ pPeHaKIuei
A.M. MonoTKkoBa OmpeaeNil OCHOBHBIE KOHTYpBI Oymyiero «bosbiioro
(hpa3eomOrMUecKOro CIOBaps PYCCKOTO SI3BIKA C MCTOPUICCKAM KOMMEH-
Tapuem», paszpaboTke koToporo A.JM. MONOTKOB MOCBATMII MOCIETHHE
TrOJIbI CBOEH JKU3HH.
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Abstract. The article discusses the principles of designing of a multilingual
educational terminological dictionary in the customs sphere for the Russian-
Belarusian-Kazakh-Kirghiz-Armenian language pairs. The dictionary is
planned in electronic format and is intended for the University of Tyumen’s
students majoring in Customs. A review of the existing dictionaries of the cus-
toms subject area is made. The prerequisites for compiling such a dictionary are
analyzed: both in the professional customs domain and from a linguistic point
of view. The thematic criteria for determining the boundaries of the discourse
of the named subject area are described, the principles of modeling the elements
of discourse are listed. The corpus-based study (AntConc, SketchEngine) de-
scribes the qualitative and quantitative principles of determining the coverage
of discourse, algorithms for the formation of the general population and the
sample size, the selection of relevant terminological units for the dictionary.
Lexicographic work involves the consideration of different types of sources: (a)
official documents (standards, program documents of the EAEU, regulatory le-
gal acts, agreements on international treaties, protocols of meetings of the Eura-
sian Intergovernmental Council); (b) official websites of the customs services
of Russia, Belarus, Armenia, Kazakhstan, Kyrgyzstan; (c) scientific/educational
texts (summary monographs, articles in relevant specialized journals, new re-
search in the field of customs studies); (d) dictionaries and encyclopedias. Each
term has been selected on the basis of importance and usage within an area of
the customs sphere. This dictionary will include various types of information:
multilingual equivalents of terms, references to synonyms, antonyms, hypo-
hyperonyms, and abbreviations. An ideographic dictionary — built using the
corpus approach — will allow (a) analysing and structuring key concepts and
trends in a simplified form using equivalents, pointers and links that reflect the
subject area of the customs sphere; (b) collecting the minimum number of ter-
minological units of real usage that are most effective in professional commu-
nication. (c) solving the problems posed by the different lexicalization of the
same concepts in different languages. Quantitative and systemic criteria were
used for this purpose. The learner’s dictionary can help students to understand
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and translate terminological texts, perform more effectively in a multilingual
workplace, and advance knowledge in professional communication. The results
can be applied not only to terminology representation, but also to terminogra-
phy, documentation and translation.

Keywords: corpus lexicography, terminography, terminological dictionary,
educational dictionary, customs dictionary, selection of terms in the dictionary,
sample data
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CoBpeMeHHast HHTerpanus HayK, ¢ OJHOI CTOPOHBI, M TOTaJbHAs (-
pOBH3aINS — C APYTO, MEHSIOT CTAaTyC CIOBapei HOBOTO HOKOJICHHS, KOTO-
pbIe B HACTOSIIIEE BPEMSI PACIMPSIOTCS 33 CUET BKITIOYSHHS EKTPOHHBIX 0a3
JaHHBIX. B cOBpeMeHHOI JIMHIBUCTHKE ITPOUCXOIUT OOHOBIICHHE TEXHOJIO-
THi ¥ METOMUK JIEKCUKOTPa(QpUpOBaHMUS, OTPAXKAIOIINX TCHACHIINH Pa3BUTHS
COBPEMEHHOH KOpITyCHOI! Jekcukorpadun. [lokazarenem 3T0ro SBISIOTCS
MHOTOYHCJICHHBIE ITyOJIMKALUK, BBIIOJHEHHBIE M0 TEMaTHKE CIOBapHBIX
NPOEKTOB, U TMOSBIICHHE Pa3HOOOpasHbIX (OpPM cJOBaped, AOCTYMHBIX
B MHTepHeTe. Takne mpeAnockUTKH 00yCIOBINBAIOT HEOOXOANMOCTS!

a) CO CTOPOHBI IOJIK30BaTeNeH cioBapell — (OPMUPOBAHUS HABBIKOB
M3y4eHHs] €CTECTBEHHOTO 53bIKa HA OCHOBE TEKCTOBBIX KOPITYCOB;

0) co CTOPOHBI aBTOPOB CIOBapel — COCTABIECHUS JIEKTPOHHBIX JICKCH-
KOI’pa(I)I/I‘ICCKI/IX HNCTOYHUKOB, COOTBETCTBYIOLINX IMPUHUUIIAM OpPraHU3alluu
UH()OPMAIIIOHHON CpeabI.

B Hacrosme# craTthe MPUBOAWTCSA apryMeHTanus HEOOXOIUMOCTH CO-
CTaBJICHH MHOTOS3BIYHOTO TEPMHUHOJIOTHYECKOTO YUEOHOTO CIIOBapsi TaMo-
JKEHHOro Jiena. B cioBaphb m1aHUpPYyeTCsl BKIIOUYUTh TEPMUHBI IIPEAMETHON
00JIaCTH Ha PyCCKOM, OEIOpPYCCKOM, Ka3aXCKOM, apMSHCKOM, KHPTH3CKOM
A3bIKaX. AKTyalbHOCTh MOJEJIUPOBAHMS CIIOBapsi HOCHUT TPEXBEKTOPHBIN
xapaktep. PaccMOTpuM Kax b1t actieKT Oosee moapooHo.

IKCTPATHHIBHCTHYECKAS AKTYAILHOCTh
B pesynbTare pa3BUTHS B MUPE MHTETPALMOHHBIX IIPOLIECCOB OTMEYAET-
Cs1 pOCT MEXKAYHAPOJHOIO ABWKEHHSA TOBAPOB M TEXHOJIOTHUI IIPOU3BOJACTBA.

Cosnannsiit B 2018 1. HOBBIM EBpasniickuii sxoHOMHUeckuit coro3 (EADC)
IPU3BaH PEryIHpPOBaTh INPABOMEPHOCTbh TAKHX TOBAPHBIX OTHOIICHHUH.
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[onHOMpaBHBIMU YJIEHAMH COIO3a SBIIIOTCA IATH rocynapcts: Poccus,
Benopyccus, Kazaxcran, Apmenus, Kuprusus. EBpasuiickuii s3xoHOMUUe-
CKHU CO103, SBJISACH 3(P(PEKTUBHBIM WHTETPAIMOHHBIM O0ObCTUHCHUEM €M-
KOCTbIO Oosiee 185 MiH notpebuteneil u coBoxynusiM BBII cBrimie 2 TpiaH
JIOJIJIapOB, CO3AeT YCIOBHS Ul CTaOMIBHOTO Pa3BUTHS 3KOHOMHK TOCY-
JApCTB-WICHOB B HHTEPECaxX YBEIWYCHHUS OIaroCOCTOSHHS HaceIeHUs,
BCECTOPOHHEH MOAEPHHU3ALUHM SKOHOMHUK M TOBBIIIEHUS KOHKYPEHTOCIO-
cobnoctu. Crnenyromue BaxxHble 0COOEHHOCTH (hyHKIMOoHUpoBaHust EADC
JeTaoT MPOPECCHOHANFHOE B3aNMOIEHCTBHE Y3KUX CIICIIHAINCTOB HAanOO-
Jiee aKTyaIbHBIM: OTCYTCTBHE TaMOXXCHHBIX ITOLUINH; CBOOONA JBIKEHUS
TOBapOB, KaIlUTAJIOB, YCIYr M paboyell CWIIBL, B3aMMHOE IPH3HAHHE IH-
IUIOMOB; HAJIOT Ha TOXOABI (YU3NYECKUX JIUI] IO PE3UACHTHOU CTaBKE; OT-
CYTCTBHE MHTPAIMOHHBIX KapT IPH MEPECCUCHUN TPAHUIL]; OCBOOOKICHIE
OT PEerucTpalii B OpraHax BHYTPEHHHX JeN Ha Cpok IpeObiBanus 10 30 cy-
TOK; HAaI[OHAJIEHBIA PEXUM COLIMAIBHOTO 00ECIIeYEHHSI.

B pamMkax HHTETpamiOHHOTO COTPYIHHYECTBA BBHIMICHA3BAHHBIX T'OCY-
JapcTB JaHHOTO COH03a IPEeIyCMOTpeHa NpodecCHOHaNbHAas KOMMYHHUKA-
1S Ha PYCCKOM si3bIKe. B TO ke BpeMsi CTOUT OTMETHUTB, YTO COBPEMEHHOE
MOJIOZIO€ TIOKOJIEHWE B cTpaHax conpyxectBa (Apmenus, Kuprusms, Ka-
3aXCTaH) UMEET cliaboe 3HaHUE PYCCKOro si3bIKa IMOO BOOOIIE HE TOBOPHUT
Ha HeM. Ho TecHbIe BHEIIHME YKOHOMMYECKUE CBSI3U OUKTYIOT HCOGXOJII/I—
MOCTh OOIIEHUSI B PaMKax 3TOr0 MHCTUTYIHOHAIBHOTO IHCKypca Ha BEI-
COKOM TpodeccHoHAIbHOM ypoBHe. [l Om3Hec-cooOliecTBa ClIOBapu
HeO6XO,Z[I/IMI>I B IECIAX AOCTHIKCHHS 3alIaHUPOBAHHBIX 3HAQYECHUN KII0Ye-
BBIX ToKazateneil: «lIpocTtora U yqoOCTBO — ISl Y9aCTHUKOB BHEITHEIKO-
HOMHYECKOU JeATeNbHOCTH, 3(PEeKTHBHOCTh U 0€30MaCHOCTh — ISl TOCY-
JapcTBa». JTOT TE3UC YIOMUHAaeTcs Takke B JokymeHTe «l0 maros
HaBcTpeuy OmsHecy» [1]. CioBaph B TaMOXKEHHOI IpeAMETHOM obsactu
MOXKET BBICTYNaTh B KadecTBE MEPEBOJYECKON MOMOIIM CHEIHaTnCcTaM
TaMOXCHHBIX CJ'[y)K6 JUI yITydIIeHUs YCHOBI/Iﬁ BCACHUS BHCIIHEOKOHOMU-
YECKOW JIEATEIIbHOCTH W TIOBBIMICHUS YPOBHS JOOPOCOBECTHOCTH €€
YYaCTHHKOB.

JIMHrBUCTHYECKAS AKTYAJIbHOCTDb
C NHHIBHCTUYCCKON TOUKH 3PCHUA A3bIK CIICHUAIIBHOTO OGH.[CHI/IH B IIpoO-

necce MpohecCHOHANBHOM KOMMYHHKAIIMU JIOJDKEH OBITh OJHO3HAYHBIM,
YHADUIMPOBAHHBIM, 0€3 PacXOKICHUA B CEMaHTHUKE B OIPEACICHHUHU OC-
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HOBHBIX MOHATHI HM3ydyaeMOW 00JIaCTH W HEMIPOTUBOPEUMBBIM MO COOTBET-
CTBUIO NIEPEBOIHBIX SKBUBAJICHTOB. JlaHHOE YCIIOBHE BUIUTCA MOKA peau-
30BaHHBIM HE B IOJIHOW Mepe B CHIIy TEMaTH4YeCKOH U (yHKIIMOHAILHOU
Pa3HOPOJHOCTH OTPACIEBOM TEPMHHOJOTMU TAKOW MOJIUTEMATHYECKOU
UHTETPATUBHON Ccdephl, Kak TaMOXKEHHOe Jaeno. Hamwdawe CHHOHMMOB-
IyOJIeTOB W MHOCTPAaHHBIX 3KBHUBAJICHTOB, HOSBICHHAE HEOJIOTHU3MOB B CBSI3H
C BBeJEHHEM WH(OPMAIIMOHHBIX TaAMOXKEHHBIX TEXHOJOTHHA U MEXBEIIOM-
CTBEHHOTO JJIGKTPOHHOTO B3aUMOACWUCTBUS 3aTPYAHSIOT YCTaHOBJICHHE
CHCTEMHBIX OTHOIICHHH MEXIy TepMHHAMH. biaromaps MeXIUCIUILIHHAD-
HOMY XapakTepy IpeIMETHOU 0OJIACTH, KOTOpas MPEACTaBIIeHa CHHTE30M
IOPUINYECKUX U BHEIITHEAKOHOMHYECKUX JAUCIUIUINH U B3aUMOCBSA3aHHBIX
oTpaciieli, B 4aCTHOCTH TPAHCIIOPTHOM, OAHKOBCKOH, WHBECTHUITHOHHOM,
HAJIOTOBOM, HaOIFOMaeTCs BOCTPEOOBAHHOCTD JIEKCHKOTPA(PHUECKOTO OITH-
CaHMs TEPMMHOJIOTHU KaK CaMOCTOSATENIBHOM MoIuTeMaTudecKkoi obiactu
3HaHUS.

AHaJHM3 TeOPeTHIECKON W HAyJYHO-TIPAKTUIECKON 0a3bl (POPMHUPOBAHHS
JBYSI3BIUHBIX CIIOBapel B OOJACTH TaMOXKEHHOTO JieNa (pUKCUpYeT Hemo-
CTaTOYHBIM ypOBeHb MPOPAaObOTaHHOCTH BONpPOCAa B JAHHOM oOmacT, mo-
CTOSTHHO MEHSIOIIYIOCS HOpPMaTHBHO-TIpaBoByio 0azy EADC, mossrneHme
HOBBIX TCPMHHOB. B cBs3u ¢ 3THM npeajiaracTtcs BbISIBUTb OCHOBHBIC (l)aK—
TOPBI, BIUAIOINEC HA aKTYaJIbHOCTb COCTABJICHUSA MHOT'OSAA3BIYHOT'O CJIOBAps
B 00JIACTH TaMOXKEHHOTO [IeNla, W OIEHHUTH €ro TNPHUBICKATEIFHOCTD LIS
YYaCTHUKOB BHEITHEAKOHOMHYECKOH eI TEIEHOCTH.

Pe3ynbpraT aHanmn3a oTpaciieBoi HEOAHOPOJHOCTH B CIIEHUATN3NPOBAH-
HBIX CIIOBapsIX, MIPEICTABICHHBIX Ha PBIHKE, TOKA3hIBACT, YTO TAMOKECHHAS
TEPMUHOCHCTEMA SIBIISIETCSI MEKOTPACICBON M TETEPOTeHHON IO COCTaBY,
TEpPMHUHBI 3a(UKCHPOBAHBI B CIIOBAPSIX PA3HBIX MPEIMETHHIX OOJacTeil.
HekoTopsie TepMUHBI BKJIFOUYEHBI B HECKOJBKO CIOBapel OJHOBPEMEHHO,
B TOM YHCJIE B CJIOBApU HETEPMUHOJIOTHMUYECKOTO XapaKTepa, YTO MPUBOAUT
K TaKOMY sBJICHUIO, KaK KaT€ropuajbHasi MHOI'O3HAYHOCTb. 9TO BBI3BAHO
TEM, YTO TCEPMHUHBI TPUHAIICIKAT Pa3HbBIM MPECIAMCTHBIM o0macTIM.
Hanpumep, TepMun Oecnouinunnsiii 6603 3aUKCHPOBaH BO MHOTHX CIIO-
Bapax 6H3Heca, IOPUIUYCCKUX U 3KOHOMUYECKHUX CJIOBapax. Wnn TIpUBC-
JeM TpuMep BokaOyel mavodcns. Ha caitre https://translate.academic.ru/
PYCCKOS3bIUHBIA TEPMHUH BKJIIOYEH OAHOBPEMEHHO B TaKHe€ CJIOBapH, Kak
«OHIUKIONENS POCCUHCKOTO M MEKIYHAPOIHOTO HAJIOTOOOJIOKECHHU,
«DPUHAHCOBBIN CIOBaphy, «CloBaph OM3HEC-TEPMHUHOBY. JTOT K€ TEPMHH
Ha Ka3aXCKOM S3bIKE 3a()MKCHPOBAH B CIOBape OOIIEH HAIpaBICHHOCTH,
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B TEPMUHOJIOTHYECKOM clioBape «llcTopus», B TEPMUHOIOTHIECKOM CIIO-
Bape «OuIocodhus U MOIUTONIOTHS.

OTnenpHBIE TEPMHUHBI TAMOKEHHOU C(hepbl MOXKHO YBHIETH KakK B CJIO-
BapsXx TAMOXKCHHBIX TEPMHHOB, TaK M B TEPMUHOJIIOTHYCCKHX CIOBApSIX
JPYTUX MPEIMETHBIX 00JIaCTeH, B YHCIIE KOTOPHIX:

* CIIOBApH IOPHOMYECKUX TEPMHUHOB (akm O00OCMOMpPA, MAMOICEHHbIU
PedNCUM, MAMOIICEHHASL OUUCTKA);

* CJIOBapy S9KOHOMHKH U MpaBa (a08aI0pHAs NOWTUHA),

* CIIOBApH SKOHOMHYECKHX TEPMHUHOB (mamooicenHulii cOop, mamo-
Jrcennblll Gpokep);

* CIIOBapM JKEJIE3HOIOPOXKHBIX TEPMHUHOB (epy306as  Oexaapayus,
HABANOYHbIIL 2PY3);

* CIIOBapW TPaHCIOPTHO-IKCIEAUIIMOHHOTO OOCIYyXHBaHUS (2py30-
80U Manughecm, UHMEPMOOANbHASL NEPEBO3KA, KOHOCAMENM, PEKOHCUS-
Hayus);

* cioBapH (GHIIOCOPHH M TTOTUTOIOTHHU (MAMOMNCHS);

* CJIOBapH TOPTOBJIH U OUM3HEca (epy30601l MaHugecm, HenpaMou 3Kc-
noOpm, OeKNAPAHM, MAMOICEHHAS 30HA, MAMONCEHHbII bapvep);

* CIIOBaph HOPMATHBHO-TEXHHUUYECKOH TEPMHUHOIOTHH (IMAMOIICEHHbIL
KOHMPOIb).

CylIecTBYIOIIHE CIOBAPU OTACIBHBIX A3bIKOBBIX MAp HE BCErna BKITIO-
Yar0T TEPMHUHBI, KOTOPBIE OTHOCSATCS MCKIIOUHTENFHO K chepe TaMOKeH-
HOTO JIeIa, B CHIIy TOTO YTO JAHHEBIC CIOBapH HE SBILFOTCS y3KOHAIPAB-
JICHHBIMH, «OTJIUYAIOTCA IO KOJIMYCCTBY BKJIFOUCHHBIX B HUX TECPMHHOB,
CTENCHHU UX CBS3HOCTH C HOBBIMHU IPABOBBIMH aKTaMH U IPAKTUKON pabOThI
TaMOXKEHHBIX opraHoBy [2. C. 6]. Takol pa3dpoc B JIeKCUKOTrpapUpOBaHUH
TEPMUHOB HE IO3BOJISICT BBIIBUTH OOIIYI0 KOHLENTYAJIbHYIO CTPYKTYPY
MpeaIMETHON o0iacTu. DTO co3faeT MpoOIeMbl IPU MEepexoJie OT OJHOTO
3aKOHOAATENFHO-TIPABOBOTO TOKYMEHTA K JPYTHM, 3aTPYIHSET paboTy ydact-
HUKOB BHEITHEIKOHOMUYECKOW JCATCIHHOCTH B OOIINEM M CICIHATIMCTOB
TaMO»KCHHBIX OPTaHOB B YaCTHOCTH. HecMOTps Ha TO, YTO CYyIIECTBYIONIHE
CIIOBApH TIPEICTABILIIOT, OE3YCIOBHO, BOZMOXKHOCTh OCBOCHHST KOHIICIITYAITh-
HBIX IOJIOKCHUM OTEUYECTBEHHOI'O U MCXKIAYHAPOJAHOI'O OIIbITa OpraHu3au
" OCYHICCTBJICHUSA TaMOXEHHOI'O J€J1a, I/IH(I)OpMaI_H/IH B HUX IpE€aCTaBJICHaA
Pa3pO3HEHHO KaK B TEMATHYECKOM, TaK M B TIEPEBOTYCCKOM IUTAHE.

ITomo6GHOTO posia W3BICKAHUS PEIEBAHTHHI HE TOJBKO JJISI PUKIIATHBIX
1eJIel, HO U B CJICAYIOLMX TEOPETHUECKHUX ACTICKTaX:

* pa3pabOTKa KOHKPETHBIX JIEKCUKOTPaUUECKIX METOIOB;
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* TpUMEHEHHE MPHUHIMIIOB U AJITOPUTMOB COCTABJICHHS JIEKCHKOTpa-
(HuecKuX pecypcoB ¢ HCIOJIb30BaHHEM KOPITYCHOT'O MOAXO0/a;

* WCIOJIb30BAHUEC UHCTPYMEHTOB / TEXHOJIOTHH 0OPabOTKU TEKCTOB HA
€CTECTBCHHOM SI3BIKE.

MeTtoauueckasi AKTYAJIbHOCTH

Meronuueckasi aKTyaJlbHOCTh Pa3pabOTKH JaHHOTO JIEKCHKOTpadude-
CKOTO MPOAyKTa 00yCJIOBJIeHa TEM, YTO MHOCTPAHHbIE CTYIEHTHI, KOTOPBIE
oOyuarorcsi B TIOMEHCKOM TOCYAapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE Ha CIeLUaIIb-
HOCcTH «TaMO)kKeHHOE JEeN0y», UCIIBITHIBAIOT 3a4acTyi0 TPYIHOCTH KaK B TIO-
HUMAaHHH U TIepeBOJIe IPOQPECCHOHABHBIX TEKCTOB C PYCCKOTO SI3BIKa Ha CBOU
POJIHOM, TaK U B IMpoliecce MpodheCCHOHATFHOW KOMMYHHKAIIMH TI0 TeMaM
IPOQIIHHBIX JUCHHAIUIMH. DTH HAOIIOACHUS MOATBEP)KIAIOTCS HCCIIEHO-
BaHISIMH, TIPOBOIUMBIMH B ['0CyTapCTBEHHOM HHCTUTYTE PYCCKOTO SI3BIKA
uM. A.C. [lymkuHa, B pe3ylbTaTe KOTOPBIX OMHUCAHBI TPH MEXbA3BIKOBBIC
TPYNIBI JIOJed ¢ pasHbIMU MPU3HAKAMU MHCbMEHHOW peYr Ha PYCCKOM
s3bIke: «1) romu B Bo3pacte ot 20 g0 30 yieT, HayaBiye o0y4eHHe B IIKO-
ne HakaHyHe wiu nocie pacnaga CCCP... nubo menamm 3TO caMOCTOS-
TENbHO — BHE Y4eOHOTO 3aBeJieHHsT; 2) oau B Bo3pacte ot 30 g0 50 mer,
KOTOpBIE U3yJallll PYCCKHH SI3BIK B IIIKOJIE IT0 COBETCKON METOIHKE; 3) JIF0-
1 B Bo3pacte oT 50 JeT u cTapiie, KOTOPhIE HE TOIBKO M3Y4alld PYCCKUM
A3BIK B IIKOJIC, HO U aKTUBHO paClIMpsii CBOIO KOMMYHUKATHBHYIO KOM-
MIETEHIIHNIO 32 CYET MMOBCEIHEBHOTO OOIICHNS Ha PyCCKOM SI3BIKE B TO BpE-
MsI, KOTJa OH OBLT SI3BIKOM MEKHAIMOHAIFHOTO OOIIEHHUS BO BCEX COBET-
CKUX U MHOTHUX JPYTHX peciyOnnkax». [lemaeTcss BBIBOJ, YTO 4eM MIIa/IIIe
PECIIOHACHTHI, TeM OOJBIINE CIOKHOCTEH OHH HCIBITHIBAIOT B IpOIECcCe
OOBIYHOW TOBCEIHEBHOW KOMMYHHKAIMH. [IpencTaBuTenn TpeThei Tpyt-
Bl «IEMOHCTPUPYIOT MUHUMAIBHYIO CTEIICHB SI3IKOBON HHTEP(EPEHIINN
[3. C. 110].

PazpabatbiBaeMBblii ClIOBaph IPU3BaH PEIINTH TaHHYIO Tpodiemy. CTy-
JCHTBI CMOTYT HC€ TOJIbBKO HAaXOIWTb B HEM INEPEBOAHBLIC OKBUBAJICHTHI Ha
CBOEM POJHOM SI3bIKE, HO W, YUHUTHIBAS HICOTPA(UUECKUI THII CIIOBaps,
3HAKOMHTBCS ¢ KOHIENTYaJIbHOW W S3BIKOBOW KapTHHOM MaHHOW 0o0iacTH
3HaHUsA, NMMOHUMATb U NEPEBOJUTH TCPMHHOJIOTUYCCKUE TEKCTbl MHCTHUTY-
[IHOHAJIBHOTO TAMOXKEHHOTO JHCKypca.

Kpome Toro, Takoil yueOHbIH c10Bapb MOXKET [IOMOYb IIelaroraM B pam-
Kax 00pa3oBaTEIFHOTO MPOCTPAHCTBA COBPEMEHHOI'O YHHBEPCUTETA BECTH

61



Crosapnwie npoexmol u mpyowt | Dictionary projects and works

paboTy ¢ oOyuaromuMucs B AUAAKTUUYECKOM acleKTe, IPUMEHssT Heo0Xo-
JIMMBII TEPMUHOJIOTUYECKNN anmapar.

Haydnas HOBHM3HA CBsi3aHa, TAKMM 00pa3oM, Kak ¢ MEKAUCIHMILINHAP-
HBIM XapaKTepOM HCCIEOBaHUs, OTCYTCTBHEM UEIOCTHOM KOHLEMIUN
nHGOPMAIIMOHHOHN 0a3bl ¢ MO3UIUHN IPUHIIUIIOB U HOPM, C(OPMYITUPOBAH-
HbIX B EADC, ¢ HEOTHOPOAHOCTHIO TEPMUHOIOTUYECKOM JIEKCUKHU, TaK U C
HEOOXOAMMOCTBIO TIOJIy4YEHHUS! CTYIACHTaMHU MpEJCTaBlIeHUs] O HOpMe 00-
HICHUS B IPO(eCCHOHATBHON KOMMYHUKAIIMH TAMOKECHHOU C(EpHI.

[IpakTudeckass 3HAYMMOCTH WCCIEIOBAHUS 3aKIIOYACTCS B Pa3BUTHU
SI3BIKOBOM KOMIIETEHIINN CYOBEKTa KOMMYHHUKAIINHA U B IPAKTHKE MpUMe-
HEHUs] HTHOCTPAHHOTO S3bIKa JJIsl pelieHusl MpodeCCHOHANBHBIX 3a/1ad Ta-
MOKCHHHUKAMH, B CHCTEMAaTH3aIllMd HamOOJee YaCTOTHO YIOTPEOIIEMBIX
TEPMHUHOJIOTHYECKIX CIMHUIl TAMOKCHHOTO JIeNa, 3allOJHSHUH TOHITHH-
HBIX JIAKYH B TEPMHHOCUCTEME, IEPEBOTIECKOM MMOMOILY B Mpolecce U3y-
YeHUs TEKCTOB TaMOXKeHHOH cepbl. CoBaph MOXKET OBITh MpeHa3HAUCH
UL CHENHANCTOB-TIPAKTUKOB, CTYIEHTOB TaMOXKCHHBIX, SKOHOMHYECKHX
CHEINATBHOCTEH, MPOABISAIONIMX WHTEPEC K PA3IMYHBIM BOIPOCAM TaMo-
JKEHHOH MPOOJIEMaTHKH, a TAK)Ke JIMHIBUCTOB-TIEPEBOJUUKOB.

Taxum 00pazom, HENb UCCIEIOBAHHS COCTOUT, BO-IIEPBEIX, B COCTABJIE-
HHUH JIEKTPOHHOTO MHOTOSI3BIYHOIO y4eOHOI'0 TEPMHUHOJIOTUYIECKOTO CIIO-
Bapsl, Ha3HaUECHUE KOTOPOTO — NMPEJICTaBUTh B 00001IeHHOH hopme Moiensb
0TpaciIeBOM TEPMHHOCHUCTEMBI TAMOXKEHHOTO ena. Bo-BTOpEHIX, B cHCTe-
MaTH3AIIH SI3BIKOBBIX €IMHUII, BEITOIHIIOMNX (PYHKINIO CpeIcTBA HOMU-
HAIlMM CHEIMAabHBIX MOHATHH W MMEIIUX KOMMYHHKATHBHYIO 3HA4HW-
MOCTh B cepe TaMOXKEHHOTO JeJila COTJIACHO IPHHIMMIIAM W TIPaBHIaM
EBpasuiickoro s5KOHOMHYECKOTO COI03a. BhImenepeunciieHHpIe 3a1a49u Heo0-
XOJIMMO pelIaTh KOMIUIEKCHO, YUUTHIBAs, C OJHON CTOPOHBI, UCCIIENOBATENb-
CKHE W JUIAKTUYECKHE MOTPEOHOCTH YYEHBIX-TUHTBUCTOB, C NIPYroMl —
COBPEMECHHBIC HHCTPYMEHTHI MOJICITUPOBAHUS JIEKCHUKOTpaQHIECKUX pe-
CypCOB.

Te3nc KOMIIEKCHOCTH B IPOIIECCE COCTABICHHSI ClIOBapeil, 3asBieH-
HBI B KJIACCHYECKUX OHMOMMOrpauUecKHX HMCTOYHUKAX IO JIEKCHKOTpa-
¢un [4-13], momnepkuBaeTCs U B COBPEMEHHBIX HccaeaoBanusx [14-17],
MOCKOJIbKY TpeljlaracMple B HAYYHOUH JIUTEpaType METOJIWKHA W UHCTPY-
MEHTBI HE CTOJIb aKTUBHO NMPUMEHAIOTCSA B MPAKTUKE CO3JAHUS IJIEKTPOH-
HBIX JIeKCHKOrpaduyeckux pecypcoB [18—19] mubo ux obocHOBaHHE HE
BCET/a T03BOJISIET 00ECIICYNTh JOCTIKEHNE MTOCTABICHHBIX 3a7ad. AKaje-
MUYECKHE TPYIbl OTCUYSCTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX aBTOPOB IO MpobiemMa-
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THUKE COCTABJICHHsI MHOTOSI3bIUHBIX CIIOBapel MPeACTaBISIOT TOUKY 3pEHUS
HAYYHOTO JJUHTBUCTHYECKOTO COOOIIECTBA O HEOOXOIUMOCTH MPUMEHEHUS
KOPITYCHOT'O U CTATUCTHYECKOTO MHCTPYMEHTAapHs B MccaenoBanmsix [20—27].

3HaHue ¥ WH(OpPMAIKS BBICTYNMAIOT HE CAWHCTBEHHBIMH COCTABHBIMU
YaCTAMHU «IIO3HAIOMIETO 00IIecTBay. OCHOBOMOIATAIOIIUME SIBJIAIOTCS J10-
CTYIl K 9TUM 3HaHUAM, UX CUCTEMaTH3alys U JajbHelllee HCI0Ib30BaHuE,
YTO CTAHOBHUTCS BO3MOXHBIM Ojaromaps TEepMUHOJOTHU. VIMEHHO SA3BIK
JUTSE crienainbHbIX neneid (LSP) Moxer:

* MPEICTaBJIATh KOHLUENTYAIBHYIO U SI3bIKOBYIO KapTUHY JaHHOH 00-
JIaCTH 3HAHUS,

* OCYHICCTBIATH MPO(ECCHOHATFHYI0O HOPMHPOBAHHOCTh M aJCKBAaT-
HOCTH SI3BIKOBBIX CPEACTB, OBITH XPAaHWIUIIEM CTPYKTYpP UEIOBEYECKOTO
3HAHUS U OTIbITA;

* CIY)XUThb OOECIICUEHHIO OMHCAHUS CIEIHaIbHONW 00JacTH 3HAHUS U
oOuieHus B Hel, a Takke ee passuthio [28. C. 12].

HasBaHHBI (yHKIIMOHATBHBIHN CHEKTP OTpaXKeH B IOJHON Mepe B TEPMH-
HOJIOTHYECKUX CJIOBapsX IPU YCIOBHH, YTO JIEKCHKOTPa(QUISCKOE MPOH3-
BeJICHHE Pa3pabOTaHO KOMIUICKCHO. YUHUTHIBAsI 3TO HEOOXOANMOE YCIIOBHE,
B paMKaxX HAaCTOAIIETO MCCIEJOBAaHUSA ObUIM MPUMEHEHBI MPOrpaMMHOE
npunokerre AntConc, koprycHsiii menemkep Sketch Engine, mpumens-
Jach METOJOJIOTHA COBPEMEHHOI0 JHCKYpC-aHajn3a, HCIOJIb30BaINCh
MparMaTuyecKuil, TMHTBUCTUYECKUN, CEMaHTUKO-CTUIINCTUYECKUH, OMHCca-
TeNbHO-aHATUTUYECKUIA METOIBL.

OT00p MaTepuasa HccaeA0BaAHUS

[IpuHIUIEI cOCTaBIEHUsI COBPEMEHHBIX CIIOBApEH MPEkKAe BCETO Mpea-
TI0JIaraloT MOUCK PEJIEBAHTHBIX TEKCTOB, OMpeeIcHHe 00beMa BEIOOPOUHOM
COBOKYITHOCTH, Pa3pabOTKy KpUTEPHEB U AITOPUTMa OTOOpa S3BIKOBOTO
MaTepuaia AJs CIOBHHKA. TakoW Te3WC CTaHOBHTCS OCOOEHHO peJeBaHT-
HBIM, KOT/Ia peub UAET O MEHSIOIUXCS U PA3BUBAIOIINXCS MEXKUCLIUILIN-
HApHBIX 00JIACTAX 3HAHHSI, TAKUX KaK TAMOXKEHHOE JETIO.

Ha navansHOM 3Tane Oblia mocTaBieHa 3a7a4a oTOopa Hanbolee pee-
BAHTHBIX TEKCTOB JUISl UCCIIEN0BaHUsL. DTOT LIAr ONPEENSET, HACKOJIBKO TILA-
TEeTbHO OyIeT MPOXOIUTH OTOOP JIEKCHKH B CIIOBAPb. TePMUHBI TAMOKCHHOTO
JieIa pacCMaTpPHUBAIOTCS € MO3UIUH MX (PYHKIHOHHPOBAHUS B CHIELHAIEHOM
TEKCTe, T.€. K PACCMOTPEHUIO IPUHUMAIOTCSI KAK HOPMATUBHbIE TEPMUHBI,
TaK M pealbHBIN y3yc HocuTenel si3pika. OcHOBHOU cepoil TepMHUHOIIEK-
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CHKH ObUIT M30paH NpoecCHOHANBHBIN qUCKYype, chepa GpyHKIMOHHPOBa-
HUSI TCPMHHOB.

Kopmyc ananmm3upyeMBIX TEKCTOB Ui 0TOOpa TEPMHHOB OOBEIMHSET
CIIEAYIOIUE TUMbI JOKYMEHTOB: NporpaMmHele HokyMeHTbl EADC, Hop-
MaTHBHO-TIPABOBBIE AaKThl, COIVIAIICHHUA O MEXKAYHAPOAHBIX JOTOBOPAX,
TUTIOBBIE TIOJIOXKEHUS, MPOTOKOIBI 3aceqaHuii Bricumiero EBpasuiickoro
MEXIPAaBUTEIbCTBEHHOTO COBETa, O(HUIMAIbHBIE CaWThl TaMOMXEHHBIX
cnyx0 Poccun, Benopyccun Apmennu, Kasaxcrana, Kuprusuu, Haydnsie /
y4eOHbIe TEeKCThI (0000marome MoHOrpadun, CTaThH OTPACIICBBIX KYp-
HaoB «BectHuk Poccuiickoi TamMOXEHHOHM akageMun», «TamMoxxeHHoe
nenoy», «TamoxeHHBIEe HOBOCTH», «TaMo)xeHHOE perynaupoBaHue. Tamo-
JKeHHBIA KOHTPOJIEY», «TaMOKCHHBI BECTHHK»). YKa3aHHBIC THUIBI TIPE.-
CTaBJICHBI B TIPOLIEHTHOM COOTHOIIIEHNH Ha puc. 1.

OTPaCAEBbIE Hay4HbIe/ y4eBHbIE TEKCTDI

0 ULMANbHBIE CANTbI TAMOKEHHBIX CNYKE
NPOTOKONbI 3aceAaHii EBpasnitckoro coseTa
TMMOBbIE NONOKEHUA

COTNALIEHUA O MEXAYHAPOSHbIX 4OroBOpax
HOPMaTWUBHO-NPaBOBbIE aKThbl

nporpammHble fOKYMeHTsI EASC

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30%

Puc. 1 CtpykTypa BEIOOPOYHOM COBOKYITHOCTH TEKCTOB

PucyHOK OTpakaeT OTHOCHTEIIFHO PaBHOMEPHOE pacipe/ielieHue pas-
HBIX THITOB TEKCTOB, YTO SBISICTCS MPEUMYIIECTBOM W OIHHM M3 TJIABHBIX
YCIOBUH OOBEKTHBHOCTH COCTABIICHHS CIIOBHHKA. BasKHBIMU KPUTEPHUIMU
oTOOpa MaTephasoB BRICTYMAlOT: nara myosnukamuu (¢ 2015 mo 2021 r.),
MOJTHOTEKCTOBBIN (opmar, cBOOOAHBIN JOCTyn (Ha oduIMANBHOM caiiTe
EBpasuiickoil 5xoHOMITYeCKOH KOMHCCHH http://www.eurasiancommission.org/,
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EBpasuiickoro 3koHOMHYECKOTO coro3a http://www.eaeunion.org/, dene-
panbHON TaMOXKEHHOM cityxObl, B cucTeMe ['apaHT, Ha caiftax IpoIIbHBIX
KypHaJioB). [lepedncieHHple HCTOYHUKH TTO3BOJITIOT BHIICITUTh MAHUMAITb-
HOE KOJINYECTBO €JMHUII, KOTOpBle MaKCUMaIbHO 3((HeKTHBHEI B Ipoliecce
npoecCHOHATbHON KOMMYHHKAITHH.

Wpnest cocTaBneHns coBapsi TAMOKEHHOU chepbl st 00yUeHHs U 101~
TOTOBKH KaJ(pOB, pa0OTAOIIMX Ha MOTPaHUYHBIX IMYHKTaX, U IPaKTUUECKOM
MIOMOIIY UHCIEKTOpaM TaMOXXEHHBIX cyk0 He HoBa. B 2019 r. B Iletpo-
3aBOJICKE COCTOsUIach IepBas BCTpeuya ¢ npenogasarensiMu Poccuiickoit
TaMOK€HHON akazemMuu U IleTpo3aBoACKOro rocyqapcTBEHHOIO YHUBEp-
CHUTETa, MEePEeBOJUNKAMH U OTPACIEBBIMHU CIIEIHATIHCTAMU MO 00CYXICHUIO
BOIIPOCA CO3AaHUS PYCCKO-(PMHCKOTO W (PHHCKO-PYCCKOTO TaMOKEHHOTO
pa3roBOpHUKa-clIoBaps. B pa3sroBOpHUK MIaHUPOBAIOCH BKIKOUUTh JIEKCH-
Ky TI0 TaMO>KEHHOMY KOHTPOJIIO U O(GOPMIICHUIO TPY30BOIO U JIETKOBOTO
ABTOMOOMJIBHOTO TPAHCTIOPTa, (PU3NUECKUX JIHIL.

Ha peiHKe JTeKcHKOTpauIecKuX MPOAYKTOB CYIIECTBYET MHOJKECTBO
ClIOBapel TaMOXXKEHHBIX TEPMUHOB, COCTABIECHHBIX Ha 0a3e JPYTHX S3bIKOB
B TIape ¢ PYCCKUM, HAllpUMep aHro-pycckue / pyccko-anrmuiickue [29, 30],
Hemenko-pycckue / pyccko-Hemerkue [31, 32], pyccko-kuraiickuii [33],
a TaKKe MHOTOSI3BIYHBIC CIOBAPH C BKJIIOYCHHEM LIEJIOTO Psiia SI3BIKOB!
AHTIUHCKOT0, HEMEIKOTO, (h)paHITy3CKOTr0, UCTIAHCKOT0, pycckoro [34] u ap.
TepMmuHONMOTHYECKAs JTEKCHKA TAMOKEHHOH ceprl mpeACTaBlIcHa B CYIIe-
CTBYIOIIMX CIIOBapsX B TOJKOBOM SHIMKIIONEeRnIeckoM (opmare [35] nimm
aHAJIM3UPYETCS B Y3KOCTCIHAIM3UPOBAHHBIX OOJIACTSIX TaMOXKEHHOTO Jie-
Jla, HAIPUMEP C TOYKHU 3PEHUS YMPABICHUS B TAMOXEHHBIX opraHax [36]
WJIH TIPaBOBBIX OCHOB [37] ¢ BKIoYeHHeM (hoHOBOU MH(popMaruu. Harmoi-
HEHHE CIIOBAPHBIX CTaTeil B HUX BapbUPyeT B 3aBUCHMOCTH OT THIIA CIIOBa-
psi. Hammpumep, kpaTkuil pyccko-KUTalCKUil ClIOBaph-CIPaBOYHUK B cepe
MEKTyHapOAHBIX NepeBo3ok BkirodaeT 1 000 TepMHHOB ¢ pyCCKOS3BITHOM
TpaHCIUTEpalue KUTalCKUX CJIOB, a TakKe MEPeuCHb TOIMMOHUMOB KPYII-
HBIX Jloructuueckux nopros Kasaxcrana, Kutas u Poccun. Bximrouenue
B CIIMCOK TONMOHMMOB Kazaxcrana oObACHIETCS TEM, UTO CIOBaph IpeaHa-
3HaYCH B TOM YHCNE IS Ka3aXCTaHCKUX CTYIEHTOB, KOTOpBIE ydaTcs
B Kurtae, u s cOTpyAHHUKOB NPUTPAHUYHBIX IMYHKTOB IPOIYCKa, TaMO-
JKEHHBIX OpPraHOB, COBMECTHBIX Ka3aXCTaHCKO-KMTAlCKUX TPaHCIOPTHO-
JIOTUCTUYECKUX KOMITaHHUH.

B pamkax s3pikoBbix map EADC cocTaBieH TONBKO OIUH CIOBapbh —
Pyccko-kuprusckuii cioaps «TamoxkeHHoe neno» [38], pa3paboTaHHBIH
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B 2017 r. xomneramMmu U3 MOCKOBCKOTO aBTOMOOUIIBHO-IOPOXKHOTO TOCY-
JapCTBEHHOIO TEXHUYECKOro yHHBepcutreTa. CloBapbh CONEPKUT OKOJIO
400 OCHOBHBIX TEPMHHOB, HEOOXOJHMMBIX IJIi YCTHOTO W TTHCBMEHHOTO
npoQeCcCHOHATBFHOTO O0IIEHHsI B chepe TOCyIapCTBEHHOM CiIyKO0bI, obec-
MEYHBAIOIIEH BBO3 U BBIBO3 TOBAPOB Uepe3 IpaHUIly. ITO MEePBBIN CIIOBaphb,
COCTaBJICHHBIM Ha 0a3e SI3BIKOBOW IMapbl, pealn3yIoNield KOMMYHHUKAITUIO
MEXy CTpaHaMH, BXOJSIIUMHU B cocTaB ydacTHUKOB EADC.

Moje/iMpoBaHHe HCCJIET0BATEIbCKOT0 KOpIyca

B kadecTBe cleAyroIero anropuTMHUYECKOTO Iara BBICTYHAeT MOje-
JTUpOBaHWEe Ha 0a3e TEKCTOB BBHIOOPOYHON COBOKYITHOCTH COOCTBEHHOTO
HCCIIeZIOBATEIIbCKOTO Kopiryca B cepBucax AntConc u Sketch Engine. Me-
TOJOJIOTHS UCCIIEIOBAHMSI BKJIIOYAET COYETaHUE TPAJAUIMOHHBIX CTaTHCTH-
YECKUX METOJIOB KBAHTHUTATUBHOM JIMHIBHCTUKH, KOPIYCHOI'O IOIXO0Ja
U METOIOB JIMHTBHCTHYECKOTO MOIEIUPOBAaHUSA. BakKHBIM acleKTOM MpH
(hopMHPOBaHUM BBIOOPOYHON COBOKYITHOCTH SIBJISIETCS. 0OOCHOBaHME KO-
JIMYECTBEHHBIX MapaMeTpPoB 0TOOpa TEPMHHOJIOTHUECKUX eIUHUIL. B xoxe
HCCIIEIOBaHUS HCIONB30BANICS HE TOJNBKO CEMAHTHUSCKUH KPHUTEPHUi, HO
U KpUTEpUi ynoTpeOUTENBHOCTH (JaCTOTHOCTH), T.€. B Ipoliecce 0Toopa
TEPMHUHOB COYETAIUCH KOJIMIECTBEHHBIE (YACTOTA U PACHPOCTPAHEHHOCTD)
¥ KaueCTBEHHBIC MPUHIUMEI (orucanbl Hinke). CHOpMUpOBaHHBIN KOPITYC
MOYKHO OXapaKTEpHU30BaTh KAaK CIICIHATM3UPOBAHHBINA, MACHMEHHBIH, WC-
CIIEOBATEIbCKUIM, CTATUYHBINA, pa3MEUEHHbIM (pa3MeTKa BBIOJIHEHA aB-
TOMAaTHYECKH ), 3aKPBITHIN, TOJITHOTEKCTOBBIH.

IIpocTeie U cocTaBHBIE TEPMUHBI, OTPAXKAIOMINE JCKCHISCKUH MacCHB
IpeAMETHOI 00MacTH, W3BJICKAIOTCA C MOMOIIbIO MPOTrPAMMHOTO MPUIIO-
skeHust AntConc, KoTopoe Mo3BOJISIET COCTABUTh YAaCTOTHBIN CIHCOK €/TH-
HHII KOpITyca, copMHUpOBAaTh KOHKOPAAHC AJISl HCKOMOTO CIIOBA M BBIIBUTH
KJIIOUeBBIC cioBa. [lapamnensHo OBUIM HMCHOJB30BAaHBI KOPIIYCHBIC HH-
ctpymentsl Sketch Engine:

* Term Extractor ¢ ¢pyHKIme U3BICUSHUS TEPMUHOJIOTHH;

» Keywords and Terms c ¢yHKIM€i BBISBICHHS KIIFOUEBBIX TEPMHHOB;

* ipm ¢ ¢pyHKIHEH BBEIYUCICHUS OTHOCUTEIBHON YaCTOTHl TEPMUHA.

Pesynprater ymopsimouens! nmo gyakmun KWIC Lemmas (Key Word
in Text). JlanHas KoH(Urypanus oTpakaeT Bce TEPMUHBI B TIOpS/IKE YObIBa-
HUS OT CaMbIX YaCTOTHBIX K CaMbIM He4acTOTHbIM. HeoOxon1umMo oTMETHTS,
410 ¢ omMomibio ¢yHKIK Term Extractor MOTyT OBITH IOJTyYEeHBI KITIOUE-
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BbIE JIEKCUYECKUE €UHUIIBI, KOTOPBIE SBISAIOTCA JIUIIb KaHIUIATAMH JUIs
BKITIOYEHUS B CJIOBHUK. B 1ex BbINOIHEHUS (POpMaIbHON OLIEHKH BEPOST-
HOCTH BKJIIOUYCHHS BHIOPAHHBIX TEPMHHOB-KaHAWAATOB B CIOBAaph Ha JTare
BepU(UKAIIMY TEPMUHOJIOTHH B KA4eCTBE OTMIOPHOM 0a3bl ObLIM MPUBJICUYEHBL:

a) TOJIKOBBIM CIIOBaph BHEIIHEIKOHOMHUYECKUX M TaMOXKEHHBIX TEPMH-
HOB (pen. B.b. Mantycos, H.I'. JlummatoBa, O.I'. boOpoBa) [2]. Yka3zaHHBII
COBPEMEHHBIN JIeKCUKOrpapuuecKkuil MpOayKT CYHIECTBEHHO pacIIUpeH
3a CYeT IPYIMIbl TEPMUHOB HH(OPMAITUOHHBIX TAMOXKEHHBIX TEXHOJIOTHIA,
MEXXBEJIOMCTBEHHOTO 3JIEKTPOHHOI'O B3aUMOJEHCTBHS, HOBBIX TEXHOJIOTUI
AIIEKTPOHHOTO TIPENBAPUTEIHLHOTO HHPOPMUPOBAHUS;

0) PYCCKO-aHTTIMICKHI CIIOBaph TAMOYKEHHBIX TEPMHHOB U BBIPAYKEHHIA
Ha Poccuiickom TamoxkenHoM mopTane [39]. VkazaHHBIN 37TE€KTPOHHBINA
CJIOBapb PEryJIipHO PEelaKTUPYETCs U paclojiaraeT TeMaTHYeCKUM yKaza-
TEJIeM, YTO SIBJICTCS BaKHOM MPENIOCHUIKON Ui pa3paboTKU IUTaHUpYe-
MOTO CJIOBaps UIeorpapuuecKoro TUIMa;

B) aHTJIO-PYCCKHUI TJIOCCAPUI TEPMUHOB «YTIPOIIEHHUE TPOLIEAYP TOPTOB-
JIN», COCTABJICHHBIA CICLUATUCTAMU €BPONEHCKOM 3KOHOMHYECKOM KOMHC-
cuu OOH B cotpynnuuectse ¢ Komuccueii TamoxkeHHOTO coro3a Pecyommku
Benapych, Pecryormmuku Kasaxcran m Poccuiickoit ®eneparn, ¢ Toproso-
MpoMBIIIIeHHOH nmanaroi Poccuiickoit @enepanuu [40]. [IpuBnedenne nan-
HOTO CJIOBapsi B KAYECTBE BEPU(HKALIIOHHON COCTABIISIOIIEH O0BSICHIETCS TEM,
YTO OH COICPIKHT, HApsIy C MHOCTPAHHBIMH SKBHUBAICHTAMH, TCQUHUINU C
YTOYHEHUEM CONIEPKaHUs i 00beMa IIOHATHIA 1 B3aUMOCBSI3eH MEKITy HAMIL

BaxxHoii 11enbl0 co3aHusi y4eOHOTO CIOBaps SBJISAETCS MOMOINb CTY-
JIEHTaM crienuaibHOCTH «TaMO)KeHHOEe J1eJI0» HE TOJIBKO B IOMCKE COOT-
BETCTBYIOLIETO HMHOSA3bIYHOTO SKBHUBAJIEHTA, HO W B CHUCTEMAaTH3allMM U
CTPYKTYPHUPOBAHUM OTAETBHBIX COCTABJIAIONIMX OOIIeH MpodecCnOHaNbHON
KapTuHbl Mupa. [lnanupyemslil naeorpadudeckuil cioBaps MPEACTABISET
MPAKTHUYECKUI UHTEpEC B CBSI3U C TEM, YTO JAAET HArJISIHOE MpeacTaBlie-
HUE O TMOHATUHHOM ammapare, Ha KOTOpoM 0a3upyeTcsi Bce MHOTrooOpasue
CIIO’KHBIX B3aUMOOTHOIICHUH CyOBEKTOB B aHAIU3UPYEMON IpEeIMETHOU
obOnactu. ['MaBHBIM NPUHLMIIOM NPH MOAETUPOBAHUU JIOOOTO cloBaps
BBICTYNAET MPUHIMII YINOPAJOUYEHMsS] TEPMUHOJOTMUYECKUX eAuHuLl. Pe-
3YyJIbTaT YIOPAAOYCHHUA TCPMHUHOB B paMKaX KOIHUTHBHO-AUCKYPCHUBHOI'O
MOJIX0/a paccMaTpPUBAETCs UCCIIEOBATENIAMU O-Pa3HOMY:

* kak korHutuBHas kapTa [41. C. 18; 42. C. 8], npeanonararomnias ¢uk-
CaIlMI0 COCTAaBJISIFOIIMX KOHKPETHOTO (hparMeHTa KapTUHBI MUPAa B MCH-
TaJIbHOM MPOCTPAHCTBE CIIELUAINCTA,;
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* Kak KoHIentocdepa HayKu Wiau ee (pparmenta [43] B BUAE APEBO-
BUJHOW CXEMBI, CUCTEMATH3aIHsl KOHIIETITOB B KOTOPOM OCYIIECTBISETCS
10 YPOBHSM SI3BIKOBOH KaTETOPH3ALIUH;

* Kak ¢peiiMoBas cxema-ceTh [44. C. 103] B Bue cBOCOOpa3HOTO KOH-
Typa, B BHIC CeTH, «HaOpachlBaeMON» Ha pealbHyI0 ACHCTBUTEIHLHOCTD
JUIS U3BJICUECHUS TIOHSATUIHOM MH(pOpMALUU U 3aMOIHIEMON B 3aBUCHMO-
CTH OT MPEBIIYILEro OMbITa O0Jiee JeTAIN3UPOBAHHBIM COEPKAHUEM;

* KaK KOHIenTyajbHas uHTerpamus [45. C. 23], mpexacraBisomas
co0oif OpraHMYHOE B3aMMOJICHCTBUE PA3HBIX MEHTAIBHBIX HPOCTPAHCTB
B OJTHOM KOHIleTTocdepe;

* KaK KOTHUTHBHas Matpuia [46], BeICTymaromias B KaueCTBe CUCTEMBI
B3aMMOCBSI3aHHBIX KOTHUTHBHBIX KOHTEKCTOB WM 00JacTell KOHLENTYya-
JIM3aMUU CMBICIA.

Bce nedunmmmm o6benuHIET OCHOBHAS MBICIh: TEPMHUHOCHCTEMA — 3TO
COBOKYITHOCTh TEPMHHOB, 00ECIICUMBAIOIUX HOMHHAIMIO OCHOBHBIX IIO-
HATHH OTpeieNIeHHON 00JIacTH 3HaHWH B c(ephl IeATSILHOCTH, CBSI3aHHBIX
MEXIY COOOH JTOTHIeCKUMH, CEMAHTHUSCKIMHU U IPYTHUMH OTHOIICHHUSMH.
B KOHEYHOM cyeTe 3TO OIpeAETICHHBIM 00pa30oM OpraHHW30BaHHAs COBO-
KyITHOCTh TEPMHHOB, B 00pa30BaHUHM KOTOPHIX BEAYILIYIO POJIb CBHITPAO
coyeTaHne OOBEKTHBHBIX M CYOBEKTHBHEIX (hakTopoB [44. C. 28]. To ectb
mr00asi TEPMHUHOCHCTEMA TTO3BOJISIET BBIWICHUTH 0a30BbIE KOHIIENITHI, BbI-
SIBUTh KOHIIENTYaJIbHbIC TPU3HAKH, OOBETUHUTH TOXIECTBEHHbBIE KOHIICITHI
B Kareropuu-pyopuku. C JeKCHKOTpaudecKoil TOYKH 3pEHHUS HIeorpa-
(udeckuil TEPMUHOIOTHYECKUI Y4eOHBIN CloBaph TaKXKe MOXKHO pac-
CMaTpHBaTh KaK PE3yJbTaT YHOPSIOYCHUS TEPMUHOB.

CreHepupoBaHHBIE C TOMOIIBIO HHCTpYMeHTOB Sketch Engine mpocTrie
U COCTaBHBIC TEPMHHBI OTPAKAIOT JIEKCHYECKUH MAacCHB IO CIICTYIOLTHM
TEMaTUYECKUM HAINlPaBJICHUSIM: TAMOKCHHBIE OTEPALUH, TOBAPHAsS HOMEH-
KJaTypa, [eH00Opa3oBaHWe, 3alpeThl M OTPaHWYEHHs BHEITHETOPTOBOH
JEATeNIbHOCTH, TaMOXKeHHbIE IJIaTeXu. JlaHHble TeMaTH4YeCKUE TIPYIIIbI
COOTHOCSTCS C OCHOBHBIMH HanpaBieHIsIMH nestenbHocT EADC, chopmy-
JUPOBAaHHBIMU B KJIIOYEBOM MPOTPaAMMHOM JOKYMEHTE coro3a «CTpareru-
YEeCKHE HaNpaBJICHUs PA3BUTUS €BPa3UIICKOIl S5KOHOMHUYECKON MHTErpauu
10 2025 r.». Ctpaterus coCTOUT U3 OOMMX (KOHIETITYaIbHBIX) MOIOKCHUI
W MepeyHsi KOHKPETHBIX Mep M MeXaHW3MOB (332 mO3WIuM), CrpyIImupo-
BaHHBIX B 11 CHCTEMHBIX OJOKOB IO OCHOBHBIM HAIIPABICHUSIM JIEATEIIb-
Hoctt EADC. YuureiBasg TOT (akT, 4TO B CIIOBApPh BKIIIOYAIOTCS HHO-
CTpaHHBIEC SKBUBAJICHTHI HAa YETHIPEX SA3bIKAX, IPEINOIAracTcsi OrpaHUIUTh
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00BeM CII0Bapst TEMATHYECKH — B HETO IPEATIONaraeTcsi BKIFOUUTH TIPex e
BCETO TEPMHUHBI, HCIIOJIB3yeMbIe B MPOIIECCE TAMOXKEHHOTO O(OPMIICHHS U
TaMO’KEHHOT'O KOHTPOJISI TOBAPOB U TPAHCIIOPTHBIX CPEZICTB.

B cBs3u ¢ oOpa3zoBaHHeM 3JIEKTPOHHBIX TaMOXKEH B aKTyaJbHBIX ITpa-
BOBBIX JJOKyMEHTax COI03a IIpe]CTaBlieHa HEOOXOAWMOCTh NPHUMEHEHUS
AIIEKTPOHHBIX METOZOB TAMOKEHHOTO JEKJIAPUPOBAHUS M PHHIUIA «EIH-
HOTO OKHa». B pe3synbpraTe BBOIATCS HOBBIE HOMUHALMHU SIBICHUI W TIPO-
LIECCOB B 3TOM TEPMHUHOJOIMYECKOM MOJIE:

* UH(QOPMAIMOHHBIE TAMOKEHHBIE TEXHOJOTHH (MEKBEIOMCTBEHHOEC
AIIEKTPOHHOE B3aWMOIEUCTBHE, DJICKTPOHHOE IIpenBapUTeIbHOE HHEPOP-
MHpOBaHUE);

* TaMOXXEHHBIH KOHTPOJb (JSKIAPUPOBAHKE U BEHIITYCK TOBApOB, TaMO-
JKEHHOE aIMIHHACTPHPOBAHUE);

* TIPaBOBOIl KOHTPONb (KPUMHHAIHCTHYECKHE CPEICTBA, CPEACTBA M
METO/IbI OTIEPATHBHO-PO3BICKHOM JESTENEHOCTH).

Tematmdgeckoe mone «HH()OPMAIMOHHBIE TaMOXXCHHBIE TEXHOIIOTHH)
SBJISIETCS] 00513aTENILHON COCTaBIISAIOIEH CIIOBapS.

CrnoBapHast cTaThs B IUTAHUPYEMOM CIIOBape OYAET COJep)KaTh: TEPMUH
Ha PYCCKOM SI3BIKE, HHOS3BIYHBIC MMapajlIebHbIE SKBUBAJICHTHI Ha S3BIKAX
CTpaH-TIAPTHEPOB (apMSHCKUH, OEIOpYCCKHM, Ka3aXCKUi, KHUPTH3CKHH),
yKa3aHWEe Ha CHHOHUMBI (IIpU HAIW4MHK), aOOpEeBUATYpPHOE COOTBETCTBHE
(mpu Hanumumm). [loHATHIHBIE OTHOMICHUS MEXITy TCPMHUHAMH HA CHHTAr-
MaTHYECKOM M TapaJuTrMaTHUYECKOM YPOBHSIX IDIAHHUPYeTCs 0003Ha4yaTh
B CJIOBape 3a CUeT MEPEeKPECTHBIX CCHUIOK C MOMOIIBIO JIEKCHUKOTpaduye-
CKHX MOMET. DTH OTHOIICHUSI MOTYT OBITh OTPa’KEHEI, HAIIPUMED, B BUIE
YKa3aHUS:

1) Ha CHHOHHIMBI: KOMNeHCayusi — o3MeujeHue,; KOPPeKmuesl YeHnvl —
HONPABKA YeHvl, HUGETUPOBAMb YEHY — YPABHUBAMb YEHY, PEeBU3UL — NPo-
6epKa; KauyewluHe — Koneunvlll cpok. IIpuMepsl CHHOHIMOB TTOKa3bIBAIOT,
YTO aKThl NMPO(ECCHOHATFHONH MEXbBA3BIKOBOM KOMMYHHKAIIMH CIOCO0-
CTBYIOT NIPOHUKHOBEHHIO B MHCTUTYIIMOHAIBHBIA JUCKYPC 3HAYUTEIEHOTO
KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMUHOB (00HO08bIE 2pY3bl, KOHMPADAKYUSL)
U, KaK CJIEICTBHUE, MOSBICHUIO CHHOHUMOB-IYOJICTOB: npegepenyuanvhas
HOWIUHA — Tb2OMHASL NOWTUNA, Ie2UMUMHBLLL NPOBO3 — 3AKOHMbIL NPOBO3;
uMnopm — 8603, IKCHOpM — 6v1603. 3a(PUKCUPOBAHBI TaKKe opdorpadude-
CKHE BapUaHTHI (oguiopras 30na — ogpuiopnas 3oua; oghepma — oghgpep-
ma, @opc-madcop — gopc madxcop) u rpadudeckue Bapuantel (CIF —
CU®D; CIP — CHII; yena FAS — yena ®AC).
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2) Ha aHTOHUMBI: OZPAHUYEHUsS. HeMAPUDHBLE — OZPAHUYEHUs. MAPUHbIE;
BpeMeHHbLIl 6603 — NOCMOSIHHBIL 6603, 3anpem Ha 6603 — PA3PEUIeHUE HA 8603,

3) Ha pomoBOE TOHATHE: BHUIOBBIC MOHITHS JOJKHBI COOTHOCHTBCS
C POIOBBIMH C MOMOIIBIO MEPEKPECTHBIX CChUIOK. Hampumep, B 060011a-
IolIel cTaThe «AeKIapays» MOTYT ObITh MEPEUHCIICHBI KOHKPETHBIC pa3-
HOBHAHOCTH: 2py308ds 0eKAapayusl, 31eKmpOoHHAs. OeKIapayus, 2eHepaib-
HAs ABUAYUOHHAS OeKNapayus, 2eHepanbhas oekaapayus Ha kopabaw. nu
rpymna «peBU3Us» MOXKET ObITh NPEACTABICHA CIEIYIOIIUMU TEPMHUHAMHU:
CNAOWHASL pedu3lsl, GbIOOPOYHASI pPeu3Usl, NOAHASL PesU3Usl, H4aCmuYHas
pesusus, wacmuyHo-gvloopounas pesusus. 1Ipum 3TOM TEPMHH pesususi,
SBJISISICH POJIOBBIM TEPMMHOM JUISI IEJIOTO Psiia TEPMUHOB, BBICTYIIAET OJI-
HOBPEMEHHO B KaUeCTBE TEPMHHA-CHHOHUMA IS TEPMUHA (paxmuuecKkull
KOHmMpo/ib. POMOBAIOBEIE KOPPEISIMN H3BIECKAIOTCS C TOMOIIBIO HHCTPY-
mentoB Sketch Engine.

TMocne mocTpoenus Tezaypyca (byHkiws Thesaurus) ects BO3MOKHOCTb
CTPYNIIIIPOBATh BCE BKIIOUEHHBIE B TE3aypyC CAWHUIBI B KIACTEPHI
(pyrkuust Clustering), oObeJMHEHHBIE OJHUM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHM
Ipu3HaKoM. B cioBape 3ta nomosHMUTENbHAss MHPOpMAIMS MOXET OBbITh
UCIIONIb30BaHA U CHUCTEMATH3alUH U CTPYKTYPHPOBAaHUS DIIEMECHTOB
npoQecCHOHATIFHON KapTHHBI MHpa OyIyIIero CHenuanucTa U opopMIs-
eTcs B BUJIE ueorpaduueckux KOMIIOHEHTOB (HampuMmep, OTCHIIOK) OIpe-
JENCHHBIX TEPMUHOIIOTHUECKHUX TPYIIIL.

Hexoropsie TepMHUHBI (YHKIIMOHHPYIOT B MPO(HECCHOHAIEHOM y3yce
B HEACCUMMIIUPOBAHHOM BUJE: 2y08ULL, Oedgelim, ambapeo, demepeoxrc,
demnuHe, Kapao, KAcKo, KosepHom. ABTOPHI BHEIITHEAKOHOMHUIECKOTO CIIO-
Baps YKa3bIBAIOT HA TOT (PaKT, UYTO «B BEAOMCTBEHHBIX HOPMATHBHBIX IIpa-
BOBBIX aKTaxX, KaK NPAaBUIO, KOPPEKTUPYIOTCS U YTOUHSIOTCS HMPUHIUIIBI
OpraHu3allid MU AEATEIPHOCTH TAMOXKCHHBIX OpPTaHOB, BBOJSTCS HOBBIC
pernamenTsl. Kak crnencTsue, MpOUCXOAUT MPOLIECC BBEACHUS HOBBIX TEp-
MHUHOB, 329aCTyi0 0€3 JTODKHOTO BHUMAHUS K YK€ CYIIECTBYIOIIUM, YCTO-
sBIIAMCs TOHATHAMY [2. C. 5].

BaxkHbIM, Ha Hall B3IUISA, SIBJISETCS pasTpaHUYEHHE B CIOBape KBa-
3UCHHOHMMOB B TEPMHHOJIECKCHKE TaMOXeHHOro nena. Hampumep, Tepmu-
HBI JIUUHBIL MAMONCEHHBIT 00CMOMP U MAMONCEHHBLI OCMOMpP HA TIEPBBINA
B3I, KaXyTCS HUACHTUYHbIMU, HO B JEHCTBUTEIBHOCTU OTIUYAOTCS
10 CEMaHTHYECKOH XapaKTEePHCTHKE «TIIATEIbHOCTD / BU3yaIbHOCTB!

Juunwiti mamodicennviti 00CMOmMp — WCKIIOUUTENBHAsT (opMa KOH-
TPOJIsL, MPEeLyCMATPUBAIOIAsl HENOCPEACTBEHHbIH OCMOTp IpaskAaH, KOTO-
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pble mepecekatoT rpanuny EASC wnu cienyror no tepputopun Corosa
Tpan3utoM (cT. 328 TamoxxeHHOro Kopekca EADC).

Tamoocennviii ocmomp — GopMa TaMOKEHHOTO KOHTPOJIS, 3aKITI0YAr0-
IIasCsl B MPOBEICHUN BU3YalbHOTO OCMOTpAa TOBApOB, TPaHCIOpTa, Oara-
’Ka, TPY30BBIX €MKOCTEH, TaMOXEHHBIX TIoMO, medateit (ctT. 327 Tamo-
skeHHoro Kojaekca EADC).

To ecTh «OCMOTP» — HMCKJIFOYUTEIBHO BU3YANbHBIH KOHTPOJb, & «I0-
CMOTp» — 0oJiee TIIATENbHBIA KOHTPOJb (MAIIMHY HA TAMOXKHE B CITydae
MOJTIO3PEHHUST MOXKHO pa3o0paTh Ha YacTH).

OnHAaKo SI3BIK 3aKOHOIATENHCTBA B IIETIOM OTIMYACTCS IBHO BBHIPaKEHHBIM
KOHCEPBATU3MOM: HOBBIC 3aMMCTBOBAHHBIC TCPMHHBI HE HCIOJNB3YIOTCS
napauieIbHO B TEKCTaX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTOB, HOBAsI TEPMUHOJO-
THSI CO3MIAETCs IPEUMYIIECTBEHHO Ha PYCCKOM OCHOBE.

IomuceMusi TEPMUHONIOTHICCKUX HAMMCHOBAHUN HE MMEET IIMPOKOTO
pacIpocTpaHeH s B MOIBSI3BIKE CICIUATBLHOCTH (MHOTO3HAYHBIC TCPMHHBI
TaMOKEHHOTO JieJla COCTaBIIioT MeHee 1%). [IpuBenemM npumep: TepMUH
MAMOACEHHbII CKNA0 UMEET J1Ba 3HaUeHUs: 1) HaMEHOBaHHUE TaMO>KEHHO-
ro pexuMa; 2) HAMMEHOBAHUE MTOMEINEHHS WM TSPPUTOPUH JJIsT TOBAPOB.
B mensix CHATHS MONMCEMHH B paMKax CIIOBAPHOHW CTaThl HEOOXOAUMO
MPUBECTH KOHTEKCTHI YMOTPEOJICHUS TEPMHUHOJOTHMYCCKAX HOMHUHALU.
Jlyis mepBOro 3HAUCHUS B KAQUECTBE CIIOBAPHOM MILTIOCTPAIUU MOXKET BbI-
CTYIHTH KOHTEKCT: HOO MAMOICEHHYIO NPOYeoypy MAMONCEHHO20 CKIA0a
MO2Ym HOMewamuvcsi mogapol, paree noMewieHHble o0 UHble MAMONCeH-
Hvle npoyedypel. sl BTOPOTO — ...0053amenbHoe nomeujeHue mogapos
Ha MAMOJICEHHbI CKAAO0 8 MeCme HA3HAYEHUs.

B kauecTBe IpHITOKEHUS TUIAHUPYETCST BKIIOUUTH aX(aBUTHBIA CITHCOK
ab0peBHaTyp W pasjiell HOMEHKIIATYpPHBIX HaMMEHOBAaHWHU (HE-TEpPMHUHOB).
BrttoueHre HOMEHKIIATYPHBIX SIUHUI] B CIIOBAPh CUHTACTCS IeTecoo0pas-
HBIM JIMIIB B ONPEACICHHOM 00beMe, TOCKOIBKY CIEIUaICTaM HeoOX0Iu-
MO WCIOJIb30BaTh MX IS JOCTIDKCHHUS TMPO(ECCHOHATBHOTO B3aUMOIIOHH-
manusi. HoMeHbI 3HAaKOMSIT HAac O cpeoi (HyHKIIMOHUPOBAHMS CIICIIHAIMCTA
TaMOXEHHOH c(hepbl, 2 IMEHHO C Ha3BaHISIMU:

* paspeumTenbHOi okymenTaiwu (Jexnapayus CN 23, Knuocka MITT);

* 3aKOHOJATEIBHBIX HOPMATHBOB (bproccenvckas mamodcennas Ho-
menxnamypa (BTH), Eounas Toeapnas HOMEHKAAMYPA GHEUHEIKOHOMU-
yeckotl desmenvrocmu EADC (ETH B EADQC));

* MporpaMM W COTJIalIeHuH cor3a ([ enepanvroe coenauenue no ma-
pugam u mopeosne BTO (I'ATT));
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* opraumszauuii (Eepasutickoe saxonomuueckoe cooowecmeo (EepA32C),
Espasuiickas sxonomuyeckas xomuccus, Accoyuayus mednscoyHApoOHbIX
aemomoounbhblx nepesozuurxos (ACMAII));

* KOHTPOJIMPYIOLINX OpraHoB (Pedeparvras Tamoscennasn Cnyocoa).

S3BIK TIpOGeCcCHOHATTBHOTO OOIMIEHUS TTOCTOSHHO CTPEMHUTCS K KOM-
MAaKTHOCTHU, KOTOPasi OCYLECTBISIETCS 32 CUET CAUHMIL MJIaHA BBIPAKEHUSL.
DopMaNbHO-CTPYKTYPHOE BapbUpOBaHME, SIBISIOINEE COOOM mpeamer s
U3y4YCHUS B OTPACIEBOM TEPMHUHOBEACHUH, — 3TO MPEKAE BCETO SJUIMIITH-
gyeckoe, abOpeBHaTypHOE, KOMIIO3UTHOE BapbUPOBAHUE TEPMHHOJIOTHYE-
CKUX CeIMHMIl aHANIUTHUECKOro Tuma. ClI0KHOCOKpAIICHHBIE TEPMUHONIO-
THYECKHe 00pa30BaHUs, BCTPEUAIOIINECS B TaMOXKEHHOH TEPMUHOJIOTHH,
WDTIOCTPUPYIOT YKa3aHHYIO TEHICHITHIO:

* TTP = TaMOXEHHO-Tapu(hHOE PETyIUPOBAHUE JIBIOT U MPeQEPEHITUIA;

e ETHBJ] = enuHas ToBapHasi HOMEHKJIaTypa BHEITHEIKOHOMHUYECKON
JeSITEeNbHOCTH;

* POT u MT = perynupoBaHue 3JIEKTPOHHON TOPrOBIN U MapKUPOBKU
TOBApPOB;

* TD = ToBapHAas SKCIIEPTU3A;

e (CD3 = cB0OOIHAS DKOHOMUYECKAS 30Ha.

SI3BIKOBBIM CpPECTBAM TEPMHUHOJIOTHYECKON HOMUHALIMH CTICIIHATIBHBIX
MOHATHH Ccepbl TaMOXKEHHOTO [Iella B PEaTbHOM y3yce IPOTHBOIMOCTAB-
JSAIOTCS HEeO(PHUIHAIFHBIE HAWMEHOBAHHUS, HCIONB3YeMbIE B OOMXOIHOM
mpoheCcCHOHAILHOM OOIIEHUH CIENUaTnCcTOB B GopymMax u yatax (0OH)-
JleHue MAMONCEHHbIX NOULTUH, YOANeHKA = 2NeKMPOHHOe 0eKIapupoganie,
Kowbak, neibn). TIpodeccnoHa bHBIC )KApTOHW3MbI BKIOYATh B CIOBAph
HeE IJIaHupyeTcs. JlaHHbI TEPMUHOJIIOTUYECKUN TUIACT MOXKET CTAaTh MPEN-
METOM OTIEIHLHOTO UCCIICTOBAHUSL.

Ha nHawanpHOM 3Tame mpeAaroyaraeTcsi COCTaBICHHE IHIIb SKCIECPH-
MEHTAIbHON BEPCUH CIOBapsl HEOOIBIIOro 00beMa C IENbI0 BepH(UKaIIH
CHEKTpa ero (pyHKIMOHANBHBIX BO3MOXKHOCTEH, B TOM YHCIIE W TEXHHYE-
CKHUX OCOOEHHOCTeH peanmu3anuu. PeleHue o MOACTHPOBAHHU TONHOW
BEPCUH MOXKET NPUHUMATHCS TOJBKO IOCIE arpodaruy cioBapsi, ompoca
CTYZACHTOB (B paMKax KaXJOH S3BIKOBOW Maphl), MperoaBaTeseii crer-
anpHOCTH «TamMo)KeHHOE /eJI0» W MPO(WIBHBIX CIIEIHAINCTOB. 3aruiaHu-
POBaHHBINM CIOBapHBIA MPOJYKT MOMKET CTaTh JOMOJIHEHUEM K HENaBHO
OITyOIMKOBAaHHOMY Y4eOHOMY CJIOBApIO B ITe4aTHOM ¢opMaTte, MpeaHa3Ha-
YEHHOMY JUIsl 0OyJarolUXCsl 110 HAlpaBJICHUIO MOArOTOBKH «TaMoxkeHHOe
neno» [47].
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3akirouenne

Taxum 00pazoMm, MpeACTaBICHHBIEC B CTAThE MPEANOCHUIKH SKCTPAINHT -
BUCTHYECKOTO, JITHTBUCTUIECKOTO U METOAMYESCKOTO XapaKTepa 00yCIIOB-
JUBAIOT aKTyaIbHOCTh MPOCKTUPOBAHUS JIICKTPOHHOI'O y4eOHOTO TEPMHU-
HOJIOTUYECKOTO CJIOBaps TaMokeHHOW cdepbl. KoprycHblid moaxon u
uHcTpyMenThl cepercoB AntConc u Sketch Engine mo3BosisitoT BKIFOUYHTE
B CJIOBaph TEPMHUHBI, HMEIOIIIE KOMMYHUKATHBHYIO 3HAYMMOCTh B cepe
TaMOKEHHOTO JIeJIa, U KIACCH(UIMPOBATH JIEKCHUECKHE SI3BIKOBEIC TTapajl-
JIeNIA ¢ YYeTOM eIMHOro Te3aypycHoro (onma. Mmeorpadudeckmii cio-
Bapb, IOCTPOCHHBIN C IPUMEHEHHEM KOPITYCHOTO TOAX0/a, TIO3BOJIHUT:

a) B YIPOIIEHHOM BHJE BBWICHHTh U CTPYKTYpPHPOBATH KIIIOUYEBEHIE
KOHIICIITEI, KOTOPBIE OTPaKaloT MpeIMETHYIO cepy oTpacim;

0) cobpaTh MUHHMATBHOE KOJHYECTBO TEPMUHOIOTHYCCKUX CIHHHUI]
peaTbHOro y3yca, KOTOPhIe MaKCHMAaIbHO 3()(GEKTHBHBI B TPOIIECCE MPO-
(heccroHaNbHON KOMMYHHUKAIINY;

B) PELIUThH MPOOJIEMY JICKCUKATU3AIUK OJJTHAKOBBIX KOHIICNITOB B pa3-
HBIX S3bIKAX.

OTt0o0p Marepmana Ui CIIOBHHKA C OIOPOH Ha (OKUBBIC» KOHTEKCTHI
JJIEKTPOHHBIX KOPITYCOB CIIOCOOCTBYET MPECTABICHHUIO OYIyIIMX CIelna-
JUCTOB O COBPEMEHHOW MpOo(ecCHOHANBHON HOpME OOLICHHS B JaHHOM
HHCTUTYIIMOHAJIBHOM IHCKYypCE.
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Abstract. The article presents the authors’ solution to the problem of dic-
tionary description of neophrasemes and transformed phraseological units. The
aim of the article is to show the axiology of phraseological neologisms in its
dynamics and to reveal the possibilities of lexicographic interpretation of the
evaluative vector of new and transformed phraseological units. The lexico-
graphic experience accumulated by the authors in this direction is summarized.
The models of axiological parameterization of phraseological neologisms
developed for the updated versions of phraseological and slang dictionaries
using the method of structural-semantic modeling, contextual, historical-
etymological and linguoculturological analysis are shown on the phraseological
material of the last three decades. The research revealed trends in updating the
phraseology of the national language and its social variants. The sources of new
axiological phraseological units in the field of literature, cinema, political
discourse, and advertising are considered. The axiological semantics of neo-
phrasemes borrowed from the English language, reflecting new facts and trends
in the sociopolitical and economic spheres, is determined. The results of the
study have led to conclusions about the optimal ways of representing the axio-
logical semantics of neophrasemes, developed in addition to the materials of the
Large Dictionary of Russian Sayings, the Large Dictionary of Russian Jargon,
and the special dictionary of new Russian phraseology: for this purpose, not
only traditional “stylistic” marks can be used, but also evaluatively oriented
definitions and comments that reveal the motives of naming and chronotopic
labeling of neophrasemes. As illustrations, in addition to text fragments, Inter-
net memes that explicate the meaning of phraseological neologisms will be use-
ful. The expediency of creating a special dictionary of phraseotransforms,
in most cases implementing the function of evaluating objects and phenomena
in socially significant areas, is proved. An algorithm for describing phraseotrans-
forms in a complex dictionary entry under the heading in the form of a phraseo-
logical unit in canonical form is presented. This will make it possible to trace
the evaluative constants of linguaculture and the reorientation of the axiological
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vector and the function of the phraseological unit, which in the act of transfor-
mation loses its negative evaluativeness, turns into a hashtag, a fragment of an
email address or is remotivated and becomes a visual phraseo-joke in the format
of an Internet meme. The results of the study will be useful for the development
of the theory of linguoaxiology and phraseographic practice.

Keywords: phraseology, linguoaxiology, phraseological neology, neo-
phraseme, transformations of phraseological units, lexicography, dictionary
entry, Internet meme
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BBenenune

®pazeonornyeckre HEoJOTH3Mbl — HeodpazeMbl (CO3JaHHBIE 3aHOBO
WM 3aMMCTBOBAHHBIE U3 APYTHX S3BIKOB (DPa3eOJIOTH3MBI, HE 3apETUCTPH-
POBaHHbIC TOJIKOBBIMHU CJIOBapsIMU) U (ppazeoTpanchopmsl ((Hpazeonorus-
MBI, MOAU(HUIIMPOBAHHBIE CTPYKTYPHO ¥ [ WIIH CEMAHTHYECKH B HOBBIX
COLMOKYJBTYPHBIX YCIOBHAX)! — JaBHO CTauM 0OOBEKTOM Pa3HOILUIAHOBBIX
JUHTBUCTHUYECKUX HccieoBaHnii. OCHOBATEIbHO U3yUeHbI CIIOCOOBI 0Opa-
30BaHMs HeOo(hpaseM U MpeoOpa30BaHus y3yaabHbIX (pa3eoaoru3Mos [2—4],
BBISIBJICHBI MHTPA- U AKCTPAIMHIBHCTHUCCKHE TPEAIOCHUIKA OOHOBIICHUS
(hpaszeonoruueckoro cocrara [5—6], uccienoBaHbl 0COOCHHOCTH (PYHKITHO-
HHUPOBaHUs Heo(pa3eM U TPaHC(HOPMOB B Pa3IMUHBIX COLUANBHBIX chepax
W THTIAX JucKypca [7-8], paccMOTpeHBI 3aKOHOMEPHOCTH OOHOBIICHUS
(pazeonornn B MeXbA3bIKOBOM IutaHe [9—12]. Ilpu aTom ompeneneHHoe,
HO SIBHO HEJJOCTaTOYHOE BHHUMAHHE YIEISETCS] OLICHOUHOMY COZEPIKAHHUIO
(pa3eonorMyeckux HEOJNOTU3MOB: B JIMHTBOAKCHOJIOTHYECKOM acIHeKTe
OITHCaHBI JINIIL OTAENBHBIE I'PYNITEI Heo(pa3eM HHTEPHET-ANCKYpca, IMo-
JUTHYECKOM chepbl, pasroBopHoii peun [13-15].

HcTounnkamu matepuana Uit padoT 1o (hpa3eooTHIecKOi HeOJIOTHN
Hapsy C WHTEpHeT-caiiTaMM, 3almcsSMH Pa3TOBOPHOHW pedM M TeKCTaMH

1 Onpe)lenel-mst JTaHbI B COOTBETCTBUHU C TpaKTOBKOﬁ d)pa3eon0r1/1qecxnx HEOJIOTU3MOB
[1.C. XI].
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HKPA craHOBSITCS M CIIOBapH HEOJIOTH3MOB, OJJHAKO TEOPETHUECKHE IIPO-
Osiemsbl (pazeosornueckor Heorpaduu U NPaKTUUYECKHUE BOIIPOCHI CIOBAap-
HOU mMmapameTpH3alnuy (pa3eoTOTHISCKUX HEOJOTH3MOB 3aTParuBaroTCs
Kpaiine peako [16—17]. He Haxoaut oTpaxkeHHs1 B TAKHX paboTax u mpooJie-
MaTHKa JKCIUTMKAIIMHA OIICHOYHBIX CMBICIIOB Heo(pa3eM U TPaHCPOPMOB,
KOTOpasi MPEICTaBISIETCS OCOOCHHO aKTyalbHOW B CBSI3M C HEOOXOIMMO-
CThIO MCCIIeIOBaHMsI JUHAMUKU (pa3eosornyeckoro GoHaa B COLHOKYIIb-
TYpPHOM KOHTEKCTE COBpeMeHHOCTH. Llenb TaHHOW cTaThu — MOKa3aTh aK-
CHOJIOTHIO (PPa3eoIOTHUECKUX HEOJIOTH3MOB B €€ IMHAMHKE M PacKpPHITh
BO3MO)KHOCTH JICKCHUKOTPa(pUIecKOil HHTEPIIPETAIINN OLEHOYHOTO CIIEKTPa
HOBBIX U TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIX (pazeonornyeckux exuHu (PE).

O000ImIMM HAKOIUICHHBIA B 3TOM HAIIPaBIICHUH JIEKCHKOTpa(hUIeCKHiA
OTIBIT, HCIOJIB3YS MaTepHaibl, PUKCHUpYIONIHe Heo(ppa3eoIoTuio B HaYaIe
Kaxxaoro u3 tpex aecsaruietuit XXI B., a Takke npeicTaBUM HOBBIE MOJIe-
T KOMIUIEKCHOM aKCHOJIOTWYECKOW MapamMeTpu3allii MaTepualia, paspa-
0OTaHHBIE C UCTIOIB30BAHIUEM METO/A CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKOTO MOJIe-
JUPOBaAHUsI, MPHUEMOB KOHTEKCTYaJIbHOTO, HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOTO
Y JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOTO aHallu3a Uil OOHOBIIEHHBIX Bepcuil «bosib-
IIOTO CJIOBApsi PyCCKHUX MOroBOpok» [18], «bosbmoro cioBapsi pycckoro
skaproHa» [19] u HoBoro mpoekrta ¢ pabounM HazBanueM «CroBapb (pa-
3€0JIOTMUYECKUX TpaHchopMaIuiiy, KOTOPbIH MPOAOIDKUT TPAAUIIAN JICKCH-
KorpauIecKkoil penpe3eHTallMi MMapeMUOJIOTHIeCKUX TpaHchopMmoB [20;
21. C. 666-681.].

Heodpazemsbl B Jekcuxorpapuuecknx konuenmusx XXI B.:
00beKT HOMMHAIUU M BEKTOP €ro OLEeHKHU

Marepuais! cnoBapst B.M. Mokuenko «HoBas pycckas dpaszeonorus» [1]
MPE/ICTABIIAIOT PE3yIbTaThl CBOEOOPa3HOTO «KOHTPOJIILHOTO cpe3ay» (oHIa
(hpa3eonoruuecKoil HEOJOTHKY B €r0 COCTOSTHUY Ha Havaso 2003 .

Hosrle Ha TOoT MOMeHT ®F, oTobpannsie n3 250 jgeKCHKOrpaduIecKIx
U IMyOJIMIINCTHYECKUX UCTOYHHUKOB, XY/I0KECTBEHHOH JINTEPaTyphl U QUK-
caluil JKUBOW peuu, Hapsay C TPAJULUOHHBIMU AJIS aHTPOIIOLIEHTPUYHOMN
(pazeonorny MEHOPaTUBHO OPHEHTHPOBAHHBIMU T€MaMHU (IIBSHCTBO, 00-
MaH, JIeHb, TIIyNIOCTh, HEAOOPOCOBECTHBIN TPYX U T.II.) IPOSBISIFOT U OCO-
Oyr0 aKCHOJIOTHYECKYIO N30MPaTeIbHOCTD, OTpaXkast HOBbIE (DaKTHI U SBJIe-
HUSI TIEPECTPOMKH M HOCTIEPECTPOSUHOTO TEpPHona: B chepe 3KOHOMHKH
U (UHAHCOB — OMMbI6AMb O€HbiU, MEHeBAsl IKOHOMUKA, YEPHbIU KVpC,
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Qunancosas nupamuda, NIACMMACCO8ble OeHb2lU, Npooasams 6030YX,
KpUMHHANIA — KPEeCmHbll omey, NOCMAasUumsv HA CUemuuK, Jedb Ha OHO,
BHEITHEH TOJUTUKU — d@2aHCKUli CUHOPOM, 20pAUYds MOYKd, AMOMHbI
noepe6;, BHYTPEHHEU TOJHUTHKH U COIMATBHO-OBITOBBIX TpoOJIeM — gpae
nepecmpoiiKu, pacmackuéanue no HAYUOHATbHLIM K8APMUpam, Juyo Kas-
KA3CKOU HAYUOHATBHOCMU, 200CO8aMb HO2AMU, HOYHA 6abOuKa; Tepe-
OCMBICIICHUS PEasTuii COBETCKOTO IMEPUOJA — HOJHbIL 000OPIMC, KOJIX03
«Kpacuwiii nanomwy, apmens « Hanpacuwiii mpyoy, yxooums 6 2y00oK M JIp.
Taxue COIMOKYIETYpHO MapKHPOBaHHBIE Heo(pazeMbl pyOeika BEKOB
Pa3IMIalOTCs CTETICHBI0 UINOMATHYHOCTH: MHOTHE M3 HUX OJIHM3KH K Tep-
MuHaM, nepudpazam. Ux «momydpazeonornueckuii craTycy» 0OTMEUeH B Ipe-
muciioBud k cioBapio [1. C. XVII-XVIII], oneHouHble XapaKTepUCTHKH
®E oTpaxkaroT TpaJIHIIHMOHHBIC TOMETHI (HEOI00p., TIOPHIL., TIpe3p., UPOH.,
IIYTJI.-MPOH U T.II.), MPOUCXOXKICHUE PACKPBIBACTCA B KOMMEHTapuu (IO
3HAaKOM <), KOTOPBII JOMOJIHAET aKCHOJIOTHYECKYIO TTapaMeTPU3aIUIO:
Bpar nepectpoiiku. Heooo6p. IIpoTHBHUK paIvKaIbHEIX M3MEHEHHH B 00IIecTBE
B Tepuo nepecTpoiiku. < Brepseie o6opot ynorpebaen B.U. JlenuHbIM O OTHOIIIE-
HUIO K MOJIUTHYECKUM npoTuBHUKAM (1917). CtanuH Tarke ynorpebiaseT ero mpume-

HHMTENBHO K MPOTHUBHHKAM CBOCH MUKTAaTyphl. 1103)Ke BBIpaKCHHE KaK FOPHANYECKHI
TepMHUH cTano 0003HAYaTh KEPTB cTaarHCcKoro Teppopa [Tam xe. C. 17].

Jnnamuka akcuosiorudeckoro cojepxkanusi ®F nepenaercs mopsakoM
pENpe3eHTalMU €70 3HAUSHUIH:

3a ceds W 3a TOro mapHs (pabotarts, Aenath 4To-11.). 1. [lamem. JleBU3 ydacTHU-
KOB JBIDKCHHUS 3a BBICOKHE IOKa3aresu B Tpyne B decth 30-nmerus [loGensr. 2. Hos.,
upoH. BBHINONHATE HE TOJBKO CBOKO paboTy, HO M TOTO 4ICHa KOJUIEKTHBA, KOTOPBIH
paboraet HenoOpocoBecTHO (3ammck 1998 1.). 3. Hos., upon. cionHATh Kakue-1. 00s-
3aHHOCTH (PUKTUBHO, Kak mojacTaBHoe juio (3anuck 2001 r.). < Kpbpuiaroe BbIpakeHHE
U3 narprotHyeckoii mecan 70-x r. [1. C. 72].

JleMoKpaTH3auy s3pIKa, HAYaBIIASICSA B MOCTICPECTPOCUHBIN MEPHOL,
OTKpBUTa BO3MOXKHOCTH TIOTOJNHEHHS (Ppa3eorqorndeckoro (oHaa pasro-
BOPHOH peuyd W MEAMAAHUCKypca 000poTaMH CYOKYIBTYPHOTO IPOUCXOXK-
JeHus (TIpesk/ie BCero, OBITYIOINMHU B YTOJIOBHOH Cpenie), 9YT0 00eCIeUrIo
OKCTIPECCUBHYIO «TIepe3apsaKy» ¢paseonoruu. Kak mpasmio, Takue 0060-
POTHI, OLICHHUBAIOIINE TOBEICHHUE YEJOBEKa, €ro JIMYHBIe KadecTBa, pas-
JIMYHBIC aCTHEKThI CUTYAIlUil, B KOTOPBIC OH ITOMAAaeT, MPOXOIMIN «ampo-
Oammio» B peuyn MOJOJSKHU (Opams Ha nowm — ‘OOMaHBIBaTh KOTo-J.’;
Ovimb npu 1a6> — ‘UMETH TpU cede NEHBIH 5 Oe3 Maszvl — ‘Oecrone3Ho, Oec-
MEPCIEKTUBHO; cmagumy Ha 6abKu — ‘BbIMOTaTh Y KOrO-JI. JCHbIH U T.IL.),
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YTO OTPAKEHO CIOBAPSIMHU CIICHTa, U3IaHHBIMH Ha pybesxe BekoB [19, 22].
Ipu cmene chepsl ynotpedbnenus Takue OE coXpaHSIOT HCXOIHBIE aKCHO-
JIOTHYECKHE YCTAHOBKH, KOTOPBIE OTPAXKAIOT TIOMETHI CIIOBAPHBIX CTATEH:

HNOIJISIHKA: Ilopnsanky aeaars komy. Mo, HeonoOp. Jocmasnames Komy-.
nenpusmuocmu. MBI KIIacCHEIE pe0dsATa, XKHUBeM ceOe, HUKOMY HHKaKOH ITOJUITHKH He
nenaeM (3amuch 1998 r.) < U3 yron. xaprona [22. C. 519].

MNOHSTHUE: ITo mousitusim. Ono6p. yroi. B coomsemcmeuu ¢ 3axoHamu npe-
CMynHo2o mupa. DTAM KOJUTaM 3aKOH He IHCaH, KMBYT He 110 MOHATHsIM (3ammch 1999 1.)
[19. C. 460]. Mo mousiTusiM. Moi. B coomeememeuu ¢ 00uenpuHsmolMu HOPMAMu U
npasuiamy. Pa3oupanuce 9YuCTO O NOHATHAM — Bee 4ecThb o yectH. (3amuch 2001 r.).
< U3 yroun. xaprona [22. C. 534].

AKCHOJIOTHYECKHIA TTOPTPEeT HOBOW (ppaseosoruu koHma XX — Havaga
XXI B. ObUT OBbI HETTOJTHBIM 0€3 YIIOMHUHAHUS O BHYTPUCUCTEMHOMN OIIEHOY-
HOCTH ()Pa3eoIOTU3MOB MOJIOJCKHBIX CYOKYJIBTYp TOTO BPEMEHH, HauOO-
Jiee MacCOBBIMU M3 KOTOPBIX ObUTH CyOKYJIbTypa HApKOMAHOB M TaK Ha3bl-
BaeMasl «CHUCTeMa» — OOBECIMHEHHE XHIIIH, MOCTXUMINN M ONMM3KUX K HUM
TEeYeHUH. AKCHOIOTHYECKas MONApU3alusl (PpazeMUKOHA CTPOUTCS B «CH-
CTeMe» Ha MPOTUBOIMOCTABICHUH CBOUX M UYXKUX, TJ€ MEpPBBIE — 3TO Cl-
cmemuas (mycosas) eepiaa — ‘NEBYNIKA-XHITIH , CUCIEMHBIIL (MY COBOUHbIIL)
yen06eK — ‘MYKUUHA-XUTH , CIMPUMOGbL nuni — ‘“4ieHbl TPYIIHUPOBKU
xunnu’ u Jp. Ha apyrom mosmtoce OLEHKH — T€, KTO HE B «CHUCTEME», KTO
OCTaBWJI WX Tmipenan ee. I[loMeThl JIeKCUKorpadoB, TOIKOBAHHUS, ITOCTPO-
eHHBIC Ha 0a3e ONpe/eIeHN, 3aUCaHHbIX OT MPEICTaBUTENCH CyOKyIh-
TYpPBI, U KOHTEKCTHI yroTpetsieHust @F B akTax cyOKyIbTypHOH KOMMYHH-
KaIlil PACKpPHIBAIOT OTHOIICHUE XWMOIH K TaKUM «ToBapuimam»: CTykau
NMPUMEHTOBAHHBIN, npenedp. Xunnu. JIOHOCUWK, BBIAAIOIIUN MUIHIIANA
cBonx ToBapuiei-xunmu [23. C. 45]. Pazo6rauenue om umenu Hearnosa —
ecmb maxoll cmyxkay npumenmosannviil [22. C. 677]. Cp. Takxe He0100-
PUTENBHBIC: 6bINACHL U3 CUCMEMbl — ‘TIepecTaTh OOMIATHCS C WICHAMHU
TPYNITUPOBKY XHIIIH, OTOUTH OT JBIKEHHS XHIIIH , Oblmb HA COAUOONE —
‘071eBaThCS B OOBIYHYIO OJCkKAY (HE TaK, KaK IPHHATO Y XHUIIIHN)’, MAJHCOD-
HblL npUKUO — ‘0JIeX/1a HE TIPUHAUIEKAILET0 K XUIIIH YeJloBeKa' U JIp.

B cyOkynbpType HApKOMaHOB — HHBIC OHOMACHOJIOTHYECKUE JOMUHAHTBI
OIICHOYHOW (Ppa3eosIoTHYeckoil HOMHUHAIMK. B OTinuYue OT CIeHroBOH
(hpazeonoriy XUIIMK U MOCTXUIIIH, KOTOpasi MOTEepsUIa aKTyalbHOCTh BMe-
CTe ¢ JaHHOW CyOKynbTypol B mepBoe aecstmietue XXI| B., HE OCTaBUB
ocoboro ciema B oOmiemMonoaexxHoM (ppaseonmorudeckoMm ¢GoHIE, Kak,
BIIPOYEM, ¥ HEMHOTOYHCIICHHBIE Heo(pa3eMbl TaKKe YTPATHBIIHX IOITY-
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JSIPHOCTH CYOKYIBTYpP «TF0OSPOBY, (PapIIOBIIUKOB, MaXKOPOB, KPUITHAUTOB
U Jp., ppa3eonorusi HApKOMAHOB, TOCTOSHHO OOHOBIISISICH, AKTHBHO (PYHK-
IIMOHMPOBaNa W B MEPHOA HAIIIETO BTOPOTO «Cpe3a» PycCKoro Qpaszeono-
THYECKOTO ()OHAA, PEe3yIbTaThl KOTOPOTO OTPakeHbI B «BobIIOM clioBape
pycckux noroBopok» (2013) [18] u TemaTnyeckoMm ciIoBape MOJOAECIKHOTO
cienra «KirroueBbie KOHIIETITHI MOJIOJICKHOH Ky IbTyphI» (2013) [24].

AKCHOJIOTHYEeCKH MapKUPOBAHHBIM OKa3aJcs (ppa3eoorHuecKuii MaTe-
puan pyopuku «Jlo3a HapKOTHKay, TJie KCIUIMKAIIUIO OIIEHOYHOCTH o0ec-
MeYnBaeT KOMMEHTApHI, PaCKPHIBAIOIINI BHYTPEHHIOI (DOPMY OIIpeIeITH-
TEJIFHOTO KOMITOHEHTa COCTaBHOTO HamMeHoBaHU: Bocsumii yek. Hapk.
bonvwasa 0oza napxomuxa (uwawe — eepouna). < bocauuti — oT 6ocax
(Vromn. yBax. ‘aBropureTHbIH Bop’). KpbicuHbIii yek. Hapk. HeGomnbimas
JI03a HAPKOTHKA (KaK MpaBWIIO — reporHa). < Kpwicumvlii OT kpwica (Tipe-
HeOp. ‘WieH MPECTYNMHOW TPYNIUPOBKH, BOPYIOIIUN Yy CBOUX, TOHOCYHK.
npenarens’) [Tam xe. C. 288]. OOpa3Hblc HaMMEHOBaHHS HAPKOTHKOB
(pyOpuka «HapkoTHk») Takke IMO3BOJIAIOT CIENaTh BHIBOJ 00 SMOTHBHO-
OILICHOYHBIX (B JAHHOM CIy4ae — IIOJIOKUTEIBHBIX) KOHHOTAIUSIX CJICH-
TU3MOB: HebecHas (cepebpsanas) nvlib (‘KOKaWH’), NpeKpacHas aedou Xomn
(‘mapuxyaHa’), Ooocbs mpaexa (‘TallUIN’), uUHCMPYMeHmbl OJi YAblOOK
(‘curapeTsl ¢ HAPKOTUYECKUM BEIIECTBOM ).

31ech K€ B OIICHOYHO OPHEHTHPOBAaHHOM monpyOpuke «KauectBo
HApKOTHKA» OIUCHIBAEM OMNIIO3UIMI0 ‘HAPKOTHK BBICOKOTO KadecTBa' —
‘HexauectBeHHbIH HapkoTuk’: Ilnam «Mapman T'OJIPO». Iyti.-
01100p. [awuw gvicoxozo kauecmea. < KoHTaMHUHAIMS UCTOPU3MOB [1nan
Mapwanna v [nanw FOSJIPO /naan — ‘rammnr’/ [Tam xe. C. 300]. Boab-
Has apsHb. HeonoOp. [awuw nuskozo xawecmea /Opans — ‘rammmn’/ [18.
C. 202; 24. C. 299]. AKCHOJOTHYECKH MPOTHUBOIOCTABICHBI PyOpHKH,
OTpa)KalolllMe COCTOSIHME HapKoOMaHa: MyuuTenbHbl «HapkoTuueckuit
rojon» (oH 0003HayYaeTcs (Gpa3coNOTUIMAMU Vimu 6 MynHsAKU, Oblmb HA
aomax, Kym mydaem (KOT0) U T.11.) U BoxkAeNneHHOe «HapkoTuieckoe orbsi-
HeHue (dHdopus)»: 0J0OpHUTENBHOE noumams (8vixeamums) xatg (‘uc-
IBITATh HAPKOTUYECKOE OIBSHEHUE’), MIYTIHBO-OJ00PHUTEIHLHOE J108UMb
pbiby naunmyc (‘BUACTH TAJUTIONWHALMN B COCTOSIHUM HAPKOTHYECKOH 3H-
hopun’), copbamuiii npuxod (‘MHOTOKPATHO TIEPEKUBAEMOE WIIN JITUTEIb-
HOE COCTOSIHME HapKOTHUecKod »sitdopuu’). B pydpuke «Hapxomany
HAaVMCHOBAHHS TMPEICTABUTEICH CyOKyIbTYpHl IO YHOTPEOIsIeMOMY
HapKOTUYECKOMY CPEJICTBY CKJIAJBIBAIOTCS B MPOHUYECKOE 0000IIeHHe-
MIOTOBOPKY, COAEp)KaHHE KOTOPOH pacmi(poBHIBACTCS B TOJIKOBAHHU:
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CHayaja TJIAHOBOWM, MOTOM WIJIOBOH, a MOTOM M rpodoBoii. poH.
Hapxomuxu npusoosm x cmepmu. < Ilnanosoti ot naan (‘rammm’) [24. C.
292]. Ucnonp3oBaHNe WIUTFOCTPATUBHOTO KOHTEKCTa KaK CpPEACTBA BepH-
(hUKaKMM aKCHOJIOTMYECKOW HampaBiIeHHOCTU cojepxkanus PE mokaxem
Ha IIpUMeEpE CIEIYIOIIEN CTaThu:

300710 yKOI. [locnednssn (neped cmepmvio) UHbEKYUS. HAPKOMUKA, 00CMABTISI0-

Was HAPKOMaKy 0COBEeHHO CunbHoe Haciaxcoenue. MHe 0CTalCs JIMIIb 30JI0TON YKOJ,
s momen g0 Touku [18. C. 681; 24. C. 330].

o 7O e OHOMACHOIOTHIECKOW MOIETTH CTPOUTCS] aKCUOJIOTHUECKUN
(hpa3zeMUKOH aKTUBHO (PYHKIMOHHUPYIOUINX B epBoM necsatuierun XXI B.
CIIOPTHBHBIX U TBOPYECKUX MOJIOACKHBIX CYOKYIbTyp — Opeiikepos, Oaii-
KEepoB, CKEHTEpOB, POJLICPOB, parepoB, rpaddurrtuctoB. Onenounsie OF,
pa3MelleHHbIe B COOTBETCTBYIOIIMX pPyOpHuKax pasnena «MoJoaexHbie
cyokynbTyps» [24. C. 548-567], xapakTepu3yrOT MpeACTaBUTEICH 3THUX
CYOKYJBTYp, UX ACHCTBUS, Pe3yNbTaThl JEHCTBHIA, UCTIONB3YEMBIE B CyOKYITh-
TYPHOH IEATEIFHOCTH CPEICTBA, HHCTPYMEHTHL. DTH KpaitHe IKCIIPECCUB-
HbIe (Qpa3zeonoru3Msel (Cp., HaNp.: epagg Toncmoi — rpad., WYTI.-yBaxX.
‘TpaPUTTHCT BBICOKOTO Ki1acca’, scenesnas 3a0nuya — OaiK., IIyTi1.-yBaXK.
‘Oaiikep, npoexapimii 1 000 muwie (1 680 kM) B neHb’, damb 260305 —
Opeiik., 0JJ00p. “XOPOIIO BBITOJHUTH BPAIlICHUE HA TOJIOBE’, OEKOH HA CKO-
60pO0Ke — CKEWUT., IIyTI.-UPOH. ‘YyNaBIIMKA B pamIie CKeMTOOpAUCT’ M T.II.)
HE BBIIUIA 32 TPEIENbl CyOKYIBTYPHBIX cep M IO HACTOAIIETO BPEMEHU
AKTUBHO HCMOJB3YIOTCA TaM, B OTJIMYHE OT MONYYUBIIMX ITUPOKOE pac-
MpocTpaHeHne B Meauacdepe M pasrOBOPHON pedyr MOJIOJCKH M TaKKe
OBICTPO TOTEPSBIINX aKTyalIbHOCTh 2—3 OLEHOYHBIX OOOPOTOB W3 pedud
«TIaJIOHKOBY» — IIPE/ICTaBUTENEl CeTeBOM CyOKYIbTYpBI, KyJIbTHBHPOBABILCH
Hapo4MTOE HCKaXeHne opdorpadryeckoro o0IUKa cloBa: aggmap srcocom,
aghpmap newm ecuo (0000p. WIM UyMIL.-UpoH. — BBICOKAsK OLICHKA PE3yIIbTa-
TOB YbeU-I. paboThl), apgpmap evineii tiady (HeomoOp. — KpaliHE OTpHILA-
TeNbHAS OlIEHKA YbEH-JI. JIeATEeIBHOCTH, pe3yabTaToB padotsl) < [lepBoHa-
YaJIbHO — OIIEHKA TEKCTOB B «I1aJI0OHKOBCKOM» ctuie [Tam xke. C. 175-185].

Uctounnkamu HOBOW (hpazeonoruu B mepBoM naecstwietan XXI B.
TPAIUIIUOHHO CTAHOBWINCH JUTEpATypa, KUHO, (QOJIBKIOp (B OCHOBHOM
aHEKIOTHI), chepa peKIaMbl, 0 YeM MOXKHO CYAUTHh MO NAaHHBEIM pecypca
«®Dpazpr gecstunerus» 2000-2010», paspadoranHoro B 2011 LlenTpom
TBOPYECKOTO pasButHs pycckoro ssbika (CIIGIY; MAIIPSII)!, npu stom

1 http://wikireality.ru/wiki/®paser_necstunetns 2000-2010
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HEIb3sl HE OTMETHUTh, YTO aKTHBH3AIUU (paseM criocoOCTBOBANIO UX (PyHK-
IIUOHUPOBAHKE B POJIM BepOALHOTO KOMIIOHEHTA TOMYJISIPHBIX HHTEPHET-
MEMOB, KOTOpbIE KBATU(PHUIMPYIOTCS KaK KYJIbTYPOJOTMYECKH 3HAYMMbIE
€IMHUIIBI TOJUKOOBOI0 UHTEPHET-IUCKYPCa, COIEpIKAIIIe BepOATbHEIH U
HeBepOabHbIi KoMmmoHeHTh [25. C. 3-4; 26. C. 9]: He mopmosu — cHu-
kepcHu (< pexiiama OaToHurka «CHHKEpCY, Iepexosilas B aHTUPEKIaMYy:
(hpazoil COMPOBOXKIAIOTCS HM300paKCHUS TYYHBIX JIFOJCH, HEAKKypaTHO
MOEAI0IINX CIAAO0CTH U T.11.); He Oatl cebe 3acoxnyms (< peKiiaMa HaIuT-
ka Sprite: cmerHble GOTO TOMANIHUX XUBOTHBIX, MBIOIIUX U3 KpaHa, U3
OYTBIIKH Yepe3 COJIOMUHKY U Jp.); Hy, 6vl, Oaun, oaeme! (< ¥/ «OcobeH-
HOCTH HAI[MOHAJIBHOW OXOThI», WHTEPHET-MEM: H300paKCHHE KpaiiHe
YJIMBJIEHHOTO YEIOBEKA MIIM aHUMUPOBAHHOTO KUBOTHOTO! (pHcC. 1).

Hy, Bbl, 6nMH, RacTeM

Puc. 1. Hy, Bb1, O11H, naére!

®pazeomeMbl, 0aHK KOTOPBIX COOpaH HAMH U MTOCTOSHHO TOTIOIHSAETCH,
OyZyT UCTIOJIB30BATHCS B TOTOBSIIEMCS K nepensaannio «bonbioM ciosa-
pPE€ PYCCKHX MOTOBOPOK» B KaueCTBE BU3YaJbHBIX HJUIIOCTpPALMKA HapsLy
C TeKCTOBbIMU ynoTpebneHussMu @FE, 9To B COBOKYIHOCTH C JIMHTBOAK-

1 3)1er U fgajiee npeacTaBJI€CHbl MHTEPHET-MEMbI, CO3JIaHHBIC I10 madjaoHaM Ha nopraje
https://www.meme-arsenal.com
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CHOJIOTUICCKUM KOMMEHTApPHUEM MMO3BOJIUT OTPA3UTh CaMbl€ TOHKHWEC HIOAH-
CBhI OLICHOYHBIX KOHHOTALIMH:

Yabibaemes u mamem. Pase. [lymn.-upon. Ilpu3plB He IHOKa3blBaTh CBOUX
YYBCTB, MBICICH, COCTOSHHSA. Yavibaemcs u mawem. Mol nonamu 6 30MO05UUK
/tenesuzop/ (https://lurkmore.net) < M3 mynprdumasma «Magarackapy» (2005): dpasa
[Ixunepa-MUHrBIUHA, KOTOPBIA MPOCUT ApYy3el MoMaxaTh OTILIBIBAIOLIEMY CYIHY M HE
co001maTe 0 3akoH4MBIIEMCs ToruuBe. (MIntrocTpalysi: HHTEpHET-MEM ¢ M300paKeHH-
€M NHMHTBHHOB ¢ (hpraramu EBpocoro3a, Mallymux OTIIIBIBAOIIEMY KOPaOIio ¢ Ha3Ba-
HueM «BenukoOpuTanus». )

Beuablit v nymmcreli. Pasze. wyma. Wiy wiyma.-upon. JINIeHHBIH HEIOCTAaTKOB,
J0OpO’KeNIaTeNIbHEINA, MHPOIIOOUBBIA (Y4TO HE BCET/la COOTBETCTBYET IEHCTBUTEIHHO-
cth). <...> [lanexo He 05 6cex mbl OKANHCEUWbCA DeNbIM U NYWUCIBIM, KOMOPO2O NPO-
cmo nesozmodicko e mobums (A. Bepemarun)t. < W3 aHekgoTa: JATYIIKAa yTBEp-
JKJAeT, 9TO OHa Oenas M MyIINCTas, a €¢ BHEMIHUN BUA (3eJIeHasi, CKOJIb3Kas, OT-
BpaTUTEIbHAS) — 3TO NMpocTo Oone3Hb. OTCI0/la — HPOHUYECKOE MEPEOCMBICICHUE
coueranus (Mmmoctpanusa: HHTEpHET-MEM ¢ H300paKEHHEM UyA0BHUINA, MOKPHITO-
ro 0enoil MymucTo MepCThIo; pucC. 2).

Puc. 2. 5 Gensblit 1 mymmcThbIi

Meaunamuckypce neporo aecarwieruss XX| B. oboraTui akcHoiIornye-
ckuii GoHJ (Ppa3eooOrny 3aMMCTBOBAHHBIMU U3 aHTIIUHCKOTO S3bIKa 00pa3-
HBIMU COCTaBHBIMH HAUMEHOBaHHUSMH OLICHUBAEMBIX (DAKTOB U TCHACHIIUH

L https://www. litmir.me/br/?b=558870&p=1
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B COIMAIBHO-TIOINTHYCCKON M 3KOHOMHUYECKON cdepax: epsasHble mexHo-
noeuu (dirty tricks), oeoiinbie cmanoapmer (double standards), menesoii
xabunem (shadow cabinet), caronupyrowasn ungnayus (runaway inflation),
oucnwiii naanxkmon (office plankton) u ap., a Taxke «coGCTBEHHO poc-
cuiickumu» adopuzMamu-unuoMamu [27—-28], KOTOpbIE JIEKCUKOrpadye-
cku pazpadoransl H.B. backo [29. C. 112-182], C.I". lllynexxkooi [30],
JLIL. daneuxo [31].

Kak ormeuaer O.B. I'puropenko, MHOTHE HOBBIC (hpa3eOIOTH3MbI OTIIH-
YAKOTCSA XPOHOTOIHOM COIMOKYIBTYpHOM MapkuposanuocTeio [27. C. 153],
SKCIUTMKAIKSA KOTOPOH B CIOBApHOW CTaThe IO3BOJHMT COOTHECTH MOTHB
HAVMCHOBAHHS C ONPEICICHHBIM HCTOPUYSCKAM MOMEHTOM H €r0 OLCH-
KON B peaJlbHOM BPEMEHH, UTO M OyIET pPeali30BaHO B HOBOW BEPCHU
Harero «boabpIoro cioBaps pycckux moroBopok» [18]:

Kommapurs 6usnec. [1y61. Heodo6p. [lpensiTcTBOBAaTh pa3BUTHIO OM3HECA MHOTO-
YHCIEHHBIMU TIpoBepKaMu. < U3 peun JI.A. Mensenesa, npesuaenra PO (2008-2012):
«Hano, 4ToOBI HAIIM NPaBOOXPAHUTENILHBIE OPraHbl M OPraHbl BIACTH IEPecTAIH
KOIMAapuThL 6u3Hec» (1roib 2008 r.).

ObopoTHn B moroHax, yanie MH. [1y6n. npesp. IIpencraBuTeny CHUIIOBBIX CTPYK-
TYp, 3aHHMaIOIINeCs IPOTUBOIPABHOM JESITENBHOCTIO, yIMYEHHBIE B KOPPYIILHU.
< Omnpenenenre, nantoe b. Ipe3noBeiM (MuaucTp BHyTpeHHHX nea PO, 2001-2003)
reaepai-ieiiteHanty B. [aneeBy, HauanpHUKY Ympaenenus O6e3onacHoctn MUC PO,
U TpyMIe COTPYTHUKOB MOCKOBCKOTO YIOJIOBHOTO PO3bICKa, OCYykAeHHBIM B 2006 1. 32
POKeT JaCTHBIX NMPEATPUHAMATENeH 1 CTOBOP € MPECTYMHBIMHU IPYHITUPOBKAMH.

DTOT Ke MPUHIIUI peann3yeTcs U MPH JIMHTBOAKCHOJIOTUYECKOM mapameT-
pu3anuu MaTepuanoB Broporo aecatuietus XXI| B. B paMkax o4epeaHoro
JIeKCHKOTpaduyeckoro «cpesa» (GoHIa Heodpasem, B TOM YHCIe «IoTydpa-
3€0JIOTMYECKUX HAUMEHOBAHUI): KYyJIbTYPHO-UCTOPUUECKUM KOMMEHTapHUil
YKaXeT Ha CBs3b Heopa3eM C MPOTECTHHIM JBIKEHHEM Ha YKpawHe
(rebecnas comms, npaewiii cekmop, odecckas XamviHy), TPUCOSTUHEHHEM
Kpeima k Poccun (kpwvivmckas eecua, eescnusvie noou, Kpvim naw) u 1p.
[10. C. 177]. Ha sTom matepumaie MOKaXeM eIe OWH JIeKCHKorpadmye-
CKUU TIPUEM PENpe3eHTaluN OLUEHOYHON XPOHOTOIHOM MapKUPOBAHHOCTHU
OF — B3auMHbIe OTCHUIKH, MMO3BOJIAIOLINE MIPOCIEIUTh COLUOKYIBTYPHYIO
00yCIIOBJIEHHOCTh IMHAMUYECKUX IPOLECCOB B chepe (Hpa3eoornu:

BeccMepTHBIi oK. /1yon. HaponHoe ABMXEHHE IO COXpAaHEHUIO MaMmsATH o Be-
kol OTeuecTBEHHOH BOifHE; IIECTBUS, OpraHU3yeMble ITUM JBI)KeHHEM B [leHb
[ToGens (¢ 2012 r.). < YyacTHHKH LIECTBUIl HecyT (oTorpaguu yuieqmux U3 KU3HA

POACTBEHHNKOB — yJYaCTHHKOB Benmkoil OTe4ecTBEHHOH BOIHBI M CHMBOJIHYIECKOTO
6eccmepTHOTO moika. CM. taxxe Oxua [lo6edvr (OKHO).
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Oxna Ilobenwl. [ly6n. Beepoccmiickas axums, npuypouyeHHas k Jluro [loGensr
B 2020-2021 rr., Korga B yCIOBHAX MaHAEMHH KOPOHABHpYyca HE MPOBOIWIOCH IIe-
ctBue beccmepTHOro nonka. < B okHaX KBapTHP U PA3IMUHBIX YUPEKICHUH, YKPAILIEHHBIX
TEOPTUEBCKUMH JIEHTAMH, MO3PABUTENbHBIMU HANCSIMU, I[BETAMH, OBLIN BBICTABIIE-
HBI IOPTPETHI y4acTHUKOB Benukoil OteyecTBeHHON BOWHBL. CM. Takke beccmepmuutii
nozk (IIOJIK).

XpOHOTOITHBIMH MapKepamu Heodpa3eM M OJIM3KUX K HUM COCTaBHBIX
HanMeHoBanui 2020-2021 rr. cTaam KOMIIOHEHTHI, TEMATHYECKH CBS3aH-
HBIE C MaHJEMUEH: 8UpPYCHbIL, MACOYHO-NEPYAMOUHDLY, UMMYHUmMeEm, 06-
cepsayusi U Jp. — GUPYCHASL BEYEPUHKA, BUPYCHBIL 2Yade, MACOYHO-
NepYamoUHbI PedCUM, BbIUMU HA NAAMO, KOJIEKMUBHBIL UMMYHUMeN,
coyuanvras oucmanyus, meopueckas odocepeayus [32]. Takue 0O6OpPOTHI
SIBIISIFOTCSL CPEACTBOM (POPMHUPOBAHUS 1IETIOTO CIIEKTPA OICHOYHBIX CMBIC-
JIOB MeauaTeKkcTa OT 0e300MAHON IIyTKU (HAMp.: COYUanbHAsE OUCTNAHYUA
Kak BepOalbHBI KOMITIOHEHT WHTEpPHET-MeMa Ha moptaine «lumekc. Kap-
THUHKI»: QUTYPBI CKYIBITYpHl «Paboumii 1 KOIXO3HHUIIAa» pa3IeleHEl TI0-
JYyTOpa METpaMM) JO0 TOPHKOH MPOHUU B 3aroJIOBKE MOCTA B COIMATBHOM
cetu nonutonora H. CeBoctesiHoBa (Koporasupyc nenagucmu), KOTOPBITA
CTaBHT BOIPOC: UTO CBsA3BIBacT mpoBokarmu Kuesa B JJonOacce n 0X0Ty Ha
YKpauHIIEB, nprexaBumx u3 Kurtas B MOMEHT BCIBIIIKHA TaM SMUACMHU
KopoHaBupycal.

upoxoe pacmpocTpaHEHUE B ITOCIESIHIE TOABI TOIXYIHIN H 00pa3HbIe
COCTaBHbIC HANMEHOBAHUS 3€1CHAS IKOHOMUKA, 3eNEHbIl MYPUM, 3eeHble
mexHono2uy M T.II., TIOJOKUTETIbHAST OIIEHOYHOCTh KOTOPBIX O0ecIieunBa-
eTCsl KOMITOHEHTOM 3e/eHblil, 9TO TIPH CTPYKTYPHUPOBAHUH COOTBETCTBYIO-
IIMX CIIOBAPHBIX CTaTel OyJeT MOIYepKHYTO B KOMMEHTApUH: < 3enensbiii —
3/1€Ch: ‘IKOJIOTMYECKH UYUCTBIN, HE HAHOCALIMM BpeJa 4eJIOBEKY OKpYyXka-
fomieii cpexe’. B CXOOHBIX MO CTPYKTYpe YaCTOTHBIX 000pOTax ¢ KOMIIO-
HEHTOM UH@POPMAYUOHHBINI — BEKTOP OICHOYHOCTH, KaK MpPaBWIIO, Hera-
THUBHOM, ONpeneisieTcss CyOCTaHTUBHBIM KOMIIOHEHTOM: UHGOPMAYUOHHOE
sazpasnenue (auri. information pollution), ungopmayuonnas unmoxcuxa-
yus (amri. information intoxication), ungopmayuonnviii nysvipe (nysvips
Gurompos) (anrmn. filter bubble), ungopmayuonnan soiina (anr. information
war) u ap. I[ToguepkuBasi aHIIIOS3bIYHOE MPOUCXOXKACHHUE ITHX TEPMHUHOB
B CJIOBapHBIX CTAThIX, MBI OTMEYaeM B KOMMEHTAPHH, YTO OHU 3aWMCTBO-
BaHbl B MCXOJHOM 3HAYEHHH C OPHUTHHATBHBIMU OIICHOYHBIMH XapaKTepPH-

! https://vk.com/wall-3223620 1539739

92



Moxuenxo B.M., Huxumuna T.I. Axcuonocus neogppazem u gppazeompancgopmayuii

ctukamu: MHGopMannoHHoe 3arpsi3HeHne. [1yon. neooobp. Hanonnenue
MH(POPMALIOHHBIX PECYPCOB OECIoNe3HOW, HEMOHOM, HCKakeHHOH HH(Op-
marmei. < M3 anri.: information pollution, Heomo6p. B TOM ke 3HAYCHUH.

JIroOONBITHBIM 3aMMCTBOBAaHHBIM OOOPOTOM JIaHHOW TEeMaTHYeCKOH
cdepbl TPOMILTIOCTPHPYEM TEepexoa B MEIHaJUCKypc HeodpaseM u3 Mo-
JIOJISKHOTO ciieHra BToporo necstuietuss XXI| B. UHTepHET-MeM, BU3ya-
JIU3UPYIOMUN 00pa3 UcXonHOM oueHouHoH DE u mo3ponsromuit BoccTa-
HOBUTH KIIFOUEBOH «HYJIEBOI» KOMIIOHEHT pyccKoi Heodpazemsl (puc. 3),
MOXXeT OBITh MCIONB30BaH KaK BU3yalbHAs MLTIOCTPAIHS B IOMOITHEHHOM
nepen3ganuu «boibInoro cioBaps pycckoro >xapronay [19]:

Haépoc (BOpoc) Ha BeHTHIATOP. Mos., nyoa. Heo0obp. unu wiyma-upou. Ily6mu-
kanus (B IHTepHeTe) NPOBOKALMOHHBIX MAaTEpPUaJIOB, MOAPBIBAIONIMX YbIO-JI. PEHyTa-
muro. < Ot anr. skapr.: shit hits the fan (6yks.: «/leppMO Mmomano B BEHTHISATOPY).
A nybruxayuu muna motu, umo 6wvina ¢ The Washington Post, — éce2o nuuib euje 00uH
Habpoc na eenmunamop. OuepedHas u sA6HO He NOCIEOHAA AMAKA 2100ATbHbIX 0eMO-
kpamoe na Tpamna (J1. Jexyx)?.

SHIY
KOESUEH0
N HARCHIMNATON

Puc. 3. Habpoc Ha BeHTHIIATOD

CoxpaHstoIasicss B OCJICSHUE TOJIbI TCHICHIHS, KOTOPYIO OTPa3sT Ma-
TepHasibl OOHOBJIICHHOTO CJIOBapsi PYCCKOTO XXaproHa, — 3TO IOIMONHEHHE
(hOH/1a IKCTIIPECCUBHBIX CPEACTB BHIPAXKEHHS OILIEHKH 3a CUET 3aMMCTBOBA-
HUSI U3 QHTJIHICKOTO sI3bIKa (pa3eoaoru3MoB B TOTOBOM BHjie 0€3 UX Mop-
(oornveckoii afanTaii B MOJIOAEKHOM CIICHTe: u3u nu3u (aHTIL. CIICHT.
easy peasy) — 0J100p. ‘ouens eckozo, npocmo’; anux ¢hetin (anr. epic fail) —

! https://agitpro.su/vsego-lish-ocherednoj-nabros-na-ventilyator/
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‘IOMHBIN MPoBaJ, Kpax (0 KOTOPOM OOBIYHO PACCKAa3bIBAIOT B HA3UAAHUE)’;
¢o punsuc (aurn. crenr. for realsies) — ‘nelicTBuTenbHO, B caMoM jee
(yBepeHHe B WCTHMHHOCTH BBICKa3bIBaHUA)', opuoddcunan cmagg (aHri.
original stuff) — omo6p. ‘pupmennas sewp’. A ecnu peus uget 06 06paszo-
BaHWUHU aKCHOJOTHUYECKHU 3apsHKEHHBIX HEO(pa3eM 1Mo MOJIESIM, B TOM YHC-
JIe C UCTIOIb30BAHUEM MHOS3BIYHOTO MaTepuala, TO Hanbolee MpoLyKTHB-
HBIMH 3716Ch OKa3aJInCh:

a) MOJIeITb OIPEIeTUTENLHO-00CTOSATENLCTBEHHBIX OJHOBEPITHHHBIX DE:
no + (cyw. /.Il.), Tie UMEHHOW KOMIIOHEHT MOXET OBITh IMPEJICTaBICH
Pa3IMYHBIMU 110 HPOUCXOKIACHHIO M CTHIMCTHYECKON MPHHAICKHOCTH
CIIOBaMH, OTPEACISIONINMHI 3HaYCHHE 000pOTa, B TOM YHCIE TTOBEPIIIHN-
MHECs TpaHCHOPMAIIHAM: 1O MAKCY — OI00p. ‘MaKCUMAJIbHO, [0 MAKCHMY-
My’, no ¢pary — o100p. ‘C YAOBOJBCTBHEM (CIIEHT. ¢har — “yIOBOILCTBUE ;
u3 auriL.: fun), no pacmy — ‘Geictpo’ (aur. fast — ‘GeicTpo’) u mp.;

6) Mozens OF co 3HaueHHEM COCTOSHHUSA: [Obimb] + (Ha uém) ¢ TeMU Ke
mapamMeTpaMHd HMEHHOTO KOMITOHEHTa: [6vimb]| Ha penaxce, [Ovims] na
paccrabone — ono0p. ‘OTABIXATh, PACCIAOIATECS U Ap.

DTu MOIeNH, U3BECTHBIC B CJICHTOBOM (hpa3eMoOOpa30OBaHUM U B MPO-
LIIBIe IECATHICTHS (CP.: HO NPUKOJLY, HA U3MeHe, Ha Yéaxcyxe W T.IL.), Oy-
IyT B pa3pabaThIBACMBIX CIIOBAPHBIX CTAThSIX MIIIOCTPUPOBATHCS HOBBIM
MaTepruanoM:

[BbITH] Ha unae. Mon. 00o6p. Otapixath, paccnabisaTees. Mvl no-npescnemy Ha
yune, na paccrabone (My3-TB, 12.01.2022) < Yun (yuan) — cieHr. ‘OTabIX, peiakca-
ust’, u3 adri: to chill — ‘paccnaGusaTees’).

o neduny. Mon. neodobp. T'nyno, HepasymHo. [Ipudymanu no oebuny Kyap-koo
Ha 6xode /B YHUBEPCHUTET/ nposepsams. Tenepb moavko K cepeduHe nepeou napsl yoa-
emcs oyepeob omcmosmy (3amuck 2022). < Cp. no-oebunvHomy OT 0ebuibHbili — OpaH.
‘rymoii, HeBoctipuumuuBsiii’ [33. C. 244].

CuioBaph (ppazeorpanchopmanuii:
JIMHI'BOAKCHOJIOTHYECKHIi TpoeKT 2022

Kak n3BectHO, cpencTBoM OOHOBIEHHS (DOHIA S3BIKOBBIX OLEHOYHBIX
CpencTB, moMUMO co3sanus HoBbIX OF, aBisercs u tpancdopmarus ¢pa-
3eosoru3MoB. [Iporecc Tpanchopmalinu obecrieunBaeT HHTCHCH(DUKAINIO
AKCHOJIOTUYECKOT0 cojiepxanus (pa3eosorn3Ma Hid KOHKPETHU3AIHIo ce-
MaHTHKH 000pOTa, yro4HeHHe o0bekTa OoueHKH. Ppa3eosnoramu OCHOBa-
TEbHO M3Y4YEHBbl IMparMaTHYecKue Leld WHIMBHUAYaIbHO-aBTOPCKUX
tpancopmaruii ®E [34-35], kak u ux THB [2-3], KOTOpBIE KIIaccH(pu-

94



Moxuenxo B.M., Huxumuna T.I. Axcuonocus neogppazem u gppazeompancgopmayuii

IIUPOBAHBI IO pa3IM4YHbIM ocHoBaHMsM [36; 37. C. 17-32]. BpemenHoi
JMana3oH TEKCTOBBIX MCTOYHHMKOB JUIS TaKMX MCCIIEAOBAaHHH COCTaBIISET
HecKoibKo croietnit — ot komeanit A.Il. Cymapokosa [38] mo paccka3oB
Buxropun Tokapesoii [39].

OtnenpHBlE (paseosornyecKkre TpaHC(HOPMBI OTpPaXKeHbI NMPU HCXOJ-
HBIX eJIMHUIIAX B cTaThsIX «ClIoBaps COBpEMEHHON pyccKoi (hpa3eoorum»
A.B. XKyxoBa 1 M.A. XKykosoii [40], HO TO-TIpexXKHEMY KPYITHEHILIUM JIEeK-
cUKorpaduyeckuM cobpaHueM (QpaseoTpaHchopMaryii, HE HMMEIOIINM
aHaJIOTOB B POCCHMCKOW W MHUPOBOHW CIIOBAPHOW MPAKTHKE, OCTAETCS H3-
JIAaHHBIHA Ha pyOexe BekoB cioBaphb A.M. Menepoud u B.M. MokueHKO
«Dpazeonoruzmsl B pycckoit peun» [37]. bonee uem 6 000 npumepos ymo-
TpeOJICHUS B XyI0’)KECTBEHHOM U IMyOuIucTudeckoM tekcte XIX—XX BB.
MPEJICTABIIIOT 37iech MpeoOpaszoBanus 500 HanbOonee YacTOTHBIX (hpaseo-
JOTU3MOB. B CIIOBapHBIX CTaThIX OHH IIOJYYaIOT KJIACCU(PHKAIIMOHHYIO
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKYIO0 XapakTepUCTHKY (8 TunoB u 20 MOATHUIIOB
TpaHchopMaruii), 0003HaUCHUE CEMaHTUYCCKUX KOH(HTypamuid U akTya-
JIM3aTOPOB S3BIKOBOH MIPBI, SMOTUBHO-OLICHOYHYIO MapaMeTpH3allHIo, KO-
TOpask BKIIIOYAET HE TOJBKO TPAAHUIMOHHBIE CTHINCTUYECKHE roMeTH (1),
HO W JIOTIOJIHUTEJIEHYIO CEMaHTH3AIHI0 TPaHCHOPMOB (2), a TaKKe KOM-
MEHTapHH, PACKPHIBAIOLINE HCTOKH OOHOBJIEHHOH OIICHOYHOCTH (3):

(1) JIOXKKA MEJIA B BOUKE JEI'TS: BauBaTh B 60UKY JerTs JIOKKY Mea.
ILlymn.-upon. PorneBast uHBepcusi. 3ages 6 C60UX CMAMbIX MAKYIO MOOY — GIuedem
6 6ouky 0eems nooicky meoa (Kpoxomui, 1972, Ne 23) [37. C. 378].

(2) JEPXATH B EXOBBIX PYKABULIAX: E:xoBasi 00s13aHHOCTD. JKecmkue
mpeboeanus, yciogus, Komopvlie Kmo-i. cmagum neped coboul u opyeumu. CHUMHUTE
¢ bazapoBa ero MyHaup, jaiitTe eMy Ha MUHYTY 3a0bITh CBOIO €XKOBYIO 00S3aHHOCTD,
<...> ¥ MBI OOBSCHIMCS BO BceM OCTaJIbHOM B o1uH 4dac (A. I'epuen. Eme pa3 bazapos)
[Tam xe. C. 632].

(3) IOXKKA MEJIA B BOUKE AEI'TS: MapmuBas Joxka. Dmmuncuc OF.
IIymn.-upon. — obpasHo, cp. NApUIMBaAs OBIA BCe CTax0 MOPTUT. Cmanyulo cpagHu-
6AIU C NAPWUBOL 08YOU, KOMOPAsi NOPMUM 6ce becnopouHoe cmaoo, <...> ¢ J0ACKOU
odezams. <...> [lepeuucnsnucey desnus napuusou osyvl u napuusol noxcku (. Unsd,
E. Ierpos. Texuuka Ha rpanu danractukn) [Tam xe. C. 379].

Taxue KOHTEKCTHI ynoTpebnenus Tpanchopmupoanusix OFE mucare-
JISIMM UM SKypHAIMCTAaMHM MPOLLIOrO U MO3ANpOLLIOr0 BEKOB CBUAETEIb-
CTBYIOT O TOM, YTO YK€ B T€ T'OABI TPAaHC(HOPMBI PEATHU3YIOT (PYHKIIHIO
OLICHKH COIMAJIbHO 3HAUYMMBIX SIBJICHUH B c(epe MPOM3BOACTBA, MACCOBOU
HH(OPMAIIH, MEXITMYHOCTHOTO B3aUMOJCHCTBHSL. B Apyrux ciaydasx jex-
CHUYECKHE KOMIIOHEHTBI-AKTyaau3aTophl, BKIOUeHHbIE B cocTaB DE, nos-
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BOJIIIOT BHE KOHTEKCTa OIPEACITUTh KOHKPETHYIO aKCHOJIOTHYECKYIO
HampaBJeHHOCTb o0opoTa: Co cBoeil fpuzaoupckoii KOJI0KOJIbHH COCTA-
BUTH ceGe mpenacraBieHue (A. ['embMman. [IpoTOKOJI OHOTO 3aceqaHHs)
[37. C. 305]. Bcrapasith naJKH B CONUANILHBbIE KoJieca xo3siicmea (Ce-
BepH. mpaena, 1982) [Tam xe. C. 493]. TlpeBpamiaTh B CJI0HOB 3axyjia-
JabIx anmucosemckux myx (Ilpasna, 1976) [Tam xe. C. 430]. 3arpedarn
nayunoi xap dyxumu pykamu (IIpasaa, 1976) [Tam xe. C. 611].

B crathsax pa3pabaTeiBacMOro HaMU JIMHTBOAKCHOJIOTHYSCKH OPHCHTH-
poBaHHOTO «CIoBaps (hpa3eosornuecKux TpaHchopMaruiiy TpaHchOpMBI
omHo#t ®FE, 3adukcupoBaHHBIE B pa3HBIE TOABI, OyOyT IPENCTABICHBI
C Y4ETOM HUX MPUHAIISKHOCTH K OJHON CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKOH MO-
Iemd M O0BeAWHEHBI 10 OOIIHOCTH aKCHOJIOTHYCCKOW HAIpaBICHHOCTH.
Takum 00pa3oM, B pa3HBIX COIMAIBHBIX chepax oOHapykaTCs HE TepsIO-
IIME aKTyalIbHOCTH OJM3KHE MO CBOCH CYTH SBJICHUS, TOIYYAIOIIUE OIICHKY
MOCPENICTBOM KPOCC-TEMIIOPAITBHBIX TPAaHC(HOPMOB-BAPHAHTOB, Cp., HAMPH-
Mep: 3akudamo acypuanvrou epasvio (A.C. [lymkun. [Tucemo [1.A. Bszem-
ckomy) [Tam sxe. C. 187] u zaxudamo (etixamu [[lonutaasurarop, 2021:
politnavigator.net]; Bwiroc 6asanvmosoeo copa uz énonvixax co30amHol
nayuno-npouzeoocmeennou uzoer (Ilpasma, 1977) [Tam xe. C. 689], ne
8bIHECU COpP U3 3a800CKOU unu yupexcoenueckoti uzovr (Ilpasma, 1978)
[Tam sxe. C. 690] u cop uz negpenunosoit uzovr [Ixcnepr Ceepo-3ama,
2000: expert.ru], cop uz ogucnoti uzowr [IloscHUTENBHAS 1O YOBITKAM,
2011: BuhOnline.ru]; Bzsamoe ¢ kabunemnozo nomoaxa (JIur. razera, 1988)
[Tam sxe. C. 543] u 63smo ¢ dexanamckozo nomoaxa (Ctym. 3amucek 2022).

He Menee mokaszarenbHa IPEEeMCTBEHHOCTh B KOHTEKCTYAJILHOM Pa3BH-
THUH 00pa3HOTO MOTHBA, PACKPBIBAIOIIETO JCHOTATHBHYIO COOTHECEHHOCTh
TpaHc(hopMa M ero aKCHOJIOTHYECKYIO «3apsHKEHHOCTBY, Cp.: Buliasiusams
puioy 6 mymueuwux 6ooax cospementou norumuxu (FO. Harubun) [Tam
xke. C. 634] u «Jlosneii pvlovr 6 mymnoul ode» nazean enaga MU PD
Cepeeti Jlaspos noaumuxy benoeo doma ¢ Cupuu [Poccuiickas rasera,
2018: rg.ru]; 3anao nosum «peib-mymanmos 6 Mymuoi 6ode xaoca». Benu-
kobpumanus u Ppanyusi decmadULU3UPYIOM CUMYayuio 8 Mupe, nblmdasichb
«1oeums pwiby 6 mymuou 60de» [PAH (DexepaibHOE areHTCTBO HOBO-
creii), 2018: riafan.ru]; Bopvba ¢ meppopusmom ce2oous — smo 2ueanm-
CKUll npoexm OJia 106U pblobl 8 MymHotl 6o0e. C NoIUmuKo8 ewé cnpocam
3a JCUBHU U MPUTIUOHHBIE (DUHAHCOBbIE 3ampambl, eciu 00bsGIEeHHAs.
meppopuzmy 8ouna He odacm pe3yromamos [Hama Bepcus, 2022:
versia.ru].
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HecomueHnHo, moiHOMacmTabHOM JeKCHKOTpaduueckol pa3paboTKH
OXHIAIOT U (ppa3eoTpaHcHOPMBI, OTpaKalOIIMe W OLCHHBAIOIINE HOBBIE
peaiy OKpYXKaromero MUpa, HalpuMep CBS3aHHBIC ¢ MTaHIeMHEH KOpoHa-
Bupyca. Hapsiny ¢ mocimoBHIHEIMU TpaHC(HOpMaUsIMH OTACTbHEIE hpa3eo-
TpaHcpopMbl 3TOM cdepsl omucanbl X. Bamprepom um B.M. MokueHko
B «CiioBape KOBUIHBIX PYCCKUX aHTHUIIOCIOBHUII-KapaHTHHOK» [41. C. 432—
489]: Bom mebe, 6abywxa, u koponasupyc; Ilocre kosuoa 6 wemeepe; Hu
6 3ym Hoeou;, Cemb namuuy Ha Hedere, Koeda pabomaews ooma, He ace
odoma — amo He ockopbnenue, a cmamvs YK 6 ycnosusx kapanmuna. bazon
UL 3TUX TMPOAYKTOB JIMHTBOKPEATHBHOTO BapbHUPOBAHUS, HACHIIICHHBIX
0COOBIM 3aps/IOM SI3BIKOBOM 3KCIPECCHH, SBIISIOTCS «0OKaTaHHBIE» TPaau-
IIMOHHEBIE (PPa3eOIOTU3MBI, UTO OTPAKAIOT CTATHH CIIOBApsl, KOTOPHIA aB-
TOPHI HA3BIBAIOT «CBOCOOPA3HON CMEXOBOW BaKIIMHOW IPOTHB MaHIEMUN
[Tam xe. C. 434]:

A BO3 u HbIHe TaM...; YKe KOpOHaBHpYC Ha mopore, a BO3 u HbiHe Tam. <&
[A] 603 u noine mam. Hpon. O nene, KoTopoe aOCOMOTHO He ABMKeTCA. < CTpoka u3
6acan U.A. KprutoBa «Jlebens, llyka n Pak» (1814), mepcoHaxut KOTOPOH MBITAIOTCS
TAHYTh BO3 ¢ moknaxkeil. Ho Jlebenp TsHeT B HEOO, lllyka — B peky, a Pak marurcs
Ha3az. Bos mpu aTom He ciBuraercs ¢ mecta [41. C. 434].

Takyio sxe mapaMeTpH3aluio MOJYYUT B NpoeKTHpyemoM «CroBape
(pazeonoruueckux TpaHchopmanuity ucxonHas ®E, koropas craHer 3a-
rOJIOBKOM MaKpOCTaTbU:

IlepeauBaTh U3 MycToro B nopoxkuee. Pasze. Heooo6p. Bectu myctele, Gecriones-
HbIE Pa3rOBOPBI, IEPENUCKY U T.II., TOBTOPSS OJHO U TO xke. < OOOpOT U3BECTEH H ApY-
TUM CIaBSHCKUM si3pikaM. OOpa3 ero MyTJIHBO-MPOHHYEH: UMEIOTCS B BUAY JBa ITy-
CTBIX COCY/Ia, a JIBIOIIAsACS BOJA ACCOLUHUPYETCs ¢ OONTOBHEH, MyCTHIMU Pa3rOBOPaMH
(cp.: aums 600y, 3anueams — ‘Bpatp’).

KontekcTsl ynoTpednenus: gppaseonoruzMa B UCXOMHOH (opMme (Mate-
puanbl XIX—XXI BB.) NOATBEpAAT €ro JMHIBOAKCHOJIOTHYECKYIO MHTEp-
IpeTanunto, MpeACTABJICHHYIO TOMCTaMH, TOJIKOBAHUEM, 3STUMOJIOTHYECKUM
KOMMeHTapueM. KonmdaecTBO Takmx KOHTEKCTOB B 3JICKTPOHHOH BEpCHU
CIIOBapsl MOXKET OBITh HEOTPAHUYCHHBIM, B OyMa)kHOM (popMaTe UX KOJIH-
4YeCTBO OYET ONMpeAemsaThCcs ¢ yU4eTOM TpeOOBaHMU U3JaTelei K 00meMy
obbeMa cnoBaps. TpaHchOpMBI (KaXKaass MUKPOCTAThsl — MOJ] 3HAKOM **),
TPAIWIHOHHO pPAacIHoiaraeMble 10 Mepe HapacTaHUs CTENCHH OKKa3HO-
HanbHOCTH [37. C. 40], OTpa3sT M «HCTOPHUIO (Ppa3eoUrpb», KOoTopas
C KaXJIbIM TOJIOM CTAaHOBHTCS BCe OoJiee CMENOH, PKO, n300peTaTeIbHOM.
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Takum oOpasom, Oynmer oTpakeHO M cMemleHne (YHKIHH (paseoTpaHc-
(hopMOB, KOTOpBIC BCE YaIlle BEICTYIAIOT B POJIM 3ar0JIOBKA MeIUaMAaTEePH-
AIOB KPUTHUYECKOTO COACPKAHWS WM TEPSIOT NPH 3TOM HETAaTUBHYIO
OLICHOYHOCTB, IPEBPALIAsCh B CPEICTBO CO3/IaHNSI KOMHYECKOT0 d(deKTa:

IlepesuBaTh U3 MycTOro B nopoxHee. <...> O uem 2o8opums! Smo 6e3nadexcHo.
Ymo monxy nepenusamsv usz nycmozo 6 nopooscree (K. IlaycroBckuii. Ha mennennoM
orHe, 1963). Kaoicovlil 6euep pooumenu nepeiusanu uz nycmozo 6 nopodicHee, 00cyic-
oast 00no u mo duce (JIu bapayro, Koposs mpamos, 2019). ** Muoronucanue u3 imy-
CTOro B MopoxkHee. Heooobp. O GrOPOKPATHUYECKON BOJIOKHTE. Bonpoc paccmompen,
Komuccus cozoawna... Hy, a 6yoem au menio 6 dome — mak u ne sicho. U 30ecy, kax
8UOUM, 8MecTo Odeld — «MHOoz2onucanue» uz nycmoeo 6 nopodcuee (Ilpasma, 1981).
** W3 mycToro B IMOpoOKHee ¢ MOJIb30ii. Aémo. [[lymn.-0o0o0p. B ¢yHKINH 3arojoBKa
CTaTbU O MONE3HOM IPHCIOCOONCHUH C ABYMSI THAPOIMIMHIAPAMH, Yepe3 KOTOpbIE
IUPKYIUPYET KXHUAKOCT, IO3BOJSIONIEM CHHU3UTh KONEOAaHMS Ky30Ba aBTOMOOHIIS
(3a pyiem, 2011: zr.ru). ** U3 mycToro B a0poxkHoe. Heodobp. 1. B dbyHkImu 3aro-
JIOBKOB Me/IMaMaTepuajIoB 0 0e3pe3ysIbTaTHOM O0CYXKICHUH Ha Pa3sHBIX YPOBHSX IIPO-
Osem JoposkHOTO cTpouTenbcTBa (MockoBekas meperektuBa, 2011: mperspektiva.ru);
(Kommepcant — nensru, 2013: kommersant.ru/money). 2. B ¢pyHKIMH 3ar0JI0BKOB Me-
IaMaTepraioB 00 OOIIECTBEHHBIX OOCYKACHHUSAX OE30MacHOCTU JOPOYKHOTO IBHKE-
HUA U CyJeOHBIX pPa30MpaTenbCTBaX B CIydae UX HApYIICHUH, HE MPUBOAAIINX K CHHU-
JKeHnIo aBapuitHoctd Ha moporax (MK-Ya, 2010: ufa.mk.ru); (Asromsrmsan, 2009:
avtovzglyad.ru). 3. 3aroJloBOK CTaThl O MHOTOUMCIICHHBIX O0CIIAHUAX TOPOJICKUX Bia-
cTel pemnth npobiiemy mapkoBok (bemapycwk ceromusi, 2009: sb.by). ** W3 myctoro
B mupokHoe. 1. Heooobp. B dyHKIMK 3arooBka CTaTbH O TENEUIOY C HeyJadHOM
cuenoil obcyxaenus mupoxkubix (KIT, 2012: kp.ru). 2. Illyma. B coctaBe 3arojoBka
cratbu («Cynepiura. U3 myctoro — B nupokHoe! Bkyc moGeas! 1jist KaKIoro CBOW»),
pacckaspiBaromieil 0 modeae HEM3BECTHON TaHIOONBFHONH KOMAHIBL, B YECTh KOTOPOM
ObL1 HasBaH HOBbIA B mupoxHbIX (Cropt: ¢yrdonm, xokkei..., 2019: sports.ru).
3. Llymn.-0006p. 3aroioBOK CTaTbH O COCEACTBE ABYX Kade, OIHO M3 KOTOPBIX —
HE TIOJB3YIOMIAsCS TOMYIIPHOCTBIO 3aKyCOYHAsl, JPYroe — MPHATHAsS KOHAUTEPCKas
(MuHckwuii kypoep, 2015: mk.by). 4. IlyTi1.-0106p. 3aroioBOK pekiIaMHOTO MaTepuaa
o kouautepckux Mockssl (kiozk.ru, 2022).

Eme ogna HoBast pynkmms PE, TpanchopMupoBaHHBIX B (hOpMaTIHLHOM
IiaHe (CIMsSHUE), — KCIOJb30BAaHUE WX B POJNM XCIITErOB (METOK CO
3HaKOM # JUIs moncka nHdopMmanuu 1o Teme B MiHTEpHETE) C COXpaHeHH-
€M OLIEHOYHOCTH (T10J1 XELITeroM COOpaHbl MaTepHaJbl C COOTBETCTBYIO-
IIMM  OIICHOYHBIM COJACpXKaHUEeM): #HOanv3amuaoywy, #Hepeemoyuty,
#oenamocoywoi, #oobpaadywa, #Hoywabonum; #HOywaxposvioobiuea-
emcsa v 1.1 [42].

AOCOIOTHYIO JIEaKCHOJIOTH3AIINIO (pazeoTpaHCPOPMOB MOKHO HAOIIO-
JaTh TPU UX BH3yalH3alnd B opMaTe MHTCPHET-MEMOB, KOTJa OHHU CTa-
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HOBSATCSI CAMOCTOSITEIIFHBIMH MPOU3BEICHUSIMU 3TOTO FOMOPUCTUYECKOTO
JKaHpa UHTCPHET-KOMMYHHUKAITHH.

Ecim st Heodpasem, oToOpaHHBIX IS JeKCHKOrpaduieckor paspa-
00TKH, peanu3anus B opMe MeMa CITyXKHT, KaK MPAaBMIO, STUMOJIOTH3H-
PYIOIIUM CPEICTBOM, YTO OBLIO TIOKA3aHO BHIIIC, TO MHOTHE TPAJAUIMOHHBIC
OFE B akTax «MEeMHU3alUH» PEMOTHBHPYIOTCS, MPEBPAILAIOTCS B BU3yallb-
HYIO (pa3eolIyTKy, KoTopas 6azupyercs Ha OOBITPBIBAHMHA MHOTO3HAYHO-
CTH KOMITOHEHTOB:

Jleo mponyncs — mporymwcs, cp.: ‘CIBHHYTBCS C MECTa’; pas3r. — ‘CTaTh MCUXHYEC-
cku He coBceM HopManbHbIM® [33. C. 1347], oTcroa — IIyTJIMBas BU3yaTH3alusl mepe-
OCMBICIICHHOH BHYTpEeHHEH (opMBL: Bpad CO IINPHUIEM B pyKe OEXHUT 3a mepcoHudu-
IIUPOBAHHBIM KYCKOM JIbJa, «TJ1a3a», «PYKH» M «HOTH» KOTOPOTO CBHIETEIbCTBYIOT
0 HEea/IeKBaTHOM COCTOSTHUH «ITallieHTay (HaAIUCh: JIe0 mponyics).

Menouv nysamas — menousb. pasr. ‘0 NETIX’; MpeHeOp. ‘0 MIOIIX HU3KOro odIie-
CTBEHHOTO WJIM CIy)KEOHOTO IOJIOKCHHS ; coOMp. ‘MenKkas pa3MeHHas MoHeTa’ [33.
C. 532]: na pucynke moneTsl focronHctBoM 10, 50 koreek u 1 py6ip H300paxeHbI Kak
YEJIOBEYKH C KPYIJIBIMH JKHBOTHKAMH (TIOAITHCH: Menous nyzamas).

BepOanbHbIii KOMIIOHEHT TAKOTO UHTEPHET-MEMa MOXKET MPEICTABIIATh
coboif u (pazeonorusm, yxe CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKH MPeoOpa3oBaH-
HBIH, HApAMeEp, 10 MPUHIUITY (POHETHIECKOH MUMUKPHU: 00€0 MOTYAHUSL.
BusyaibHBII KOMITOHEHT MeMa TMpeJCcTaBisieT co0ol n3obpaxkenue obena-
IOIIeH Maphbl: My)KYHHA M KEHIIMHA 332 CTOJIOM, HA KOTOPOM PaCCTaBJICHBI
Tapeliku C €JI0H, JIepKaT B pyKax MOOWIbHBIC TeJie(h)OHBI M HE 00paIiaroT
BHUMAaHUS JPYT HA JIpyTa.

OTH HOBBIE TEHICHIMU B cdepe (Hpa3eourpsl, pe3yinbTaToOM KOTOPOM
CTaHOBHUTCS TpaHchopMaIys akcHoJaorudeckoro cojepkanus OF Ha kare-
TOpUATLHOM YPOBHE, TaKXKe JOJDKHBI HANTH OTpakeHHE B CTAaThsIX «CioBaps
(pazeonoruueckux TpaHcpopmanuiny. CemMaHTHYECKHE TpaHCPOpMalun
WCXOMHOM mapeMuu (107 3HAKOM **) OyayT pacroyIOKEeHbI B CIOBAPHOU
CTaThe IOJI HOMEPaMH KaK HOBEIE €€ 3HAUCHHUS C COOTBETCTBYIOIIUMHU OIe-
HOYHBIMU TIIOMC€TaMHU U KOMMCHTaApUSAMMH. CprKTypHO'CCMaHTI/IquKI/Ie
TpaHCHOPMAIHK — KaK OTACIbHBIC MUKPOCTATHH O] TEM e 3HAUKOM:

3apyouTth [CeGe] Ha Hocy uTo. 1. [Ipocm., nasuoam. 3aTIOMHHUTB TBEPO, HABCET .
< O6paszoBaHo mo metadopuuecKkoi Momaenu mpouHoro 3amomuHanusi: OTMETUTH
(3anucams, coeramo 3apybry u m.n.) + I'JIE (HaMMEHOBaHHE Ba)XHOTO OpraHa 4esioBe-
YECKOI'o Tella — Ha HOCY, Ha A0y, Ha Kodice); HOC 31eCh MeTaQOpHIECKH COOTHOCHTCS
¢ Oupkoi, Ha KOTOPYIO HAaHOCWIHN 3apyOku it mamstu. Crnedyem makoice 3apyoums
cebe Ha HOCY, WMo Heyoaya Ha JUMEPAnypHOM NONpuwje 6 Mulcayy pas Ayduie yoauu
(A. Yexos. [IpaBuia st HAYMHAIOIIUX aBTOPOB, 1885). 3apyou cebe na nocy, Hukoeda
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He bemu diceHwune, a 2060pu 6cé no ¢axny (Makcum Oc, [Tapanu3oBaHHbli Pasym,
2020). 2. ** [yra.-upoH. HeynauHo caenaTh onepamnuio pUHOIUTACTUKU. < bykBanusa-
sl 3HAUCHMA Ha 0as3e accouuanuii u3 cepsl MIaCTUYECKO XUPYPTUH, MOJIb3YIOLIeH-
csl Bce Ooublel MOMyISIPHOCTBIO. 3apybunu cebe na nocy: 10 38e30, coenaguiux He-
yoaunyio punonaacmuxy (Cosmopolitan, 2018: cosmo.ru). ** 3apyou-na-uocy. IIlymi.
IIpozBumie ot dammmnu 3apyoun < [lo co3Bydmro ¢ KOMIIOHEHTOM 3apybums. Caws
3apy6u-Ha-H()cy Y Hac camvlil mynozZ, HU4e20 He NOMHUM, HeCMOomp:s HdA NOSOHALO
/mposBumie/ (3ammee 2018). ** #zapyOuceOGenanocy; #3apyOunanocy. Xewmee
6 COYUANbHBIX CemAX, NOO KOMOPLIM MOJCHO HAUMU PA3IUiHble NONe3Hble COGembl.
#3apyOucebenanocy Instagram videos and photos. 167 posts. M3y4ars mBera Beceno
n mpocro (Muctarpam, 2022); #3apyOmHaHOCY #TOBOPHIIPABHIIBHO #PYCCKUHS3BIK,
u nepenarth scradery eme Tpem soasiM (B Konrakre, 2022) ** zarubisebenanosu.
Komnonenm anexkmponnozco adpeca, cmpanuybl 6 coyuanvhvix cemax (om gamunuu
noavsoeameins 3apyoun). Bacunuii 3apyoun (@zarubisebenanosu) ** 3apyouts Ha 6acy.
Ilymn. Hauate urpats Ha Oac-ruTape; Hay4UThCsl UTpaTh Ha Oac-Tutape. < 3apybums —
CJICHT. My3. ‘Ha4aTh PHEPTUYHO UTPATh Ha MY3bIKAJBHOM MHCTPYMEHTE ; 6ac — CIIEHT.
My3. ‘Gac-rurapa’. (B xadecTBe WILTIOCTpALMH HCIIONB3YETCS HHTEPHET-MEM: IOIIHChH
«Bapybu na 6acy» conpPOBOKIACT H300PAKEHUE HTPAIOLIEr0 Oac-TUTapucTa; puc. 4).

®.
3apybv Ha ﬁai;!!!!

Puc. 4. 3apy0u Ha Gacy!
3ak/ouyeHue
Takum 00pazom, MO UTOTaM MOCJEIOBATEIHLHOIO aHaN3a COCTOSHUS

(donna Heodpazem, 3ahUKCUPOBAHHBIX CIIOBApSIMU Ha MPOTSHKEHUU KaX-
JIOTO HX TPEeX MOCIECTHHUX ACCATHICTUH, MOKHO TOBOPUTH O TEHICHIIUSIX
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B OOHOBJIEHHH (DPa3eoIOrHYecKoro cocTaBa OOIIEHApPOIHOTO S3BbIKa U €ro
COLMANTBHBIX BAPHAHTOB: IOCTENICHHO CHMXKAIOTCS TEMITB ITOTIONHCHHUS
(pazeonormueckoro (GoHIa PasTOBOPHON pedr M MEIAHMAIUCKypca Ieiopa-
THBHO OKPAIICHHBIMA 00OPOTaMU, OBITYIOIIMMH B YTOJOBHOH Cpeie u MO-
JIOEKHON KOHTPKYJIBTYpe. TpaauiinOHHBIMA UCTOYHUKAMHU HOBOH (hpaseo-
JIOTUH PA3IMIHON aKCHOJIIOTHIECKON HArpyXEHHOCTH OCTAIOTCS INTEpaTypa,
KWHO, TMOJUTHYCCKUA IUCKYPC, pPeKliaMa COOTBETCTBYIOIIUX IIEPHOJIOB.
W3 aHrnmmiickoro s3plka B METUATUCKYpC MPOHHUKAIOT M aJalTHPYIOTCS
OILICHOYHEIE O0pa3HBIE COCTABHBIC HAUMEHOBAHUS HOBBIX (DAKTOB M TEH-
JIEHIUI B COLMIGHO-TIONIMTHYECKON M IKOHOMHUYECKOH cdepax, B MOJIO-
JIOKHOW PEUYd CIICHTOBBIC AHTJIOSI3BIYHBIC OOOPOTHI HCIOJB3YIOTCS 0e3
amanTanui. AKCHOJIIOTHYECKIE acIeKThl CEMaHTHKH Heodpasem, pazpaba-
TBIBaEMBIX B JONOJHEHHE K MarepuanaMm «bonbImoro cimoBapst pyccKux
MOTOBOPOK» U «BOJBIIOT0 CIIOBaps PycCKOTO JKaproHa», OTPa)karoT He
TOJIBKO TPAJUIHOHHBIC «CTHIUCTUYCCKUE» ITOMETHI, HO U OLICHOYHO OpH-
SHTUPOBAHHBIC TOJIIKOBAHUS M KOMMEHTAPHH, PACKPHIBAIOIINEC MOTHUBBHI
HAVMCHOBAHMS U XPOHOTOIHYIO MapKHPOBAaHHOCTH HeodpazeM. B kaue-
CTBE WJLTIOCTPAIIUH TOMUMO TEKCTOBBIX (hPArMEHTOB MCIIONIB3YIOTCS U UH-
TEPHET-MEMBI, SKCIUTUIMPYIOMIHE OIEHOYHOCTH 000poToB. Heodpazemsr
B TaKOH MapaMeTpu3alliid MOTYT OBITh MPEJICTABIEHBI U B OTJEILHOM CJIO-
Bape HOBOW (paszeosornu. Co3JaHue CIENHUATBHOTO CIIOBapsi aKTyalbHO
U U ppaseoTpaHcHopMoB, B OONBIIHMHCTBE CIYYacB peau3yroniux (QyHK-
IIUIO OIICHKH OOBEKTOB M SIBICHUH B COLMATFHO 3HAUYUMEIX cepax. Pa3pa-
00TKa COBOKYIHOCTH TpPaHC(OPMOB B MaKpOCTaThe II0JI 3aroJOBKOM —
(hpazeonorm3MoM B KaHOHHIECKOH (pOpMe TTO3BOJIUT MPOCIEIUTE OICHOY-
HBIE KOHCTAHTHI JINHTBOKYJIBTYPBI U TIEPEOPHUEHTAIHIO aKCHOIOTUIECKOTO
BekTopa DE, pazButre ncxomHOro 00pa3HOro MOTHUBA U CMelleHHue QyHK-
i (paseonoru3mMa, KOTOPhI B akTe TpaHC(HOpMAIMU MOXKET TepsTh
HETaTHBHYIO OIICHOYHOCTH, ITPEBPAIIasCh B XEIITeT, (PparMeHT 3JIeKTPOH-
HOTO ajipeca, WM PEMOTUBHpYETCS U B ()OpMaTe MHTEPHET-MEMa CTaHO-
BUTCS BU3yaJIbHON (Ppazeo-IIyTKOM.
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OT PEJIAKLINHA
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